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SEX LINGVARVM, 


LATINA, GALELEICAEA, 
Hiſpanicz,[talicx, Anglicz,& Teu- 
tonicx,dilucidiſsimus diftiona- 
Ry, rius,mirum quam vtilis,nec 


- 


' a .dicamneceſlarius ome --?, » \ 
{ 0-75 en > nibus linguarum "= f ©4 <bnfa 


PF - - ET 
Fs fd HO 9G {tudiofis, - Jari Rb; 


V ocabulairede ſix languages, Latin, Frantzoys, Eſpa 
oniol, Italiaen,Anglois, & Aleman, 


Vocabulario defeis linguaies,Latin, Frances, Eſpa- 
oniol, Italian, Engleſe,y Alemanas 


V ocabuliſta de le ſei lingue, cioe Latina, Franzoſg, 
Spagnola, ltaliara, Lngleſe, & Todeſca, 


A VIomnny in ſix languages , Latyn, Frenche, 
3 


Spaniſch, I taly,Englitch,and 'T eutſchs 


Yocabulat ſechferley ſprach,Lateyniſch.Frantzoſiſch 
Spaniſch, V uelſch,Englich,vnd Teut{chs 


VENETHES. 
Apud Dominicym Nicolicum. 
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F-ateiniſch, 
TILifsimus 
VOcabularius 
Pro is qui defide 
rant inte}l:oere et 
ſcire legere fine ui 
Itat10ne fchola- 
ruficutt ſunt me- 
chanici & mulie 
res. Etiam quili- 
bet latinus poteſt 
adifcere Italica., 
Galicum, Hiſpa 
num, Alamani 
cum , econuet:{o 
quilibzt illorum 
Latinum quia in 
hoc opulculo c@ 
tinctur omnia no 
minavocabula et 
verba quz poſ- 
ſunt proterri in di 
uerlis modis. 


Jee I'ber voca- 

tur uzdam in- 
toductio five por 
ta cupientium a- 
diiceie liguaz La 
tinzm), Icalicam, 
Gallicam, H:iſpa 
nam, & Alamani 
cam, quaiis mul- 
tumeit vtii:s pro 
verſari cunictb? 
þ voiuerſum mi 
dum . Et pro pri- 
MO Opottet atten 
dere certas differe 
flas literarum al- 


Frantzoſiſch. 
TJ Res Vii VOCA 
buliſte ada - 
prenJre pur ceulx 
qi deficatſe: fans 
aler ale (cole, co- 
me artiſans & 
femmes . Ancore 
le Francoys peut 
aprendre Latin, 
Italien.Spagnol, 
et Aleman:et cha 
ſcun deulx peult 
apredre Fracoys, 
pour quoy ence | 
ure [1 te contient 
tous les nons VO 
cales & paroles 
que on peuſ dire 
empluſtieurs ma- 
n1 eres. 
GEliure ſe apelle 
entree & Poite 
de ceulx qu! veu- 
lent aprendre &C 
coprendre Fran- 
ſoy; ou Ytalien : 
le quel e de grant 
vans POUY CCUX 
qui vone prati- 
caint Pour le mon 
de : ou toir Fratt- 
ſoy, 1 talten, Spa 
gnol,ou Alaman 
qui veult tres b1- 
en entendre oC 
comprendre fes 
quatre lengage 
als lingage 1} ta- 
ulidra [cauoir als 


Spaniſch. 

\ Tilfsimo Vo 

cabular'o.pa- 
ra los que delJean 
ſin yr a eſcyela 
(como fon ofticia 
les SG mugeres) 
aprender Latin, 
Itahano,Frazos, 
Spagnuol.6&c Ale 
man.por que enel 
le continen todos 
los nombres,vo- 
cablos, & pala- 
bras que ſe pue- 
den proferrr, en dt 
ucr:0s modos. 


FE Ste libro fella 

"ma vna entro- 
ducion , o puerta 
para los que quie 
ren aprender , las 
lenguas latina, 
| calana.Franze- 
Cz, Elpagnola, OC 
Alemara. Nias 
quien qui  giere 
bien aprender e- 
{tas dos levguas 
Franzoſa & ale 
mana, es necclia- 
rio{aber difteren- 
c1as de las letiras, 
de.a,b,c, als1 CO - 
no en elite 1i5ro 
PresCic le tallatas 


Vuelſch. 

\ Tiblsimo Vo 
_* cabulario ad 
impatar a legge- 
rep que:1i che lo 
defideraflero fen- 
za andar aſcola, 
cori:e ar:1gian oc 
Gontie » Anchota 
ltaltanc puc im- 
parare Latino, 
Frer=ofo . Spa- 
©1Gio, OE 1 cde- 
{:0,6q coli ciaſcu 
no Ji loro poira 
wtendere itali2- 
no, perche in que 
ſto libro f1 ſe con 
tienetu't!, nom? 
.vocabuli,c paro- 
le che {1 potlono 
dirc in piu mCCl. 


V eſto l1:bro 
$i chiama in 
troito OC poita dl 
coloro che vo- 
gloro impatare 
& comprendere 
Italiano, 'T hoſca 
no,Francele, Spa 
onolo, o tedeſco. 
11quale e vtilifsi 
mo per queltl1 che 
vVarno Praticado 
per lo mondo. 
Chi vucl molto 
ben interdere que 
{ti inguagei bi- 
logna che {appia 


Engliſch, 

R-ohcprofita 
Able vocibula 
r\ to rede forrhen 
char shold detire 
it Vuuho 10tgo- 
ir tO icole as :r- 
tificers and Vuo- 
men, mor cCuer 
the Italian . may 
| rne Lztir,fiech, 
Spaynic , de du- 
che, an Arglich, 
And fo e eche of- 
then may vndirs 
tord Italian, fcr 
inthis boxe 1s co 
taynid althe na- 
misVocables.ard 
y vordis , that 
might beſayd in 

manyfacions. 
T Hys boke is 
calizd ertrig 
and gate, ofchem 
thatyulilerne La 
tin, Italian Frech 
Spaygnich , du- 
che,and Engiich, 
vulchismolt pro 
ficable for then 
that doth practile 
inthe yuordle;tle 
that vuil right 
vuel yndir ſtord 
thes ſpechis he 
aught to knO the 
difterente of the 
letters, a, Þ, c, as 
he 87} ftinde in 


Teutſch. 

Di aller nu? 

- Iichi {ten Vo- 
cabular 'Zue ler- 
ren ic{en den dye 
es begenr {un der 
{chute Zugan als 
vuyant vercl, ſte 
uth oder Vuesher 
auih wag darin- 
ne lernc ein deut} 
cher Latin, V uel 
ſch, vrd Frantzo 
is.vnt ein itlicher 
vo yhn deut;ſch 
den in diſerbuch 
{inte bethalten al 
le namenvocabel 
vnd vuorturdi na 
mag (prechen in 
mach erly hade. 


+>, Jes buech he 
2 41tiet ein plor- 
thodder ein an 
vueiſurgzu ler 
ram deut2{ch cd 
cer vuelſch dz do 
valt noth iſt den 
die in vacl lande 
hardeln wvuellen 
liefein deut2 ſcho 
der vuelich aber 
es iRetzlic vnter 
ſcheidtym, a,b,c, 
vrg, vuer die nit 
vucll det kannmit 
vuol vuell:ich le 
ſen dye Vin Get 
man hernach ge- 
ARA 2 


Lateiniſch. 

phabeti. , a; b, c, 
vt in ſubſequent! 
bus ſcriptis pate- 
bit. 
Item vbicunque 
eu inueneris lite- 
ram, a, non legas 
pro a,fed pro, 0. 


Item vbi inuene 
tis,v, ante Voca- 
fium aliquam,ſ,a, 
e,1, O, legas perf, 
faluo {i inueneris 
ante aliam litera 
legas per, Us 


Ice differetias in 
iſtis duabus ſylla 
bis fcilicet,ch,ſch 
nemo.{cribedode 
{t19nare pot,ſed in 
ung quili- 

et (criba & lege 
re {ciens ditteren- 
tiam d'\cernet. 
Item iſtam) liter 
vu, molliter lege 
U, vero forte. 


Ita ſunt capitu- 
{a aut rubriceprz 
fentis libri, 
Primum de deo 
Sc de trinitate, SC 
de potentia & de 
diuitiis, 

Abauo et tota pa 
rFemeia _ Can..0 


Frantzoſiſch. 
fauoir les differen 
cedes litere,a,b,c 

Ence point que 
trouerai de la drie 
reelcrit ence pte- 
ſent liure. 


Laprimiere litete 
de differeZze {i eſt, 
c,le quiel liray po 
ur, S, Quant il fara 
au fin de 1a paro- 
le,.comant,fole co 
mence « Et pare- 
glie matou tu tro 
uera en franſoy 
ch, il fault pronn 
cier per Z, comat 
dimenche id elt 
domenica. Et ou, 
au, mitten de la 
parole (era,s, non 
la fault pronun- 
cier ma dire co- 
mant ella ni folle 
point » Comant 

ſeror dite il eſt 5 
paregliermat VO 
{tro pour quo! il 
fault pronticter 11 
exet Vorre, OC Alu 
{i aultre che non 
fault pronuncier 
1, & 0U. fera tau- 
fin 1! fault fere co 
mant he dit de, c; 
non pronuncier, 
verbigratia in ca 


a dell Tedeſcht 


Spatuſch. 

''Eaprimerale- 
tra es, a, la quel 
donde la' fallares 
la leras por o. 
Item fallando la 
lectra,u, ante Vvna 
vocal como faria 
a,c,1,u,ſe de ler 
por, f, (el fallalles 
wnto alguna otra 
letra como 11 ile, 
a,b, c, que las le- 
ras POr, Us 


Item ay diffeten- 
tia en eſtas dos i 
filabas,ch,ſch,las 
queles no ſe pue- 
den decharar.fcri- 
uendo, mas pro- 
fererdo con la bo 
ca ly,et qual qui- 
et que ſepaler 6C 
eſcribir ,lo fabra 
ad atat. 


Item a eſta letras 
vu, laletas blada 
mente , mas la u, 
fuelte SC aſprae 


Eſtos fon los ca 
pitulos ,0o rubri- 
cas deite preſent 
I1bro, | 
El primier de Di- 
05 & dela trii- 
dad, & de la pote 
tia et de la r1que- 
< ds 


Vuelſch. 
ſe differentie delle 
littere,a,b.,c.{i co- 
me trouerati in lo 
ſequente libro. 
La prima litera 
{1 e.2.doue che tu 
1] a trouerai non la 
legger per, a, ma 
per.Uu. 

Item doue tu 
troul1., u , dauant1 
vna uocale,come 
ſarebbe. a. e, 1, 0, 
leggelo per,t,fal- 
uo le tu lo trout 
prello ad vra al- 
tra littera.come b 
c,allhora leggelo 
Yer, Us 

tem le differctic 
di queſte due f1- 
gure , ch, ſch, le- 
qual: no f1 polio 
no dichiarar co 1a 
penna,ma a boc- 
ca a ciaſcuno che 
Ga ſcriuere & !cg- 
gere le ſapra de- 
chiarare, 

Ite queſta litera 
Vu.leggela acuta 
et queſta,u.oraue 
Queſt ſono 1 ca- 
P1tol1,cuer rubrti- 
chedi gfto l:bto. 

il primo {1 ed) 
Dis.deila trivita, 
e ci 1a POtCtA, ef 


} þ a Y Pw 
£32142 LCChegZ as 


Engliſch. 
the boke folouig. 
TT he firſt letteris, 
a, Vuher thou ſh 
alt finde it, rede it 
not fur,a, but for. 
o,1ttur Vuher tho 
ufin diſt , vu , be 


for, a, Vuoioel, AS. 


it Vuecr,a.e,1.0.re- 
de it for, f, ſav- 
ingrftho vutoun 
deitnighto anot 
ger letteras, b, C, 
then rede it bY, 
VU.;ittur the d:tte- 
rece of theit vuo 
figurs,ch, ich, v- 
uich tam not be 
declaridvuitd the 
penne,but by mo 
vuth an y that 
tan Vurite ard re 
desh al declare 
them. 

Itter thi letter yV 
rede it ſharpe znd 
this,u, grau?!y. 


T hes be the cha- 
pter , or ellis nuz 
brikes oft this bo- 
ke. 

'T hefriſt cl1apter 
ict God of, the 
etinite ot Po Vyer 
and otriches, 

' he. ii. Chapter 
is Of (3C {ny nes 


Teutſch. 
ſcriben. als vue 
du vin deft ein a 
ſolie(' es nit vor 
ein a ſun der yor 
diſe fillaben. at « 
Itemvo du vuin 
deſt ei, u, vor ei- 

en lauten buch- 
{taben fo lien ef 
Vorei VU. 
Item vuodu vin 
d{t einx., fo lil es 
Voreins, VA vuo 
du vintſt, ch, dz 
I: yor eink., vis 
vuo dir Kummee 
{ch, das lie(' vor 
dieſylben le. 


Dys fint die om 
ite] oder rubric- 
en di fes buches 
Dz erſt Capicel 
ſagt von «Kor vos 
der dryfaltikeir 
Vo der gevvyalth 
vnd von de reich 
tumb von 
Althen vnd- en- 
ken vnd vodemy 
Saticzen oelch- 
lech tedas z 
A 2 


nm 


Lateiniſch. 
Auro & a gerto 
& omn:bus reb? 
Iiquefaciendtis 14 
Animalibus 28 
Auwbus et eorum 
generationtb? zo 
Aere &cventis 32 
Aqua & humidi 
tate CaPe4 7 
Cotoribus 18 
Cluitate , 1dici- 
bus , & officiali- 
bus CAP.12 
Cluitatibus GT ca 
ſellis cap.26 
(Chriltianitate SC 
fide! bus Caps 7 
ogy iftis SC P1 
fer) CAPe39 
Cellario & rebus 
que continet 52 
Camera & eius 
COMInNents 54 
D.aboio & d: :r 
ferro & PU £o.o 
r:0 C204 
Dom bus 2 


Decem praxce;- 


Pt1S 44 
Familia 9 
Formica & ahis 
verm:bus 29 


Granario & gra 


NO S5 
Homine GC ſuis 
partibus interio- 
r1bus & exterio- 
tibus 


Horto & ——_ 


Frant>oſiſch 
ali:a maiſun des 
aiemans.cioe ale- 
malls 


Les capitre © 


veramant rubri- 


che in Franſoys 
deu Pretent lure. 
Le primier capi- 
tre fi eſt de dieu, 
& de la trinite,SC 
de la puyſance S's 
richelle, 
Bacaglie & dela 
Ouerte OC des 10 
UCUX 38 
2{lre 26 
Boys SC des co- 
[es {auuare z7 
Cite 6 des (uge 


X des office 12: 
(oicurs EX 
Cite & chaſtia 
us 26 
C tbriſtiente et des 
wiideles 47 
Ct: (ens nacu- 
ro! 3 4 £ 


Cauz & de ccl3 
gue COrtinen, F2 
Cambre &: de ce 
a « pin CO nci)} cz 
Dy:2ie & de }:n 
fer & du purga- 
toyre 
D.x comcoNdenitt 
de la loy a 
s Fourmi & des 've 
ts & aultte berall 


Spaniſch. 


Arimale 2$ 
Agua & de laltu 
migad 47 


Boſque & Ja 0- 
tras cclas ſaluati 
Cas 27 
Bodega et lo que 
en {1 contiene FY 
Calanventos , 
todo {u eltadc, 


Cas 1 
Colores 13 
Catas 20 
Ci: Jades &Q cas 
ſt:il'o $ 5 
Ci:: 11dad 5&2 
Fes Fries wg 


COS 2. as er 01:2 
ra oC Zu' 2; -U.OS 


CC? Do 38 
BSE Nara et ! di 4 "It 
CON; ſ? ROY. - F + 
"Then & DUILOA 

: GA | $4 - 
kOrio 4 
Licz mancCanze 
(CS 4 4. 


En:perio 5 oy 
ſegrota 


Emperatr: '> 3% 


las mac onificas 
m:igerres 8 
Evutcrmedad &C 
Taiztia 40 
Eicudio <4 della 
elcuela 45 


Eftula & cozira 
loq contien 53 
Fanuliareset (erui 


V uelſch. 
Afere& venti.3} 
Acque & humi- 
dita 


47 
Animal 2L 
Biſauo & tutto 11 
parentado To 
Boſco & delle co 
fe ſaluvatiche 27 
Battagiia &. de 
Ja guerra, & dell! 
&iCCAtor! - 8 


Cita, £:udici , & 
officizli 


(Uitace & caſte! 


7 3 
- 


le 26 
( 'olor! 18 
C alament! 20 


Chriſtiarta , & 
de gliinfideli 37 
Cinque fet arp 
t1 

Canoua & dt a1 
lo che cotiene, «2 
Camera & de q1 
lo che la contiene 
Cap. 4 
Diauolo inferno 
x del purgato- 
Ti0 4 
Dieci comarda- 
micent! 


4 4 
F amcght.. 9 
Formica & ver- 


ml oC di tlie le 
beſtie 209 
Fogo et caldo 48 
CS SC gra- 


"HR & de Gs 


Fnolilch, 

of their names. 
'T he. iii . chapter 
of the Pater no- 
ſter and Aue ma- 
ria. 
I he. 1111. charter 
ofthe deuel, ot he 
and of pur gato 
ry, 
The V. chap. of 
(Yme.year?e, mo - 
ne:h. vucl: and 
dave, 
The.vi. chapt. of 
vui ard of all.he 

Artes of him. 

he. Vii. chapter 
of the ampercur 
and hier po vuer. 
'T he. viii.chapter 
: ofthe empretlead 
oentile Vuomen, 
The. ix. chapter 
of ſeruantes. 

T he. x . chapter 
of grauratat her 
and allthe kin: 
red. 

'I he. xj. chapter 
or Manage, 
The x1. chapter 
ot ve! eS 1udiges 
2nA © 4 fces, 

"i te. X12. ch20ter 
ct iiniple ang cc 
uble rombre. 

'T he. 1316, _—_ 
ior of vio GE. v1 

4% AUG Of Al or- 


_ 


Teutſc!y, 
Argpe der Kir 
chen. xl yi 
Ambeyvs wuer- 
wen ynd allen vi 
hen, XX1%X 
Broch vr vuery 
vn von alicn afst 

h-nd:igur. xx1 
FT erol: vn thal 
das. %XX11f 


('hiiRterhcrr yi 
den gleub:gen 


das XXXVit 
Nyenlt. IX 
Merfic vnd den 
pauetn. XXV 
Edelen geſtei- 
ne. XX11!1 
Farben. XViit 


Fiſchen via yh 
ren gſchlechten 
das _ XXX 
Furftſy ft. =xlit 
Feur vrde von 


Cer hicZ. _ X3Viit 
Baithen vn ſef 
rer kruch; 5.xxv4 


Go't vn t{viher 
vra On d: ge 
cy ma fchmelcz 


he:Þh, wilt 
Cihorſim. xlx 
Fer cem VÞ ra 
nien Cur 1wench 
ent, Y 
Rochcze!ten. vt 
Helzrtr. 3x 
H ui! 44% 183 VTY 
1; cy dru. AV: 11 


4 


Lateſniſclt. 
bus & ſuis fructs 
bus CaP+26 
Imperio & ſua 
poteitate cap.7 
Imperatrice 6&C 
mulieribus ma- 

nificls Capes 
rm R a. et 
egritudinibus 
capitolo 40 
Jene & callidita 
te CAP» 48 
Inſenſatis ca. 50 
Litibus expugna 
tionibus 6C luſo 
tibus cape 38 
Mercatoribus & 
artificibus & ar- 
tibus CAP» 1 7 
Magiſtro & de 
ArmiSs CAaPe23 
NMontibus SC ual 
libus CAPe« 34 
Nuptiis & eoru 
Natu cap. 1 
Nauibbus & ga 
Jeis CaPe32 
Numero compo 
fito & cypharts 
et de Pecuniis 13 
Oratio dominica. 
&. Aue Maria 
capitolo 2 
Organs & alys 
inftrumentis mu 
ficalibus ca.22 
Officio ecclelta- 
ſtico cap.g6 


Frantzoliſch. 
Cap. _ 
Feu && du chaut 
capitre 48 
Gran pere &C de 
tout le lignage, a 
liasparente - 10 
Grenier && deg 
orains CAs55 
Iardin 6 oe ces 
fruis 6 de iardis 
& tous les arbre 
al's anbre cap. :6 
In firmite,et ma- 
ladie Ca.40 
Lome et de tuote 
ſes partie de dans 
et dehors capi- 
tre 5 
Lempire et dcla 
ſfignurie cap+7 
Lepreu'e et des 
femme magniti- 
que 1.noble 8 
Lettargct et tuo 
te chole qui ſoit 
onure Chis 
Le picerie, al 8 le 
ſpicerie et toute 
la mercandiſe ca 
pitre I5 
Lair et ueut 33 
Loffice eccleſia- 
ftigque Cae46 
Leuituue al's etu 
ue ct ela culſine 
er cecela quel co 
tiere Capes 3 
Mercetie er dra- 


9 dores 


Spaniſch 

CcaP.s9 
Frio et calore 48 
Formiga et guia 
nos et todo el be 
{tiame CA+29 
Granario,otros et 
el grano, o frume 
tO CAPe 59 
Halaias et ueſti- 
mentas Ca.r9 
Huerto et los ſus 
frutos et atbotres 
et 1lardines CA.26 
Laire et Ge log 


u1entOS CAP«+3 3 
Locos cap.50 
Merceria et las 


otras mercaticias 
cap. 15 
NMercadores et ar 
tifices, et artes ca 
Pit. 7 
NMaeſtros de las 
armas CAo2.4 
lontagra et ual 
les CAP. 34 
Numero compue 
ſto et {imple et di 
nero CA. 3 
Naues et galeas 
Caps 32 
Ombre et todas 
{us partes interio 
res ct ECXtetiores 
caD. 6 
Oroet argento et 
todas las coſas 11- 
zuetatas CA- 


Obedictia ca,q4y ps al's dras ct to- Pits 14 


A er er re rr en nn CO OOCOOC ws - 


Voelſch. 
fruti & de giardi 
n1 et arborit ca. 26 
1mperio et della 
fignoria Ccap.7 
I mpetatrice et de 
ledonne magniti 


che Cap. 3 
Infirmita et ma- 
latia Ca.40 


Lhuomo et de 

cutte le ſuoi par- 
1 interior! et eſte 
rior! CA+6 
L aria et uenti ca 


ID 33 
erciaria panni, 
tele, & altre {im 
le coſe C32.16 
Mercatanti, arte- 
©12ni &. de me- 
ſtieri CAP. 7 
Maſlaritia, & ue 
{tjmentt Cap.i9 


Maeſtro dele ar- 


m! CAP+24 
Montagne.et ual 
J: CAaP« 34 
Matti CA-50 


Nozze, & di tut 
ti loroſtati 11 
Numetro, fempio 


6c compolito ci- 


ſero et denati 13 
Naui 6c galee ca 
Pit, 3! 


Oro & atgerito 


cutte colede imal 
fO CaP. I 
Organi & iiru 


Engliſch. 
her mz alles 
'T he.xy. chapter 
of ſpyces 
'T he. xvi.chapter 
of occupicge and 
mercand! ſe mar- 
cant goodes 
Th.xvy.chapter 
of merchauntes 
and cralts men 
T he. xvit!. cha- 
pter of coloures 
"1 he.xix.chapter 
of bous holde 
fluff & clothes. 
hous' hold tuff 
'T he.xx. chapter 
of houſe 
The. xxj.chapter 
ot breat & vuine 
ard cther thin- 
ves tobel1 eaten 
1 he. xx1. cha- 
pter ot craſtes 
ard ihear imni{tru- 
mentes 
'T he. xx111. cha- 
pter ot precictus 
{tones 
T ie. xx1111. cha- 
Pter Ot Vua pens 

he. xxV.cha- 
pter of Villages 
ard ruraiimet 
'T be. xxvi. cha- 
pter ct the gar- 
cdyn and all his 
tuttes 
'I tie. xxV ii.cha- 


Teutfch. 
Hoſyerern vhnd 
pfeyffern xxxix 

aiſertu mbb 
vnd der het{ch 
haftth vii 
kayſeryn wnd 
groſz mechtigeu 
fra yvuern wviit 
xaltmanſchaz 
vnd aller ſpecze 
reyeu XV 
ramerreyhen als 
tuechern lei yv- 
uath vn non an- 
dern ſolchen din 
cent? XV1 

aufleuchen via 
hat vuerl,cr xvii 
Kranl,heyt xl 
Keller vnd VuZ 
her in yhm hell 
det Iif 
Kamner wndt 
Vuas lyhe ynne 
elih capelith 
k ornhauſ” wvnd 
vode born Ivy 
LLueftt vrd vuin 
clen CAap.XXxx111 
Landgen vnlewsT 
Cap. XXXV 
Dienſche vid al 
len {einezZ telvie 
aut en VI Vonc 
_— 2» 
IMietter VA cen 
Vuairen axxuy 


Narren C's! 
E , cy *% * > % 
dex S484 


f,xteiniſcih. 
Parro &lino & 
ains i1milibus re- 
bus CA.16 
1 21e Viro & O01- 
bus commeſtibi- 
L.tEus C2Po21 
Petris preciofis 
XC als rebus ca- 
It. 22 
Piſcibus, 62 ecrt] 
rereration;bus 
CaPs Z1 
Paitiis & Fatr'o 
{1S Carts 
Palatiis - car 
Cmng; ſen{ibus 
Cai? ? 
darctis & de ro 
niinibus virorn, 
cx mulicrum cap! 
[U, 2 
Specicbus &c om 
n: mercartia 15 
SuD>pellectilibus, 
SC veltimetis. 1 9 
Silua & rebus fi] 
UAt1CS Ca.27 
Septem Peccatis 
wrottabbus a4r 
Septem cperibus 
milericordie 47 
StuQo, et {chola 
Cape AF 
#tiiba, 0 cogui- 
na,Sc colnmm con 
tiNncne!! Ca.52 
Tempore anno 
merile.SC die F 


V illa;et Vllaris 


Frautzonſch 
jle et aultre ſem- 
blable choſe 16 
Merchans et des 
artiſans, & me- 
{tier , al:as metier 


cap $4 
NMinnage, & des 
veſtiment 8 
Nai ounement 

CAPs 20 
NMefier Ces ar- 
mes Cap.2 

Montagne , & 
vVallee C234 
Noce & elt tout 
Kern”: 74 
Nouenibre {1m- 
ple copo.e ctre, 
& denier ca. 31 
Net, GC galee 32 
Orgle, & it:ſtru- 
niente CaPe22 
Obavs. et de leur 
oenerations cap! 
LCs 30 
Obeyſlance 49 
Patra noſtre, & 
laue miarie CaP.3 
Pain.et du vin oC 
de toutes les cho 
les, Que Ou man- 
oc CA-2 1 
Picre preciule.6C 
toutes Irs picre ot 
aultte biauceup 

de chole cap.23 
PiryisoOns, OC de 
leur generations 
CAps 31 


Spaniſch. 
Organos 6c log 
OLtOS in{trumet- 
toS MuULICOS 12 
Otticio eccleſir- 
{tico CaPe 46 
Obedientia £49 
FPagro, 6c linoyt 
ſermeiantes coſas 
CaD. 16 
Pen & vino, dE 
otras cclas de £cO- 
mer. CaPe21 
Piecras precio- 
{as,6 otras colas 


Cape 23 
P axaros et flu ge 
neration 3zO 
Pezes & llu ge- 
neration JT 
Patria, && patrt 
qQuOSs Cape 35 
P alatios Fl 


Sartos ct de Jos 
ombres Cc de las 
MUgCreS CAP. 24, 
Scnadoios 6: pf 
fat os C2p.29 
S'ets PECCICOS 
mortales Ca,g4t 
S'!2re oitas de nid 
{ericorc!a CA 
He 5 
"i tempo; arnros 
menics iemaias, 
et C149 Cap. F 
V :foacu:lio et to 
do ei parcnteico 
Cap. 1 9 
Viilactde losvila 


WVuelfch. 
ment! CAP. 22 
Officio eccleiia- 
ſtico CA« 46 
Obedienta 49 
Pater noſter, © 
QUe maria CAap+3 
P-ne viio & dt 
tu:ce le cole che 11 
manga Cape21 
Pietre precioſe et 
di tutte le pictre, 
et altre moi;e co- 
ſe Ret 
Peſci. & de !; {yo! 
generation! 31 
Part1, GE paeſani, 


ds ED 35 
Paiazz Ciest 
Santi SC de gli 


hromin!, & delle 
conne CIPe2 
Spetieria & tut- 
ta la mcercaritia 

C2P. If 
Soratori.et pifta- 
8 CRe39 
Sette PEccAtliNOr 
tall CA. 1 
Sette opere dclla 
N3'cr:cordia cap! 


Us 4Q 
ScuHo, MK dilla 
fci:5a Ch. at 


Otuit:ta,erCe'ie cy 
Ca, te quelo 
_ ae CONL:Eine 
5 I 

en po. ant 0, 
fetrniace,  " di 


- 


Eng!iſche 


pter of yuod and th& (pil. 


t:] difh cinges 
'T he. XXVi!l. «cha- 
r-er of beaſtes 
The. xxix. cha- 
Otcr of Vu,ormes 
'T he. x2:x. cha- 
pter of b5-rders 
and oh: er.kindes 
't heexxXx#i.cha- 
pter of ach 
'T he. XXxit. cha- 
pter of ſhippes 
ard nauies 
TT he.jxxxiii, cha- 
pter offtheayre, 
Vvuyndes 
'T he. xxxitit.cha- 
pter of hilles and 
dales 
'I he. xxxV. cha- 
pter cff coun tres 
'T he.xxxVvi.cha- 
Pter Of cities 
Cha XX xVit.cha- 
er of cin:tten 
tom and the infl- 
a.is 
1 hc, XxxxViiiecha 
pier of vayr2s ba 
- O | arg play Crs 
'FhÞ bk. 0 Þ cha- 
pt 2x C {1 113; Pers 
4FQ 120 
"L h 3 be cii2pter 
of, v22t 
{2 ..Clies - 


'F les X ifs chapter & $4 


oi tlie {Cyru Cog 


1:62.05 dl] q + | 


Teutfch. 
XX% 
Pa!laſten ' 
Stadt vnd VOI de 
tyether va dem 
Amprt. 41>. 
Schvilen ywnoa'd 
Iv chen MXxXx1 
Stetten VN gelctt 
lofen Xx<V1 
Streyt KriegeK 
vnd yon dn 
Spilet ca. XXxVii 
Syben Todiiun 
denn Ca.xli 
S:udi vrd' der 
{chuel ca.x'y 
Stueben vrd x3 
che mityihe zuy 
gzhor Ca. Jt 
Sechs /verck de 
bacher 31]k > 1:41 
Teufel vrd ven 
der hell. cat 
'T hagen vide 


ZEYC V 
T hyren XV 11 
V arr VT; fervn! 
auc DM; 211 


1 
V olg clo vNUVaI 


V uaitern vL.2 der 
CUSTi," ch xIv.t 

£cb. n oepcotren 
ES X]:1t 

£91 Yi} Yor det 


TL ateiviſch. Frantzoſiſch. Spaniſch. 
cap. 25 Pais & paiſan a- Villa & de los vi 
Iniſto libro co lias paiſans 35 Ilanos CAP +25 
tinetur de verbis Palys cap.5r: Zudeum y de los 
&eorum ſignifti- Sains £nons de Zudeum y de los 


cationibus. hommem, et fem =zuezes & officia 
meZ. cap.t les. CAaP+12 

Capitulum.r. de Seruiteurs. cap.9 

verbis. Soneux., & mene Eneſte libro ſe c6 
tries, alias me- tiene de los ver- 

Capitulum. i, de trie. ' CaP+29 bos et palabras ſe 

nominibus. Set pechie mor- gund todo ſu mo- 
tel. cap.4r dO. 


Capitulum.iti.de Ser euures de mi- 
adiectiuis 6 pro fericorde. cap.4z El.i.cap.de las pa 
nomnibus.& ad Stude & efchole, labras. 
uerbys. alias ecole. cap. 

Temp, du lan.du El.ii. capit. de los 
Capituln. 111. de moys, ſemaine,et nombres. 
Orationibus. jour. CaP.5 

Village, & vil- El.iii.capit. de los 

Jain. caP.25 adiecti yiobre no- 

Yeus GC humidi- bres y aduerbics. 

[8 CaP.47 

E1.ii1j. cap. de las 
Ence liure c0- palabras. 

tien des verbes,ect 

parole telon tout 

ſa maniere. 

Lei, cha. des ver 

bes.ou roiſons, 

Le. 11, chap!. des 

noms. 

Le.itt, chapi. des 

ad:ectiuis SG pro 

noms C< aduer- 

bes. 

Le.i!!.chapit, de 
rallOus. 


Vuelſch. 
Cap. 5 
V celli S& ſue ge- 
Heration! cap.30 
Villa oc dt villa- 
n1 CaPp.25 


In queſto libro 
G trattade verbi 
& parole tecodo 
tutti i ſu01 modi. 


11.i.cap. {i e delle 
parole, 


11.ii, capitolo fie 
de I nomls 


Il. iii. cap. ſ1ede 
adiectiui GC pro- 
nomi & aduetb!. 


Il.itii.cap. ſt e de 
11 yetb1, 


Engliſch. 
dly[ynnes. 
'T he. xlii.chapter 
of the. V. VuYtes. 
'T he. xlitii, chap- 
ter of the ſeuen 
vuorkes of mer- 
CY» 
The.xly.chapter 
of ſtuddy and ot 
{cole. 
'T he.xlvi. chap- 
ter of the office 
othe curche. 
T he.xlyy.chap- 
ter is of yuater li- 
COUrC. 
The.xlviii. chap 
ter of tyre and 
hete. 
TT he. xhix. chap- 
ter of obedience. _ 
The.l.chapter of 
madde talche, 
The . 1. chapter 
of palacies. 
I he. lj, chapter 
of the cellarand 
vuahat it contcy 
neth, 
I he. liii. chapter 
texchen. 
T he.litii.chapter 
of the cellar. 
T he. lv. chapter 
of the barnc and 
COrnee 


T eutlch. 

Zyitter Cap. xiii 

Dif” i{tid; anger 
buech das haltet 
ynnemdyere re- 
den Vn vuorte ei 
nytlichsnach ſey 
nem lauit. 


SaS+1.cap.yon de 
V UOtt, 


Sas.11."capit, yon 
den namen. 


SAS !ii, CAPit.Vorr 
et =lIichengleych 
vna von vuorten 


Y AS«!111.CAPI, VOrn, 
en tednen 


Engliſch", 
Inthis bolkeig 
treacid of verbes 
and vuordis affer 
alther maricts. 


T he.i. chapter of 
vuotdes. 


I he. ii. Chapter 


Ot :omnes. 


T he.in.chapter is 
of aLectyues pro 
nomnes ad aduet- 


bies. 


I he. i1i . chapter 
of ſPeaches. 


ALLILETTORI, SALVTE. 


Eggiamo communemente quantiincommod! pati- 
V fcano mercatanti e pailaggieri,i quali o per non cu- 
rarſene,ouero non hauendo potuto,quellafola lirga ſan 
no.,la quale con il latte hanno beuuta,la orde a loro e by 
ſogno volendo nelle loro occorrentie negociar , ſeruirf 
d! interprete,6 eſtraneo,& forſe inimico.Alche volen- 
do prouedere , m1 e paruto mandar fuort il preſente trat- 
tato di (et Liinguetanto piu da eller hauuto caro.quan- 
to con minor danno a tutti ſara lecito' da qui innanz1 cd 
1a ſua linguadare ettetto a ſuoi negoci. ne ſara conſtret- 
roptud'altri con ſuo periglio fidarſi, Pigliate adunque 
humaniſsim! lettoriil libro piu che ogn'altro veiilits!- 
mo,accioche oc voi nell'altrut patrie viuare, intenden- 
do li popoli,\ecuri,oC 10 nella mia magg'or cole appre- 


ſentandoui.,viua licto. Iddio vi conlerule 


Lateinifch. Frantzoſiſch. Spaniſch. 
Primum capitu Leprimier chap» El primero capit» 
lum eft de Deo elt de Dieu S& de- es de Dios y de la 
& de 'Trinitate, la Trinite & pu Trinidad y de la 
SC de potetia et iflance, & des ri- potencia y de las 


de diuiths. chefles. riQUEZAS» 
Sous Dieu Dios 
deitas diuinite,deite deidad 
ſancta {anincte ſania 
trinitas trinite trinidad 
ater ere YDadre 
Flius 7 io 
ſanctus fainct ſanto 
ſpiritus eſperit eſperito 
deminus deus fſeigneut dieu {enox dios 
ſ{aluator {aluueur {aluador 
redemptor redempteur redemptor 
OMN!POtens omnipotente tout puiſant 
poteſtas puytlance poteltad 
POtens puytlant potente 
potentia puyllance potencia 
ad modum diues fort riche muy rico 
diuitie richelles riQUeZA 
pauper poure pobre 
paupertas pourete pobrez2 
pauper homo poutete home probezills 
1dola idoles idolos 
omnipotens tout puyſant omnipotente 


Capitulum.ii.eſt Le.ii.chap.eſt FEI. ii. Capit. es'de 
de (anctis, Oc eo des faincrz & los fantos , y de 
tum nominibus. de leurs noms. ſus nombres' 


ſanctus ſainct ſanto 
ſanctitas {aindctete ſantidad 
beactus bienheurex beado 
beatitudo bienhcuteſete beatidad 
beat! les bienheureux beatcs 
apoltoli _ apoſtres apoſtoles 


fiuus Fettus lainct Piette {aut Pecre 


Vuelſch. 


Engliſchc. 


Teutſch. 


I1 primo capitolo The friit Chap- Das erſt capitel iſt 
ſi e di Dio & de ter is of God of- von Got ynd der 


la Trinita,6c po- the trinite of 
tentia & della ri- po-ver anof 


cheZzZas. riches. 
Dio Crod 
ladeita ood heade 
{anita huly 
trinita the trinite 
Padre V ather 
figliuolo ſonne 
ſanto holy 
ſpirito gooſt 


meltler Domene- lorde God 


{aluatore dio ſauioure 
redentore redemer 
onnipotente almigthy 
potentia po-ver 
potlente mighty 
pollanza might 
gran ricco very riche 
ricchezZa riches 
poueretto poore 
pouerta pouerte 
pouer a poore man 
glidoll idoles 
onnipotente almighty 


I1 ſecundo cap. 'T he.y.Chapter 
e deſanti & de is ofthe ſaynces 


ſuoi nomi. of theix uames. 
Santo Boly 

{ancita holynes 

beato bletied 
beatitudine bleflednelle 
beati happie 
Apoſtoli Apottles 

{an Pietro {aynt Peter 


Trifeltigkeyt 
von dem ge-yalt 
vnd reychtumb. 
Gott 


' Gottheyt 


heylige 
trifeltigkeyt 
V ater 


herre Cott 
el|hmacher 
erloſer 
almectigh 
mechtigkelt 


 mechtig 
. mogenheyt 


ſeer reych 
reychthoma 
arm 

armut 

arm menſch 
abgotter 
allmechtig 


Das ancer cap. 

iſt yon den heyli 

ven Vod iren na- 
, (Mets 

heylig 

bei 

ſeg 


(eligkeyt 


dict eligen 

Z-yolftporen 

{act Peter 
B 
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Laeiniſch. 


= Paulus 
. Andreas 
Philippus 


Jacobus 
Bartholomeus 


Simon 
Mattheus 
loarnes 
7] homasg 
Marcus 
Lucas 
Matthias 
Leonatdus 
Bernardus 
Guilhelmus 
Fridericus 
Conradus 
Francilcus 
Albertus 
Creorgius 
Marcinus 
Ambroſius 
Ludouicus 
Henricus 
Stephanus 
Godtridu 
Auguttinus 
Hieronymus 
Gabriel 

'E Michael 

| Nicolaus 

 Gerardus 
Clemens 
V rbanus 
Laurentius 
Rinaldus 
Sebaltianus 
Adam 
Oliuenus 


Frainztohſch. 


Pol.Paul 
Andry -: 
Ph:lippe 
] aques 
Barthelemy 
S1mon 
Matthieu 
Techan 
71 homas 
Marc 
LUC 
Natthias 
Leonard 
Bernard 
Gu:llaume 
Frederic 
Conrad 
Francoys 
Albert 
Creorge 
NMattin 
Ambroile 
Loys 
Henry 
Eſtienne 
Geoftiroy 
Auguttn 
Hierome 
Crabriel 
I»\ichael 
Nicolas,Colin 
Gerad 
Clement 
V 1bain 
Laurent 
Regnault 
Sebaltiaen 
Adam 
Oluuier 


Spaniſch, 
Paulo 
Andrea 
Filippo 
Diego 
Bartholome 
Simon 
NMattheo 
I uan 
£ | 0Mas 
Ma CO 
]LLucas 
NMatiuas 
Leonardo 
Bernardo 
Cruilanio 
Federico 
Conrado 
Franciſco 
Alberto 
loyze 
N\arun_ 
Aambrolio 
Luys 
Herrigue 
Eiſteban 
Crotredo 
Auguſtin 
Icronymo 
Crabriel 
Miguel 
Nicolas 
Gel ardo 
Clemente 
V rbano 
Lorente 
ey naldo 
SeLatltiacn 
Adam 
C11uctos 


—— Dn 


Vuelſch. 
Paolo 
Ardrea 
Philippo 


I acobo 


3artholomeo 


HZ1Mone 
IMattheo 
CrHlouannt 
T omalo 
Marco 
Luca 
Matthia 
Leonardo 
Bernardo 
Guwullelmo 
Federico 
Corrado 
Francetco 


*Alberto 


( 1:01 910 
Mariuno 
Ambrogio 
Lodouico 
Arrivo 
Stefano 
Goftredo 
Agoltino 
leror1mo 
Gabriello 
Michele 
Ny colao 
Ciherardo 
Cl:mento 
V tbano 
LLaurentio 
feenaldo 
Sebaltiano 
Adamo 

V luc 


Engliſch. 
Paul 
Ardeu-v 
Pirl!ppe 
] ames 
Bartilme-v 
Symon 
Mathe-y 
I hon 
'T homas 
Marke 
Luke 
Mathias 
Leonarde 
Berrarde 
V yllelm 
Federike 
Conrade 
Fraunces 
Albert 
Cxeorge 
Martyn 
Ambroſe 
Lodo-vy k 
Herry 
Stephin 
Godtraye 
Auſten 
lerome 
Gabryel 
NUchael 
Nicolas 
Czaret 
Clement 
V rban 
Laurence 
Reynolde 
Scbattian 
Adam 


Olyuer 


Teutſch: 
Paul 
Andres 
Philips 
Ll acob 
Bartholmeo 
SY mon 
Matthes 
Hans 
'T homas 
Marx 
Laux 

\\athis 
Lienhart 
Bernhart 
Vilhelm 
Friderich 
Conrad 
Frantz 
Albrecht 
lorg 
Nartin 
Brol3 
Lud-vig 
Heynrich 
Stefan 
Godfrid 
Auguſtin 
leronmus 
Cabriel 
Michel 
Niclas 
Gerhart 
Clement 
V rban : - 
Lorentz 
Reynalt 
Sebaſtian 
Adam 


- Oliver 
B 
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 d&&bitanoſira mwoz offenſes 


Lateineſch. Franztoſifch, Spaniſch. 
Carolus Charles Carlos 
Anthonius Anthoine Anthonio 
Virginitas Virginite virginidad 
virgo Vierge,pucelle wvirgen 
ſaveta Catherina Saincte Catherine ſanta Catalyra. 
Margareta Marguerite Margarita 
Barbara Barbe Barbora 
V rſula V r{ule V riula 
Brigida Brigide Brig1da 
Eliſabech Ehlzabeth Yſabel 
Agatha Agathe Agada 
Dorothea Dorothee Dorothea 
Chriſtina Chriſtine Chriſtina 
puella baflelette donzella 
Cap.tertiumde- Le troixi eſme Cap. 11. del Pa - 
precawone domi chapitredu Pa-. ter noſter y 
nica & fſalutatio ter noſter & del Aue maria, 
ne angelica, Aue maria. 

Pater noſter Noſtre pere Padre nueſtro 

Cui es Cui es Qui eres 

In celis Es cieulx En los ciclos 

Sanctificetyr Soit fainctifie Sandtificado ſea 

Nomen tuunm T*Ion nom El tu nombre 

aduenat aduienne venga 

regnumtuum ton royaulme _ Eltureyno 

fiat voluntas ta volunte tagaſe 

tua {oit faicte tu voluntad 

ficutin COM meau ally en 

celo ciel cl cielo 

CCin ainſy en Ia Como en 

cetra terre latierra 

panem noſtrum rolſire pain ; nueſtro pan 

quotidianum journel cotidiano 

da nobis donne nous dad le a noſotros 

hodie au iourdhuy oy 

& dimitte en Nous paL- y perddna 

nobrs donne a noſotros 
aueltra deuda 


Vuelſch. 
Carlo 
Antonio 
verginita 
vergin 
{arta Catarina 
Margarita 
t}arbara 
V rſula 
Irioida 
Eliſabetta 
Agatha 
Dorotea 
(riitina 


dorzella. 


Canitulo. 5. del 
Pater noſter & 


della Aue Ma- 


ri 

Padre noſtro 
che ſci 

In CleiO 

{la {antificato 
i! tuo nome 
aduenga 

11 tuo reeno 


Engliſch. 
Charles 
Antony 
maydenheade 
a wayden 
ſaynt Kateryne 
NM argaret 

}arbara 
Y r{ula 
tryde 
Elifaber 
Agatha 
| Jorothe 
Chryſtyan 
a mayden. 


The. i. chapcet 
ot the Pater no- 
{ter and Aue [Ma 
112. 

Our tather 

- Vhicharc 

in heauen 
halo-ved be 

tliry name 

ler come 

thy king ome 


ſlafattalayolun thy- vyll 


tatua 

col1 in 

clelo 

come 11 
terra 

11 noltro pane 
cotidiano 
ca-a noi 
logo! 

S perdona 
a NO! 

it noftr: debiti 


be do ne 

euen lo 

in heauen 

AS IC 1s 

in earth 
oure dayly 
read 

>VS 
t41'5 cl "ave 
anc tO! SCUE * 
US 

oure dettel; 


&cuec 


Teutſch: 
Carl 
Anton! 
magthumb 
mageth 
fant Katerin 
Margret 

Jarbe 
V tſel 

Zrigitte 
Eli; beth 
Ageth 
Dorothe 
Criſtin 


megdle» 


Das. in. cap. VOR 
dem vater vnler 
vnd Aue. Ma- 
rias 

V ater vnſer 

der du biſt 

in den hymeln 
oeheyliget-yerd 
dem nam 

zu komme 

dein reych 
dein-vyll 
gefchene 

als 1m 

hymel 

vrd auft 

erden 

vnſer teglich 
brot 

ob VnS 

heut 
vnd vergib 

Vi13 | 
vie chulde 
13-2 


N20 ESSEN 
abs 


& ne nos 
inducas 

in tentationem 
ſed libera nos 


& ne nous 
maine pas 


ententatiun 


mais deliure 
nous du malin 
amen. 

SOYSs (aluce 
Marie 


Lattiniſch. Frantzoſiſch. Spariſctt, 

: Iicut & nos ainſy que nous como no'otros 
? dimittimiug pardonnons Derfonamos 

b: debitoribus + aroz a nueſtros 

: poſtris debteurs deudores 


Y NO nos 
tra!9as5 

en tentacion 
1mas libra nos 
de mal 
amen. 

Aue? 

Matia 


 plainedegrace Ili-nade gratia 
: leſeigneur of {cnor | 


: \; - + Of 39 : - 
t[JiOteialul 


I - 
41,4544 — 3 +4 
4 3& $14 TAS Fratla 


e benecgetto 
1] trutto 
del tuo corpo 
Iefſu Chriſto 
ſanta Maria 
madre di Do, 
'Prega per no1 
miſer! 
Ppeccatori 
 adello 
\. & nel hota 
di nottra motte 
& 11cclli fla. 
Cap. #1 del dia- 
 bolo dello inter - 
no & del purga- 
ri0. 
1] diabolo 
-loſpirito 
maligno 


o IE 

ol 

TOR BC 

1% w.& 

S þ | . | - Io 

CAL \.A% 
11OT 


into temtacion 
; BE OR Eee 

hut aely LICC US 

from cue[] 


r 


tull of erace 

the Jlorde 1s 

-Vit the 

bleed 

be thou 

amonett 

-Vomen 

and bleed 

be thefrute 

ot thy-yombe: 

tel Chnlt--: 

ſave Mary 

mother of Cod 

pravt ior VS 

pocre 

{yrners 

CU-V 

ad in the houts 

or oure death 
amen 


7] he.-ith. Cap. of Das. ih. capitel 
the deuel ci hel wen dem teuffeT 
and of purgato- tod vrnd hell + 
WY 
the deuel 
euel 


ſpirite 


Teut(ch. 
als vrd-vir 
vrogcben 
Vvnſern tchuldi- 
octn 

[11d vit 

intur vns 

in verſuchung 
{ond erlofſ> vns 
vom vbel 
amen. 

Bifz gegruſlet 
Mara 
volle 2naden 
der hett 

mit dir 
gebenedeye 


du biſt 


.ob allen 


fra-ven 


vnd gebenedeyt 


iſt & efrucht 
deines leybes 
leius Chriſtus 
helyge Maria 
mu ter Gottes 
bitt fur vns 
Are: 

{irder / 

-nun ; 


vnd in der fund 


Vricrs togdies 
Amen. 


VvnIdem fegfeurs 


teuſltel 
boſe 
ceylt 


- 
. 
a 


L ateiniſch. Franezoſifch. Spaviſch, 


inirnicus . lennemy en nemigo 

'Xterna la more eterna 

mors eternelle muerte 

infernus lenfer inflerno | 

purgatorium Jlepurgatoire puroaturio f 

in obſcuro  enobtfcur en obſcuro 2 
obſcurum obſcur,brun obſcuro 

lumen lalumiere . la luz lumbre | 
pena paine pena - j 
tormentum tourment torment9 ; 
malediCtus mauld:x maldto | 
damnatus _ damne danado | 
purgatus nettoye purgado | q 
caſtigatus chaſtie calt!9aJo / | 
caltigare, Cchaſtier. Caitioar. :: 
Capitu. quintum L. v. Chapit. eſt El. v. capir, es del | 


de tempore anno du temps, ans 6 tiempo . ano, 
menſe, ſeptima- moys, ſeptimai- mes iemana . 


na, & die. - nes,0C 10UtS» a dia. 

tempus letemps tiempo 

temporale remporel temporal 

mundanum dumonde mundano 

mundanus  mondain mundqano 

chriſtianus chtiſtien el chriſtiano 
ſpiritualis ſpiricuel el ſpiritual 

in principio au comencement en el principio 

mundi . du monde del mundo 

primum _ aupremier . primero 

eundus lemonde_ mundo 

annus lan ' ano 

ann! les ans anos 

quatuor tepora Je quatte tempvs quatro temporas 

menſis le moys el mes 

menſes les moys los meſes | | 
ſeptimana Jaſepniaine Ja ſemana 1 
dies le 10ur el dia | —- 
dies Jes 10urs la jornada!' - | 


hota - jneure la hora 


dy A TR ne I _— 


__ Vuelich. 
1] nimico 
Ja eternal 
motte 
inferno 
purgatorio 
11 obſ{curo 
obſcuro 
1] lume 
Ia pena 
1] tormento 
maledetto 
dznnato 
purgato 
caſtioa'o 
caltigare 


I.v.cap. del tT- 
po, ann! , OC me- 
fi, ſettimane , 

oF 

1l tempo 
1ltemporale 
mundano 

1] mundano 

1] chriſtiano 
ſpirituale 

nel principio 

del mondo 


1] primo 


11 mundo 
Janno 


Sl! anni 


1 quatro tempi 
11 mele 


1meſ1 


la tet timana 
1] dj 


11 gfOrn) 


hora 


Broliſch,  Teutch. 
enemie derfeindt 
cuer laſtinge dere-vige 
_ death todt 
hel die hell 
purgatory das regie-Vver. 
inthedarie in der finRerniCs 
_ darck finſter 
linght hecht 
payne Snell 
torment watrer 
curſed vertluche 
- damned verdampc 
clen fed gereyniot 
chaſten ed geſtraffet 
to chaſten ſtraffen 


The. v. chapter Das, v. capicet 
of tyme, yeare, von derzeyt ,1ax 
moneth. -vek:, monatemvnd 


ad daye. tagen. 
tyme _ die Zeyt 
temporall zeytlich 
.- vordly -veltiich 
of the-volde der laye 
chri{ten der chriſte 
ſpiricuall geyitlich 


in the begtninge 1m anfarg 
of the-yoide Cer-\velt 


fiſt das erſt 
 the-yoride die-veic 

the veare da jar 

of the veate die 15r 
ymbru.gcdays die quattzmbes 
moneti1 der morac 
morethes de monat 
FORE 4 dic-yochen 
daye der te 

dayes der (Age 


houre ſtundt 


L ateiniſch. Frantzoſifch. Spaviſch, 


inirmicus .  Jennemy en nemigo 
Xterna  Jamort eterna 
mors _ eternelle muerte 
infernus  lenfer inficrno 
purgatorium le purgatoire purearurio 
in obſcuro en ob{cur en obſcuro 
- obſcurum obſcur,brun obſcuro 
lumen lalumiere la luz lumbre 
pena 9 Dame pena 
tormentum tourment torment 
maledictus mauldizx mald'to 
damnatus  damne danado 
purgatus nettoye purgado 
caſtigatus _ chaſtic. calti9aJo 
caltigare. chaſtier . caititar. 


Capitv. quintum L. v. Chapic. eſt EI. v. capit. es del 
de tempore anno du temps, ans & tiempo , ano, 
 menſe, ſeptima- moys, ſeptimai- mes lenzana 


na, & die, nes,6C 10urs. a dia. TR 
tempus .  Tetemps tiempo j 
temporale temporel temporal 
mundanum - dumonde mundano | 
mundanus mondain  munqdano q 
chriſtianus chtiſtien el-chriſtiano ' 1 
ſpiritualis ſpirituel e] ſpirttual OY 
in principio au comencement enel principio : 
 mundi '_ _ dumonde del mundo | 
_ primum au premier  Primero j 
mundus lemonde mundo : 
annus Tam >. ano 
ann! les ans anos . 
 quatuor tepora Je quatte tempvs quatro temporas 
menlis le moys cl mes | 
- menles '- Jes moys los meles 
ſeptimana  Jalcpmaine Ja ſemana 
dies .  Tezour el dia | 
dies Jes 10uts laiorrada! - | 
' 


hora 2 ROE la hora 


__Vuelich. 
1] nimico 
Ja eternal 
motte 
inferno 
Purgatorio 
1n ob{curo 
obſcuro 

11 lume 

Ia pena 

1l tormento 
maledetto 
d:znnato 
purgato 


. caſtigato 


caltigare 


1l.v.cap. del tT- 
po, ann! , & me- 
fi. ſertimane, 

& di. 

1l tempo. 

11 temporale 
mundano 

1 mundano 

1] chriſtiano 
ſpirituale 

nel principio 

del mondo 

1l primo 


-1] mundo 


Ianno 

gli anni _ 

1 quatro temp! 
1] meſe 


- 1mell 


la fettiniana 


1] di 


Ii g:orn1 
Hora 


Broliſch. 
enemie 
euer laſtinge 
death 


hel 


purgatory 
inthedarie 


datck 
linght 
payne 
torment 
curſed 
damned 
clen ſed 
chaſtened 
to chaſten 


The. v. chapter 


of tyme, yeare, 
moneth. -vek:, 
ad daye. 

tyme 

temporall 

- vordly 

of the-volde 
chiiſten 
ſpiricuall 

in the begininge 
of the-voide 
fiſt | 
the-yoride 

the yeare 

of the veate 


vmbru.ccdays 


moneti1 
morethes 


-vcke 
daye 

dayes. 
houre 


_- Teutch. 
detfeindt 
dere-Vige 
todt 
die hell 
das regre-Ver:. 
in der finſterniſ; 
inſter | 
hechc 
pPeYn 
matrer 
verfluche 
verdamprt 
gereynigt 
geſtraffet 
ſtraften 


Das. v. capitel 
von derzeyt , 1ax 
monatem vnd 
tagen. 

die zeyt 

zeytlich 
-veltiich 

der laye 

der chriſte 
oeyitlich_ 

im avfang 
Cer-Veit 


das er[t 


Gdie-veit 

das liar 

die 15r 

die quattzmbes 
der mor ac 

die monat 
GCir-yochen 


: de) © fe 


der tage 
{tugdt 


vw we . 
i 


i at '* ni ſch 0 
hote | 
calcncarium 
NOX 


Frantzoſich. 
les cures 
Ie Calangi! 'er 
Jarvvct 


rox intempeſta denyry: 


cies craſtina 
Gir er21tino 
f11n:510 mane 
ferum.veſper 
i{to {ero 
tarcie- 

r:in1s tarde 
wane - 
m<:1dies 
xitas 

h:cms 

Ver 


autumnus 


Perthecolte_ 


Aduentus 


le je ram Ain | 
dcnman 

for: matin 

le foir 

acc loir cy. 
tard 

crop tard 
matin 

midy 

leſte 

Ivuer 

le primtemps 
Jautomne 


la Pentheconſte 


Iadyent 


Natiuitas domini nocl 


Circuncilio 
Ep:phania 
Inrocentes 
Carm:foriutum 
Acfceriio 
Quadrageſima 
l]cwnare 
Ounzadagclume 


-N Fir. 


louis 
Sandra 
V eneris 
Sancta 


Patcha 
 Feſitum 


Fer:ari 

D:es teftus 
Cuotigir 
Des cpcroſus 


Ja circunſfion 


; Igs tro1X OX . 


Jes innoceris 


quareime prenat 


 alcenlion 

le quareime 
1uner 

le quarclme 
_dimy pale 
le faint 
1eudy 
learant 
veraredy 
PAalLQues 


4. 
Jatette 


tair 3H > Fete 


le GUT de latte 


to Vilours 
leicur ouutier 


Spanitci, 
Ias horas 
el c2!cridario 
Ja roche 


la media roche 


Ja manana . 
Acmanana 

bucna hora 
latarde 

{ta tarde 

tarde 

Truy tarde 

de manando 


- mcdio dia 


eltade 

in Vierno 
verano 
attumnmno 


Paſcua de Mayo 


mduenimiento 
raingaad 
Citcuncifion 

tres reyes 
1rocentes 

carnes tollendas 
aſceniion 
quareſma 
ayunar 


. Quareſma 
media 


1ucues 
fanto 
Vierres. 


{fanto 
-paiſcua 
het fa 


fanctificar 

dia oc tiefta 
cadadia 

dia de trabaſar 


FP 4”; Inca ren7 a tenant Mer ng; 


Vgclſch. 


hore 
caler WD 
lanate 


MmMcz2Zzanotte 


la maitina 
domatina 
a puon hora 
latera 
queſtafera 
card! 
ailaitardo 
buon hora 
me==zo dt 
laſtate 

1] verno 
primauera' 
atutunno 


palgua d! mag- 
aciuento (g10 


1] natale 


Ja'circunciſione 


i tre mag! 


hs > 
glhrnccent! ; 


carret ale 
lafenſa 
quarelima 
d191unare 
mcz 5 
quare! ma 
o©;0uedi 
Fee 
venretdt 
ſancro 
palſqua 
I: {eſte 


a far Feita 


11 di ue 11 teita 


OSni 90:09 
11 di di lauoro 


houres 
Kalzngare 
n!ght | 
nydnitoht 
tOMOoro-vV 
COMOVo-V 
early 


the eueninge 


his cucninge: 
late 

vety late 
tymely 


the :0onedaye | 


fomer 
-Vynter 
the ſpringe 


haruelt' 


- vhitſondaye 


acduent 
ch:iftemnas 


ne-VY 'ermalle 
the x:h. daye 
the 1 INNOcetus 


ſh: ot iyde 
accenlion 
lent 

to faſt 
myd- 

lent 

ſchriift 

thu: igay 
goon 

fr! I2y Q 
Caſter 

hoiv dave; 
to kep3 fol 
h V1 Ay A 
uct) Oy | 
-Y QEr QA <C 


I. 
SIA 


Teutichs 
die ſtunden 

*Kalerder: 
nach: 


-mrternache 


dor morgen 
morgei {ru 
ſee; tru 

ger:: atent 
diien abenc 
\75ac 

fait fpat 

fru 

mttag 
ſummer 


_ der-yynttr 


Ientz 


hcrbit 


 pfinelten 


aduent 
-Veynache 


_ beſchneydung 


dic drey kong 


vnſchul dige kid. 


faſ; znacht (lei 
auffart 

die taiten 

faiten 

mit 

faſten 

griun 

Gogert {? (75 $24 


der. ar 
"2984. 


OL CON 

Ts 
pes eras 
; IE; 

by F {<LI 
derte \ "rItLag 
al lltag 


-VELeo _) » L ap. 


aA 


z 


_ 


Pg i mo 7 RT; 


vm as 


_- 


ORE I : 


a+ ns Ae Mi A 


ny row Put ery a > gar ty 64 


wa 
noe Oi" Mor er Ir PA ot owe WA oe 


 Lateiniſche 
laborare 
quieicere 
fatigar 
faiioatio 
Cura 
judor 
ſudare 
rciurredtio 
reluſcitatus 
donvwnica 


Cics lune -- 


CES 1martis 

dies mercury 
12S 1OuIs 

dies Veneris 

dies fabbat: 
hodie 

hert 

Cras 

viquein primum 
dem 
dieta, iter ynius 
ſalarlum (diet 


ſtipendium 


conuenire 
paciſcor 


- diſponere 


ovViinam 
faciendum 


elt 


id quod mihi 
placet. 


Cap. Sextum de 
homine, & om- 
n:bus patt:bus 
ets. 

homo 

homines 


Spaniſch. 
- ouurer,beſongner labrar | 
repoler - holear 
eſtrelaſſe fercanſado 
orand gran | 
I-fure fatiga | 
ſueur ſudor | 
ſuer | ſudar | 
reſurrection reſurrection 
reſuſcite refluſcitado 
dymenche domingo 
lundy - lunes 
nant martes 
mercredy ' miercoles 
ieudy 1eues 
vendtedy _ Viernes 
ſamedy fabbado 
auitourdhuy oy 
hier , ayer 
demain_ manara 
tuſques au pre- haſtael primer 
mier iour dia - 
Vne 10urnee tornada 
ſalaire " falario 
ſalaire _ falario | 
accorder accordat 


les homes hombres 6 


Frantzolich. 


faire conuenanze apalignar 
ordonner  diſponer 

a la mienne volu a mi yoluntad 
il fault quon (te falcaque 


faice '  ſehaga 
ce quil me lo que me . 
plait. ____ plaze. 1 


Le. vi. chapit de El. vi. cap. es del 
Ihome & decous hombre y de to- 
{es pattics. das [us pattes. 


lheome | hombre 


lauorare 
poſare 
 taticare.. 
oran 
{atica 
ſudore: 
ſudare 
refulſcitatio 
re{ulcitato 
domenica 
Iuned1 
mattedy 
mercordi 
£10ued 
venrerd! 
tabbato 
hogg1 
hier 
ciomane 
t:n al primo 
1 
TFIOrNAtA 
{alariO 
{alario 
accordare 
far patio 
pO {tare 


a mia volunta 


1] bilogna 
tare 

cio che mi 
P1ACEes 


1.vi. cap. {icde 
Ihuomo,ce di tut 
te le fue patt!, 


huomo 


S!: huomiay 


V uelſcly 


Engliſch... 
to laboure 
tOtelt. 

to be taynt 
-VerXxnes 
harde _ 
{-yeate 

co f-veate 
refurrection 
-Vaked vpagay 
londaye (NC 
mondaye 
te-Vveſdaye 
-vediniday 
thurſdaye 


 krydaye- 


jaterdaye 
codaye. 
yiterdaye 

to moro-V 
vntothe 

firſt daye 

one dayes 1our 
te-Varde (ney 
-Vage 

tO agree 

tom: k: peace 
co oardene 

o that 

it mult 

be done 

te thinge that 
Pleauicch inc. 


'T he. Vi. duos 
of-yab and of all 
the pattes of him 


Aman 
men 


Teutſch.” 
arbeten 
ruhen 
vermud-wvyerden 
geruth 
Vermuheyt 
{ch- vY ay [. 
{ch-viczen 
aufferſterucuſ; 
critanden 
tuntag 

mor'ta oF 
G; enſtas; 
N3C- voch $ 
donneattas 

LAY \Þ5 1:24 
ſan; bitag 

IN. UT 
octtern 
Wor Zen 
byt; > an Cen er- 
ten ag 
Lagreyly 

tohn 
lohn 
ens- verden 
fryd ma ichen 
beſt TC: JEN 

chot i£ 

es 11:tt7 gelchie- 
hen {c1t) 

Vas ich 

;} 


Das. V1. capite} 
Von den meniche 
Vid allen femcn 
ey ienes 

memich 


_ che menichen 


Sens 


periona 
COrPUS 
gura 
{ſpecies 
ſpecioſus 
CAPUt 
ommns homo 
Capiili 
COMA 
CUtiS 
frons 
facies 
in faciem 
maxilla 
maxille 
coloratus 
cercbrum 
oculus 
Oculi 
ſupercilia 
nalus 
nares 
Aures 
OS 
labia 
barba 
Iingua 
dentes_ 
o1ngiue 
collum 
Outeur 
mucus 
mucolus 
tonſus 
humerus 
brach!um 
brachia- 
Manu 


Frantzoſich. 
Ppeuple,les gens 


le perſonne 
le corps 


la fgure,limage 


le ſpece 
bientaille 


le clit, la tcſte 


tons homes 
cheueux 
laroye 
codega 

le front 
levilage 
ſus leviſage 
Ja 10ue 


le 10ues 


CO1QUTre © 
Jacauelle 
lue!l 

les veulx 
les [ourciz 
les neZz 

les narines 
les aureilles 
la bouche 
les leures 
Iabarbe 
lalangne 
les dens 


la chair des dens 


le col 
Ja guorge 
lemoruillon 

morueuXx 
tondu 

letpaule 

le bras 

les bras 

la main 


Ja mano 


Spaniſch. 
gentes 
pertona 
CUerPO 
f:gura 
eclPecie 
cipeciola 
cabeca 


todo hombre 


cauciios 
cauclladura 
COULtine 


- truence 


fas cara 

en la cara 
max1:lia 
maxillas 
colorado 
{cz0s 

010 _. 
O10S 

CC1AS 

rar!z 
Narizcs 
Oreias 

la boca 

los labrios 
labarba 
lalengua 
los dientes 
las zen=1uas 
el cucilo 


la gatganta __ 


NIOCOS 
moccto 
treiquilado' 
la cipalda 

&] Draco 

la mano 


x 


CE ET 


DEE YE TP 
bg & "x IA 1 4 


Vuelſchp 


 lagente 


perſona 
COrPO 
figura 
ſpecte 
ſpeciola 
Capo 
og huomo 
capelli 
{crimenale 
codega 
fronce 
FACCIA 


'{u la faccia 


Ja gaita 
1- oalte 
.OritA 
ceruello 
; 5 cchio 
gl! occhi 
cighe 
TERS 
forami del naſo 
orecchie 
labocca. 


Jabri 


labarba 
la lingua 
1 dent1 
oiNgIC 

11 collo 
la gola 

la muza 
N1UZINOLO 
COLO 

la ipalla 
1l braccio 
le braccia 
Ja mano! 


+ IIa ns Inte RIS 


> 
Sh 


Engliſch, 
people 

a perſonne 

a oody 

a fieure 

a KY naec 
be-vufull 

a heade. 
EUE! y man 
hayies 

the buſh 

the ned iprinne 
the for heade 
the face | 
vpon the face 
the chcke 
chekes 
couloured 
the brayne 

the eye 

the cycs | 
the EY EDIees 
the gEGle 
no{lc:riles 
cares 

mouth 

I:ppes 
bearde 

tonge 

tetiic 

VOnes 

the neck 

the throte 

the lnot 
ſnotty. 
ſhauen 

the {hulder 
the ame 

the armes 

the honde * 


Teutſch, 
vol k 
pPerion 
IeVb 
figur 
etal TC 
vol celtalt 
haubr 
LOO 
dic haren 
ries cel 
ſchuvarth 
{ryrn_ | 
argeliche - 
ins glicht 
-Vang | 
die-Vangen. 
oeterbet 
hy in. 
aus : 
Gie augen 
die augb! a-Ven 
nai7 | 
8 ut; och 
© ro 
dr murdec 
diclettiron 
der Darth 
G:e Zung 
die zeen 
Zzaifl2ylich 
der halls 
cite kehl. 
Ctr LotZz 
LO0iZ10 
beiceren 
dic achtcla 
CEr aim 
dic arm 
Nhaiidt 


m—_— 


rags $ "0 


Lateiniſch. 


maous 

_ comedere 
pugnus 
alapa _ 
ag 1tus 
digit! 
Vngus 
Vnoues 
paima,vola 
pectus 
ſtemachus 
Vbera 
pap:lle 
veriter 
iteſtira 
vVnib}cus 
penis. mencula 
tefticull 

, vulua 
dortum _ 
auus,culus 
renes. 
cofte 

COXA 

genu 
oJenua 

crus 

pes 

pedes 
calcaneus 
planta pedis 
articulus peqis 
polex 
{anguis 
vena 
vyene 


COr 
inttalia 


hepar 


Frantzoſich. 
les mains 
manger 
lepoing 
le ſoutflet 
ledoige © 
les dozgts 
longle 
cs ongles 
la paulrre 
lapoictrine 
lettomach 
les mammelles 
les tetis 
les vertre. 
les intrailles 
lumbril 
le vit 
les collions 
lecon 
le dos 
le cul 
les1cngnons 


' les rains 


la cuytle 


 legenowl 


les genoullx 
Jaiambe 

le pied 

les piedz 
letalon (pied 
Ja planc quedu 
le cot du pied 
le pouX 
letang 

laveme 

les veines 

le cueur 

les boyaulx 

la toye 


Spaniſch. : 
las anos 
comer 
e! puno 
bofet ada 
el dedo 
lo cedos 
lavna 
las Vgas 
cl pain:o 
el pecho _ 
el{c10ago 
las tet as 
papillas 
Vieintre 
enranas 
vnibligeo 
Cat aio 
CO!ICNES 
el corno 
elp1inazo 
culo | 
renes 
coſtillas 
mulalo 
rodilla 
rodiljas 
P1erna 
pie 
Pies 
calcanar 
planta del pie . 
dedos del pie 
dedo grueilo 
ſangre _ 
Vena 
venas 
COLACcOn 
tt1pas 
higado 


Welſch... 


lemani 
mangliare 
11 pugno 
buftetto 

i] detto 
ladeta 
lunghia 
lungi 
palmo 
petto 
ſtomacso 
POPPE : 
la capitignoie 
1] Ventre' 

- trippe 

1] bellico 

il cazzo.. 
Ii coglion! 
potta 
laſchiena 
1] culo 


 Tereni 


le coſte 

la colcia 
il ginocchio 
It ginocchi 
Ia gamba 

i] pie 

Ii piedi 
calcagna 

la ſoladel pie 
le ditadel pie 
11 ditogroilo 
ſargue 
lavena 
levene 
cuore 
budelle 

il figaco 


\Engliſch--- 
hondes 
'-teeate 
theſyſt * 


abuftet 
thefyngre 
the yngers 
the nale , 
nales 

the palme 
thebreſt 
the ma-ve' 
the teetes 


the breſtes 
'the-yombe' 


bo-vels 
thenauel 


_ - theyearde 
' the ſtones _ 
--yomans Ptiuite- 


the back 
the arſe 
the neares 
the rybbes 
thethyge 
the chne 


'- - the chnees 


the legge 


'the foot 
' the fete 


the hele 


' ſoleoſthe ſoot 


the thoo 
the thombe. 
the ploude - 
the vane 


the vanes 


the hert 


* the gutteE 
 thelevet 


_ Teuly | - 
die hendt + 7 


elken- 
dic tauſt- 


- backſtreych 


nger 
die finger 
der nagel 
dienegel 


 derpalma 
. bruſt - 


mage 


' diequtten 


die-valtzeln 


 _ bauch 


inge-veyd. 
der nabel 


der zet(ch- 


die hoden 
futh | 
det ruck 


der arſch 


die nieren 
CYPPEN 
diech 

das chnye 


 diechnye 


bain 


. der ful; 


die fuſ; 
die ferflen 
die ſolen 
die zehen 
der daum 
blut 
adder 

die addren 


das hertz 
; die der 


dic leber 


Latimth; Framztoliſch. 
pulro :- lepoulmon 
{plen le rate 
velica la vetlye 
olla . les otlemens 
Vrina  laorme- 
matula,vriuale leorinal 
ſercus leftront 
CACAre chier 
1 cacatumn allez chyzer 
ad cloacam - Alu rettaict 
membaa les membres 
anhelitus lalaine | 
ſuftocare ſuttoquer , - 
ſuffocatus : fufkogue "© 
Aare,ſpwrare ſoutfler 
fla - . , fauffle 


Ducere ;anhelita ,prendere la laine -. 
lacael reluelgo 


duc anheltun -prenez la laine 


. prurire demengier 
tcabere ,galler 
vellicare,, _ _ ,pincet 
Cantare ; . + , chanter- 
CAncator . vng chanteur 
VOX lavorx 
Cao - lachair 
pellis,cytis. - , lapeau 
corium =  lecuyr_ 
culsire , toufsir 

tuſs1s la tous 
ruptus ; rompu 
Crepitus Ventris, vng pet 
pedere ; +4 + PPETTEE | 
pede ſemne} |, pettez vnetois 
faliua . lacracher 
finus : Ielam 

in hnu,gremio ©, au lain; 
aManica la manche._ 
11 manica en la manche 
Collatium Vn colliere 


_orina 


: 


Spaniſcliz - 
'pulmon 
offes baco 
Vexioa 

; 
hue'os 


- a; —— 
732 


CCNCCTESICS 
o 


otinal 

mierda 

cagar | 
y da cagar . 

a lapriuada - 
miembros 


- :,teluelgo 
_ ſokagar 
' ., foftogado. 


ſoplar 


ſopla 


ſacarel reſuelgo 


ralcar 


XALcAr 


pelizear 
Ccantar 

CANLOTr 

VOZz 

Carne. 
pelleia... 
CUCro,coramse 


. tollet 


tOS 

rompido 
pedo - 

peer: -. ; 

pea VnaVveZ. 
elcupetiua 
falda 

en lafalda | 
manga - | 
en la manga 
collar x ap 


EE CCC 


Vuelſch, 


. 11 polmone 


la milza 
veliga 

le ofle 
orina 
Otinale 
metrda 
Cacare 

Va a cacate 
al deſtro 

le membre 
i] ffato- 


tuffogare 
ſoffogato 


ſoffiare 
ſoffia 
tirare il fiato 
Piglia il fiato 
Oraltare 
oraftiare 
p1ZzZigare 
cantare 
cantore - 
VOCe 
Carne 
pelle 
CUO1O,coIame 
tolsire 
latoſla 
!1 tutto 
1] petto 
pettegg1are 
tira Vn petto 
ſputo 
i| (eno 
in ſeno 
manica 
$1 Manica. 
collare- 


p Englifcfr. 


the longe 


: the mylte 


' the blader 


' the bones 


m_ 


do 4 


thepytle 
the py ſport 


2 thedyrc 


colhyce 


' golhyte 


LOS 


tothe pryuey 


the membres 


the breath 

to choke 
choked 

to blo-ve 
blo-v 

to takebteath 
takebreath 

to yoke: 


; to fcratch 


tonyppe 
tolynge 
OD fa 
the voyce 
fleſh 
(k:inve 
lether 
to hoſt 
the hoſt 
torne 
afar 
co fart 
fartones 
fatwgelpatle 
2a bolome 
inthe bolome 
the sleue 
inthe sleue 
che collar 


' die lung 


das miltz 
die blaC; 


Z gebain 


barm 

harm gla(; 
dreck | 
fcheyflen 


, gang (cheyllen 


zum gemach 
older 
attem 


- erlticker 


erſticke 
blafen 
blaſt 
attem tut 
fahe attem 
tucken 
KratzZen 
Zz-vicken 
{fingen 
ein linger 
tym _ 
fleyſch 
feel,hauc - 
leder 
huſten 
der huſt 
gebrachey. 
ein furtZz 
fartzen 
fartz eins 
der ſpey che! 
die ichoiz 
inder (choc; 
erm*! 
in dem etl 
SON: 
\. }-» 


, 
J 
d 
\ 
b 
: 
J 
\ 
4 


Lmeiniſch. 


gremium 
pileus 
pileus ſtra- 
mineus 
nodus 
allelli 
ſuniculus 
corrig1a 
Zona 
fibula 


acicula 


veltimenta ' 


velſtitus-' 


Capitulo, vn. de 
I'mperatore & - 


potentia. - 
ElUS. |-: 
amperator 
umperatores 
rex {7 
reges 
Princeps 
marcivo 
dux | 
COmes 
dinaſta, bato 
dominus 
domini 
domifnium 
eques 
equites 
curſor 
curſores 
aulicus 
aulici 
nobilis 
nobilis'vir 
tyrannus. 


Franztofiſch. = Spaniſch.” 
le geron: ''Sremis. 
Je chapeau Zzombrero 
chapeau _ zombrero; de 
deſtrain ; paia 
vn neuz:noyau;: nudos 
feneſtrelle , , + afillos 
la cordelle + cuerda 
-courtooye © Correa 
caincture. . vna cinta- 
boucle : ;: elPina 
vne eſplingue - alfile 
les abillemens - veſtiJuras 
abille velitido 
bs : 
Le. vy- Chapit. El.vy. cap. es del 
de Lempereur . Emperador 
& laſeigneu- GG delaleno- 
rie. ras 
lempereur emperador 
les empereus emperadores 
' leroy rey 
. Jes royx!' reyes- 
le prince,preuolſt principe - 
le marques marques 
duc duque 
Conte conde 
baron Varon 
ſeigneus : ſenor 
ſeigneurs ſenores . 
ſeigneurie ſenoria 
cheualier cauallera 
cheualiers- caualleros 
cheueucheur correo 
cheuaucheurs COrrcOS 
courtifain cortelano 
couttilains cottelanos 
oenti] noble - | 
oven homo nobleombre - 
tytan - tyrano. | 


el 


Vuelſch. 


erembo 


1] capello 
capello di 
paglia 
rodi 


ſotto braccia 


el cordel 
la cintola 


1] venerieto 


la fibbia 
Jardion 


le veſtimente 


veltito. 


11. vh. Capitulo 
del I mperador 
& della ſigno- 


Fra; 


1mperadore 
g|1mperadort 


1Ire 
lIiteg! | 
1] principe 
marchelſe 
duca 
Conte 
barone 
fignore 

Ii fignori 
ſienoria 
caualliero 
cauallieri 
cCauallaro 
cauallari 


COrt121ano 


cortegtani 
gentle 


oenti]l homo 


i] tyranno 


VS En liſch. : 
the boſfonne 
an hat 
aſtra-y 
hat 
a chnot 


vndir the armis 


a coorde 
a gyrdle 
a gyrdle 
a buccle 
a pynne 
clothinge 
royments 


'The.vy. Chap. 
of the Ampe- 
rour and hier 
po-ver. 
the emperoure . 
emperours 
achinge 
chyges 
a prynce 
a marques 
a duche 
an carle 
a baron 
alorde 
lordes 
lordihipe 
a hnyghe 
chniotes 
a purſeuant 
purieuantes 
hofiich 
courtYats 
noble 
a gcrtylman 
ALY raunt 


_Teut{che 


derſchoſ3 
hut 
ein ſtro 
huc 
ein chnopft 
heſtlein 
die ſchnutCr 
ein gurtel 
ein riem 
der dom 
ein ſchnal 
chlayder 
beylaydt. 


Das. vij. Capitel 
von dem Rayter 
vnd det hetr- 


ſchafft, - 
der cheyſer 
die cheyſer 
der chonig 
die chonige 
der furſt 
marggt 
hertzos 


_ 
RN okas 


herr 

dic hetren 
herrſchafft 
ritter 

die ritter 


ein retyender bot 
die reyteden botn 


hofi:c 
hohichen 
edel 
edelran 


Ger-Vutteric _ 


1 


G3 


as Bead "ae hd ts AC, OS 


Eateinifch. 


Capitolo:vin.de Le.viyechapit. El. vit. capit. de 


imperatrice , 0C ' la emperatris y 


Frantzofifch. 


de Lempenere 


magnificis-mu - & gentites.da- 


lieribus. 
imperatrix 
regina 
duci{la 
comitifla 

la barona 
nobilis mulier 


Cap.ix. de ſerui- Le-ix.chapi. des 


toribus. 


_ feruitum 


pedes - 


- feruus 


famulus - 
ancilla,ſferua 
ſclauus 
ſeruire 
1uvcnis 
1uuencs: 
puer 

puert- 
maſculus 
temella 


Cap. decimum Lex. Chapitre 


de abauo & to- 
ta COgnatione, 


proauus 
auus 
proauia) 
aua 
Pacer 
inater 
VItricus 
NOUCrca 


% 


mes, 
lemperiere 


, laronne 


la duceſle 

la contefle 

la barone 
gentile femme 


{eruiteurs; 
au Oir ſeruj 
piedton 
ſerf 
verlet 
ſeruante 
leeſclaue 
ſeruir 
juuencel 
ſuuenceaux 
Jenfanc 
Jes enfans 


le maſle 


la femme 


du pere layeul 
& toute hgnee. 


Jayeul 

le pere grant 
layeule 

la mere grant 
pere 

mere 
paraſtre 
mataltic 


Spaniſch; 


de las mag mu 
Oeres. 

emperatris 

reyna , 

duqueſa 

condeſla 

barona 

noble muger 


El.ix.capit. de los 
ſeruidores. 
ſeruicio 
peon | 
MmOco 
{eruidor 
MOCAa 
eſclauo 
ſeruir 
mancebo 
mancebog 
mochaco 
mochacos 
varon 
mochaca 


El.x.capitu.del 
viſaguelo 

y todo el paren- 
telcO. 
biſaguelo 
aguelo 
biſaguela 
aguela 

padre 

madre 

padrino 
madraſtira 


- Vuelfch. 
Lo.vin.cap.del- 'The.vig.chapt. Das.vij. von ' 


Ja impcratrice 
&X wagnifiche 
donne. 
imperatrice 
regina 
ducheſſa 

la conteſſa 
labarona” 
oem1!l donna 


Il:ix.Capit. de li 
ſeruitori. 
{oruto 

il fante a pie 
1] feruo 
famiglio 

la ſerua 
loſchiauo 
feroire 

1] gArZONe 
1: gAIZOM 
1! fanciullo 
Ii fanciullt 
Fl waſchio 
laputa 


H.x.Capit. ce del 
biſauo SC diturti 
 parentad!. 


- USiſauo 


lIauo 

la b:iſaua 
laua 

lo padre 

Ja madre 

| Patrigno 
la matrigna 


Engliſch. - Teutſch, _ 


of the empreſſe der Kaylſerinne 
and gentle-yo- vnd edlen 


men. © fra-ven.- 
the emprefle reyſer!n 
the quene., —yonſgin 
the ducheſle hertzogin 
the countelle 0 greffin 
lady die freyffea-v 


a gentle-yoman. die e del fra-v. 


T he. ix, Chap. Das. ix. cap. Ve 


of ſeruauntes. den dienern. 
ſeruid gedienne 
a \foottman fuſ;knecht 
a ſeruaunte der knecht 
aVarlet der diener 
a mayden dienerin 
bondman verkufiter 
to ſerue dienen 
Atongeman :nabe 
youngemen die *naben 
a childe das chind 
children die chinder 


a man childe das chneblema 
a-yvomanchride das meydlein 


T he.x. Chap. of Das. x. cap. you 
graundfather dem vrenxet vi} 
and all thexyn gatzer ſypſc 


red. | der vrencZel. 
olde grandfatzer der vrencxel 
grand father der vranherr 


ol de gradmoth die vranfra-v 
orandmother- (er die anfra 


father Vater 

a mot her mutter 

aſteptather ſtieffuotter 

a (tcp motliet IR 
-—4 


[1 
Li 
” 
a 
: 
4 
1 
J 
2 
F 
9 
4 


flius 

fia 
priuignus 
priuzgna . 
frater | 
ſoror 
ſpurius 
ſpuria 
conſanguineus 
conſanguinei 
conſanguinitas 
affinitas, 
amicus 
orphanus 
tutor: - 
patruus 
conſobrinus 
matertera 
heres- 
prox1mus 
matritus - 
VXxor- 
femina 
femine 
mjilier 

hera noſtra 
mulier 


PV 1r90 


5 pediſequa 
2;. gMeretriXe 


Capitulum, x1. 
de nuptns 
nuptize 
ſponſus 
ſponſa 
daſponfare 
dos 
Viduus;celchs' 


Exteinifth. 


F pg pa 


Ffille | 
beau filz 
belle fille 
frere 
ſocur 
filz/baſtart 
fille baſtarde 
couſin 
.cauſins 
colinage 
parentage 
am 
orphelin 
mambour 
oncle 
couſin 
la tante 
her itier 
le prochain 
mary 
femme 
femme 
femmes 
dame 


.noltre dame 


dames 

Vierge pueclle 
chambriete 

la putaine. 


Le.xi.chapitre 
des nopces 


'- NOPCEPS 
. EXPOUX 


eſpoule 
eſpouler 


le don du maria- 


veulc (ge 


Spaniſch. 

el fn! 

flia 

el ahi iado 
la ahi i1ada 

el hermano 

la hermana 

el baſtardo 
la baftarda 
el patiente 
los partentes 
el parenteſco ' 
el parenteſco 
el amigo 

el huerfano 
el tutor 
eltyo 

el ſobrino 
latya 

el heredero 
el proximo 
el marido 

Ja muger 

la hembra 
Jas hembras 
la muger 
nueſtra muger 
Jas mugeres 
la donzella 
moca 
PUtas 


El.xi.cap.es de 
las bodas! 
bodas 

eſpolo 

eſpolo 
deſpoſar, 

dote 


biudo 


—— rr ION 


Vuaelſchs 
ilfgliuvolo . : 
Ja figliuola 
il figliaſtro 
la figliaſtra 
il fratello- 
la ſorella 
{il baſtarda 
Ja baſtarda 
{| parente 
Ii parenti 
Ja parentela 
la parentela 
lo amico }.. 
lo orfano 
1] tuttore 
1] zi0 
il cofino 
la zia 
Therede 
il prolsimo. 
1l marito 
la moglie 
lafemina 
le femine 
la donna 
noſtra donna 
le donne 
la fanciulla 
la maſlara 
la putana 


. U:xi.capitulo,e 


delle nozze. 
lenozze 

lo ſpolo 
Iaſpoſa 
ſponſare 
ladota 

il vedouo 


aſonne 
adoughter 
aſtep ſonne 

a ſtep dougheter 
a brother | 
a {iſter 

a baſtard ſonne 
a baſtadoughter 
a chynſman, 
chyd{men 
chvnted 
affinice 

afrende 
fatherles 

a tutor 

an oncle h 
a ſiſters ſonne 
au a-vnt 

an heyere 
anegboute 

an husbonde 
an huſ-viſe 
a-voman 
-vomen 
a-Vife 

oure lady 
-vomen 
avyrgin 

a (oor-Voman 
an-Vhore 


The.xi.Capt. 
of mariage. 
mariages 

a brydgrome 
a bryde 

to mary 

a do-vry 
a-yydo-ver 


£ 'Teutfchs 
der ſon 
dietochter_ 
ſtieff ſon 
Niefftnchter 
der bruder 
(ch-velter 
banchartſ:ſon 
banckartſtochter 
der freundt 

die freundin 
freudr{chaffr 
{ch-vagerſchafft 
der freundt 
der-vayl(3 

der gerhab 

der vetter 

der ohien) 

die mumme 

der erb . 

der nechſt . 

der cheman 

das che-vtyb 
-veyb 
die-veyber 

die fra-V 

vnſer fra-ven 
die fra-ven 
iunckira-ven 
dienſt tunckfrau 
die hur 


Das.xi. cap.von 
der hoch=eyt 
dic hochzZeyt 
der beeutigam 
die brauth 
vetmahelen 
braut gavD 
£11-Vit-YVer. 


ns» oc; ona ipars care —_—_ 


. obſterrix 


s $45 WS OY 
Lm#emiſch. 
V1dua 
focer 
Pcrus 


olog 
gener 


compater 
commater 


infans 
infamtes 
amicitia 
matrimonum 
patrimonium 
Patria 
veneratio 


hereditas 


Cap.xy. de clui- 
catibus ; 11dici- 
bus, &C officia- 
libus. 

C1UItAS 

terra 

C1115 

CiUIS 

Clues 

mur! ciu- 
tatis 

potta ciul- 

ratis 

pons pend- 
culus 
p:Jafrrum 
colunma 


Frantzofich. 
vente 
beau pere 
belle mere 


belle ſueur 


fe mary de la fil- 
fe 32 


compere 
commere 
fage femme 


- nourifle 


marier 
wng enfant 
des enfans 
amitie 
mariage 
patrimoine 
payYs 

ha lienee 
Ihericage 


Le. xy. Chapir. 
des v1illes, ivoes 
& officiers. 


Ville,cite 
Jaterre 
burgeois 
bourgeoiſe 
burgeois 
les murs de la 
ville 
la porte de la 
ville 
Pont a titer 
{us 
le pile 
coulomne 


Spariſch. 
biuda 
luegro 
ſuegra 


cunada 
1ernG 


compadre 
comadre 
partera 

ama 

caſar 

nino 

n1nos 
anvſtad 
matrirnonis 
el patrimonio 
la patria 

Ja generation 
la heredad 


El. xy. Capit. = 
de las cmuidades 1 
vezes, y officios. 


la ciudad 
Jatierra 

el cidadano 

la cidadana 

lo cidadanos_ 
los muros dela 
ciudad 

la puerta de 1a 
ciudad 

puente leua- 
dizo 

el pilar 

la colymna 


 Vuelſch. 
1a vedoua 
il ſocero 
ſocera 


COgnata 
il gennero 


i] compare 

la commare 
Ja mammmola 
Ia balia 
maritare 

i] fanciullo 

li fanciulli 
amicitia 

1] matrimonio 
!] pacrimonio 
la patria 

Ja genexation 
la heregita 


11. xii. Capic. fie 
della citta,giudi- 
ci & official. 


la citta 
Jaterca 

1 cittadino 
la cittadina 
Ii cttaginy 

le muradella 
C!ttA 

fa pottade 
Ja citta 

i] ponte Jeua- 
toto 

1] pilaſtro 
lacolonna 


Engliſch. Jo. 
. a-vydo-v 
my, Vifes father 
my-vyfes mo 


ther 


my brothers-v1 
be < 


_ my dougliters 


husbonde 


_ godfather 


godmother 
amyd-vife 
anorſſe 
co ma 
A babe! 
babes 
fredshipe 
mariage 
atrimon 
bbs lone 
a generation 
heretage 


The. xii. Chap, 


of cities , iudges 


and officers. ]. 


a cito 
countre 
acytelyn 
a fre-voman 
cityſers 
the-valles of 
the citie 
the yate 
of the citie 
an hanginge 
brygde 


apyloure 


the __ piller 


Teutſehs . 
eim-vit ve. 
ſch-veher 
meins-veybs 
muteer 
meins bruders 
_ 
dochterman 


der geuatcer 
die geuatter 

die hebamm 
die ſay gamm 
heyratten 

das chynde 

die chynder 
freundrichafti 
die che 
gas verterlich erb 
das Vatterlandt 
das geſchlechr 
die erbſaffr 


Das. xii. capitel. 
von den {tetten , 
richtern, ynd 
amptern. 

die ſtatr 

das erdtrich 

der burger 

die burgerin' 

die burger 
(tatmauren oder 
ringmauren 
Radchor 

oder pfort 
ſchlagpruck die 
man auffzeuche 
pyſeyrer 

pteuler 


fy "1 
Lateiniſch; 
ſternere lapi- 
dibus 
ſtratum la- 
pide. 
rata 
parochia 
palatium 
Canipus 
V icus 
nundine 
Via. 
turris 
campanile 
ca cer. 
meaſtrum 
captus 
.captiuus 

capere 
evadere 
cualus 
evade 
commendator 
officialis 
ſpiculator 
ſuſpendere 
commendare 
fortuna 
infortunium 
VI1CArius 
dux militum 
4udex 
cancellarius 
cancellaria 
1dicium 
aduocarus 
jultum 
habeo xquum 
1:0n habes 


x ;uum 


Frantzolich. 


| acoutrerdes 


pierres 


 acoutredes 


Pletres 
vnerue 

vne patoille 
palays 
champ 

ruelle 
ſours,meche=z 
voye,chemin 
yne tour 

vng clochier 


_ priſon, la chattre 


le pilori 
priſonier 
chetif 
prendre 
eſchapper 
eſchappe 
eſcape 


le commendeur 


official 

bo vreau 
pendre 
commandar 
heut 

mal heur 

liu tenant 
capitaine 
1ge | 
le chancelhler 


la chancellaria- 


1ugement 
aduocat 
drott raiſon 
lay raiſon 
VOUS AUEZ 
corc 


Spaniſch. * 
empedrat 


empredado 


' el camino 


la parrochia 
palacia 
campo 


 barriocalla 


el mercado 
el camino 
latorre 
el campanarie 
lacarcel 
picota 
catiuo 
preſo 
prender 
elcapar 
eſcapado 
elcapa 
comendador 
official 
verdugo 
ahorcar 
Citat 
fortuna 
infortunio 
alcalde 
capitan 
wez 
canciller 
cancilleria 
WyZ10 
auogado 
1lto,razon 
tengo razon 
no tienes 
razon 


edt ow a Eb. on — VWs + 


| 


WVuyelſch. : 


aſtrazare 
altrazato 


laſtrada 

Ia contrada 
il palazzo 
Iapiazza 
il chiaflo 

1] mercato 
la via 
lJatotrre 

il campanile 
laprigione,, 
la berlina 
preſo 

1] pregioner 
pigliare 
{campare 
{campato 
ſcampa 


il commendator 


lo officiale . 
il boia 

impiccare_. 
commendare 


 Iaventura 


la diſgratia 

1] poteſta 

il capitanio 

{] g1udice 

1] cancigliero 
la cancellaria 


i] giudicio 
lo auocato 


ofulto,ragione _ 


10 ho ragione 
tu hai 
torto 


Engliſch. 
to paue | 


paued 


a ſtrete 

a parisken 
a palace 

a ſelde 

al ayne 
markettes 
the-vaye 

a to-ver 

a iteple 
apryſon 


taken 

a pry(onner 
to tache 

to eſcape 
elcaped 
icape 
comander 

an official 
eſharpe iudge 
to hange 
to commande 
fortune 

myl tortune 
a lefrenaunt 


a capytayne” 


atudge 

the chanceler 
the chancery 
1udgment 

an aduocate 
rignt. 

i hauereaſon 
thou haſt no 
realon 


Teutſch. 


eſterich machen 
' veeſtricht 


die gafſ3 

die pfar 

der pallaft 
das feld 

die gaſ; 
1armatclet 
der-veo 

der thurn 
die glocken 
der kerckr 
der pranger 
oefangen 
gefengklich 
fangen 
entrinnet 
entlauften 
enttifieuch 
furbiter ' 
ein amptman 
der hencher 
henchen 
furbieten 
das gluch 
das vngluch 


ein ſtathaker 


haubtman 
der richter 


die chanchzler 


d:e chanczley 
das gericht 
der faſprech 
recht 

ich hab recht 
du tat 
yYorecht 


a ee nr CCC 
- -_ 


om 


— 


a ren. qt m0 200 


Lateiniſch. 
tunon habuiſti 
acquum.. 
Quare 
Propterea 
Sentertia 
Honeſtum 
Honeſte 
Commune 
Communitas 
Communitet 
Speciale 
Singulare 
Ligaſeparatim 
Pone hec 
S:imul 

Liga hec 
{1mul 

Pone hec 
diuifim 
Generale 
Piſpenſatum 
{Lucrum 
ILuctart 
Lucratum 
Vincere 

V ictus 
Nerces | 
Mericum 
Solicitus 
Solicitude 

V tere conſilio 
mMco | 

V ictus 
Mercatura 
Bona 
|dneneſt 

V rbarum 

V rbanitas 
Ldnuhiplacet 


= 
. 


Frati>iofiſch. 


tu nas pas ci 
raiſon 
-pourquoy 

; pource 
lercence 


honneſte 


honnetternent 
commun 
communion 


cCOmmunement 


elpecial 
 {ingulier 


Iicz lea part 
mcr (eZ cecy 


"en ſemble 


liez cecy enſen- 
ble 
metteZ cecVa 


' part 
' general 


deipendu 
oamg 
SAgNTr 
Sager 
Vaincre 
Vaincu 
loyer 
merice,deſlerte 
{ongneux 
{oucy 
faictes (elon 
mon conſeſl 
les deſpens 
merchandiſe 
des biens 

ce neſt paſt 
COUrNTO1S 
courtoifle 
ce me plaift 


Spaniſch 
no Luuiſte 
razon 
porque 
portanto 
honelto: 
honneſtament1 


commun 


communidad 
communemente 
elpecial 

por fi 

atalo por ſi 
atalopor fi 


' pon len en 


Vno 
atalo cu 
Vno 
metelo 
por 11 
general 
delpendido 
ganaucia 
ganar 
oanado 
vencer 
vencido  * 
merced 
merito 
ſolicito 


_ folictud- 


{igueelcon- 
ſeo 
victualla 
mercaderin 
buena 

00S es 
conesmente 
corteſia 
plazeme 


wu 


VYuelſch.-. 
tu haueſt1 
torto 
perche 

ercio 
 #okantR 
honeſto 
honeſtamente 
1l commune 
coOmmunita 
COmMmuUnNamete 
ſpeciale, 
per ſefolo 
mette da pate 
mette injje- 
me 
legalo inſlie- 
me 
legalo da ſe 
ſietlo 
oenerale 
ipeſo 
1] guadagno 
ouadagnare 
2uadagnato 
Vincere 
Vinto 
mercede 
merito 
i] (olicto 
ſolicitudine 
fa a n0 
amodo . 
1] utvere 
Ja mercantia 
buona 
lanon c 
CcQrteie 
1a cot tella 


m1 P3ace . 


'En lifch,. - 
thou ER had 


no right 
-Vherfore 
therfore 

a ſentence 
honeſt 
honeſtly 


COn on 


, comontie 


comonly 
ſpeczall 
particulare 


bynd a fonder 


laye theſe 
to gether 


| bynd theſe 


to gether 
laye theſe 
aionder 


. general 
. geuen our 
 -vynnynge' 


to-VYne } 


, -VONne 


to ouercome 


 ouercome 


are-varde 
merite 
carefull 


; Carefulnefle. 
- Viemy coun 


cell - 

meate and dr: ke, 
matrchandiſfe 
goodes 

that 15-not 


. manerly 


curtely 
it pleaſcth me 


Teutſch. 
du hets 
ynrechr 
-Varumb 
darumb 
vreteyl 
belcheyden 
belcheydeheyr 


genmain 


| gemeynſchaſk 


gemeynglich 
eynig, 
beſunder 

legs betunder 
legs die. Zu- 
ſanien 


bids Zu- 
men 


leg di We - 
zerteylt 
gemaln 


 auſ; geben 


derge-Vvyn 

ge VINren 

ge Vunnen 
vber-vinder 

vber-vurdein 

Lohn 


. verdienſt. 


ſorgteltig 
(orgteltigkeye 
tu nach me1- 
nemrath 
narung 
kauttmanſchatr 
OUT 

das ift nit 
belcheyden 
be cheycdcr 1 yg 
das gctalt mir 


_ Lateiniſch, 
wyitile 

nutile 
ſabile 
in{tabile 
immundus 
deformis 
AuArus 
liberalis 
n1mts auarns: 
Cconectari 
auguratun) 
amittere 
millus 
mitte mead 
dicendum **- 
aper! | 
apertum eſt 
ſuſtinere 
(uſtentatus: 
maniteſtare 
emanifkeRtum 
acculare / 
exculare 
retutare 
negare 
decem folidi 
fugare 
fugatus 
ſcobare 
ſcobatus 
ego lum 
ego nonſum 
tu es 

le eſt 

$11i ſunc 

vos eltis 
nos {umus 
ego fui 

WW fuift 


Fr antB&ſich, 


prouffitable 


Spariſch. 
veil | 


non prouffitable inutil 


ferme 

point ferme' 
laid 

mal forme 
auaricieux 
Jarge 

trop auicieuX 
deuiner 


. * auoir indiuinar 


enuoyer 
enuoye 


| eouy yezMmoy 


a dire 


- OUUreZz 
celt ouuett ,, 


ſoultenir 
ſouſtenu 


 manitelter 


maniteſte 


' accuſer 


purger 
refuier 
elcondite 

dix ſoulx 
chaſlet 
chaſlle 

ballier 

ballie 

le (uis 
ieneluis pas 
tues 

i] eſt 

11> ſont 
vous eſtes 
nous ſommes 
iay eſte 

tu as eſte 


eſtable 
Ine{table 
{uzio 
dittorme 


_ Auariento 


' largo 
- muy auaro 
' adeutnar 
'- adtuinado 
' embiar 
' embiado : 
- embia me 
a de=ir 
abre 
es abietto 
- ſoſtener 
ſoltenido 
manifteſtar 
manifeſto 
accular 
exculat 
' tehuſar* 
rehuſar 
diez (ueldos 
fuyr 7 
fuydo 
barrer 
barrido 
' yoloy 
yonoſoy 
tu eres | 
a quel es 
aquellos ſor 
Vos (ois 


nolotros ſomes - 


yotfui 


to fuiſte 


V uelſch. 


vtile 
diſutfle 
ſtabile 
inſtabile 
brutto 

mal fatto 
Auaro 
largo 
trOPPO auaro 
indouinare 
indouinato 
mandare 
mandato 
mandaml1 
a dire 

apre 

e apetto 
ſoltenere 
ſoltenuto 
maniteſtare 
manitel(to 
acculare 
elcuſare 
refutare 
refutare 
diect (old 
CACC1Are 
diſcacciato 
ſcouare 
{couato 

10 ſono 

10 non {ono 
tu ſet 
quelloe 
quelli ſono 
Voi let! 
go1 {emo 
jo fu1 

tu foſti 


Engliſch. 

profitable 
vn profitable 
ſKedtaſt 
vnconſtant 
ynclene 
euel fauored 
COUetous 
lyberall 
all to couetous 
to gelle 
indiuind 
to lende 
ſenc 
{endeme 
to [Peake 
open 
!t 15 open 
to ſulteyne 
tulteyned 
to declare 
maniteſt 
cO acuie 
to ex{cuſe 
co refuſe 
to denye 
ten Shillingues 
to challea-vaye 
chaſed a-vaye 
t0ſ-vepe 
{-vept 
1am 
1am not 
thou arc 
he 1s 
they be 

e are 
b vebe 
i haue bene 
thou haft bee 


Teutfchs 
nutz 
Vnnutz 
{tah 
vniteth 
vnfauber 
vngeltalt 
gSeyZig 
wyld 
ſeht geytzis 
- Vunichen 
ge-Vunicht 
tenden 
gelant 
ich:xmich 
zu ſagen 
thu autt 
es iſt offen 
auffen: haten 
auggehaiten 
otrenbaren 
ottenbar 
verilagen 
entſchuldigen 
aulz{chiagen 
Jaugnen 
Zehen {chilling 
zagen 
vVettriben 
keren 
Aut ;3kett 
ich DY ns 
ich byrs ns 
cu bitts 
der ilts 
die {1nds 
wteyds 
- Vit ſeinds 
ICN-Yars 


. Glu Yatrs 


Latemiſch. 
flle fuit 

111 

fuerunt 

VOS 

fuiſtis 

10S 

fuimus 
Vent huc 
vadas 1lluc 
inuitare 
inuitatus 
inuita 
reinuitare 
egO reinuito 


Cap. x1h.de nu- 
mero ſ{implici 
& compolito 


vaum 

duo 

tria 

quatuor 
uinque 

ex 

ſeptem 

octo 

nouem 

decem 

Vndecim 

duodecim 

tredectm 

qQuacuordecim 

quindecim 

ſedecim 

{eptemdecim 

octodecim 

QOuemndecim 

Viginti 


Franztoliſch. 
ila eſte 


1]/z ont 


cite 

VGUS aueZz 
eſte 

nous a Vous 
eſte 

venez cha 
allez la 
inuiter 
inuite 
enuite 
reinuite 

£ lareinuie 


Le.xin.chap.de 
nombre {imple 
& multiplie. 


1vng 
n.deux 
111.troiX 
111.quattre 
Vecingq 
Vi.{ix 
Vi.:ep 
Viii.huyt 
1x.neu 

X.dix 
X1.VnZze 
X11.douſe 
X111.treile 
Xil1j.quattorſe 
xV.quinſe 
XV1.{eile 
XVii.dix (ept 
XViii.dixt huyt 
X!x.d!:x neut 
XX VINet 


Spamiſch. 

aquel fue 

a quellos 
fucron 
voloatros 
fuiſtes L 
nolotros 
fuimus 
Venaca 

ve alla 
conuidar 
inuidado 
enuencida 
reuidar 

y lo reuido 


El. xiii. capit. es 

de numero {im- 
ple y compuec- 
fto. 

Vno 

dos 

tres 

quatro 

C1NCO | 

{eis 

liete 

ocho 

'nueue 

diez 

ONnZeC 

doZe 

treZe 
qQuatorze 
quinZe 

diez e (ey8 
diczee hiete 
dieze eocho 
dieZze e nueu? 
veynte 


: V ueſſch. 
" quello 


quelli 

: furno 
VO1 
folti 
nol 
fummo 
Vien qua 
hs 
inuitare 
1nuita 
inuita 
reinnita 


10 lo rejnuito 


11.xiti.capit. ſi e 


dcl numero 


{implice &£ com 


polito. 
Vno 
duo 

tre 
quattro 


noue 

diect 
vondect 
dodect 
tredeci 
quattordeci 
quindeci 
ſedec1 
diecciette 
diciotto 
diecenoue 
Vim 


Engliſch. 
he ha: h bene 
they haure bene 
ye haue bene 


-Ve haue bene 


come hi ther 
o0 thither 
to bydde 
bydden 


inuite 


inuite againe 
CO i1nuite againe 


Teutſch: 
der-Vars 
die 
-Vatrns 
It 
-Vards 
-Vit 
-Varens 
Kum her 
gehe corthyn 
laden ode b:etcn 
ocnodt 
beuths 
ceurs-Vider 
ch beuts-yidde 


TT he.xiii.Chap, Das. xiii. capitel. 

of ſimple and wor der enizelen 

double nombre wvnd gemerthen 
Zall. 

one ens 

t-VO z-vey 

th:e dre-v* 

fo-ver Vier 

fyue furfle 

lex ſech 

ſeauen ſiben 

eight acit 

neyne reun 

ten zchen 

alcaucn ay ift 

t Volue z volff 

thirtene drey zehcn 

ſourtene Viertzchen 

fftene fuftrzehen 

ſextere ſechizehen 

ſeuentcne —"\bentzchem 

eghtenc achtzchen 

ney 14cae neur:=chcn 

t-Venty 


S-VeyrtZ'8 
L)--.& 


Viginti 
voum 
Vigint! 
duo 
viginri 

tria 
Viginti 
quatuot 
Vigint! 
quinque 
vigintiſex 
Vigint1. 
ſeptem 
Vigints 
octo 
vViginti 
nouem 
trz2inta 
quadraginta 
quinquaginta 
ſexaginta 
ſeptuaginta 
octoginta 
nonaginta 
Ccentum 
ducenta 
ericenta 


quadringen- 
ta 


qummgenta 
mille 
duo milia 
eria mnllia 
mnulle millia 
10000000, 
rinus 
ecundus 
cereus 
quartus 


Lateiniſch. | _ Franztoſiſch. Spaniſch. 


virgt &vng "| Veynte yno 
XX1- | 

vingt &C deux wveynte dos 
XX1t 


* vingt Errors Veyntetres 


XX111 

vingt SC quatre Veyite quatte 
XX1111 

vingt &£ cing wveynte 


XXV CINCO 
xXV1Vingt et {ixt veynteſcys 
XXVil veynte 
vingt GC ſept ſiette 

XXV 111 veynte 
vingt & huyt - ocho 
xxix _ veynte 
vingt & neuk mueue 
XXX (rente treynta 
x] quarante quarenta 
| cinquanta cinquenta 


Ix loixite.z.vigt ſellenta 
Ixx (eptance (gt ſetenta 
Ixxx octite.4.Vi ociienta 
XC NCUate. 4. VIin- - ROUENCA, 
c cent (gt Xx, ciento0 


cc deux cent doz1entos 
CCC trois cent trez1entOos 
CCCC QUattre quatrozien- 
cent tos 

CCCCc cinq cent quinientos 
m mille mull 


{1-mM.deux mille dos mill 
111.M.trois mille tres mill 


mille mille ml] millares 
Tm. i113. VNcUCento 
le primer 'primero 
ſecond ſegundo 


tiert troIxXieſme 'tercero - 
quattricune Guano 


V uelſch: 


Vintiuno 


Vintidue 
vintitre 
Vintiquatro 


vinticin- 
que 
vintifel 
yintilette 


yintiotto 
\/frtinoue 


trenta 
qUAaranta 
C:HQUAINA 
lelantA 

lett anta 
Ottanca 
nonanta 
cento 
ducento 
trecento 
qQuAtrocento 


cinquecento 
mille 

duo millia 
tremillia 
mile migliaia 


il primero 
1] ſegundo 
1] terZ0 

11 quarto 


Engliſch. 
oneand 
t-ventY 
t-vo and t-yen- 


t 
2 6 and t-ven- 


t 
600 andt t-yen 
t 
tyue and 
t-Vent 
ſex and t- yenty 
ſeuen and t-yen- 
tY 
egt and t-Ven- 
ty 
ix and t-Ven- 
[ 4 
thirty 
*foOutt 
"am 
ſexty 
ſeuenty 
cohty 
nynty 
hyndreth 
t-vo hundreth 
{11.hundreth 
11tt.hundret 


v. hundreth 

a thouſand 
11-thouſand 

i:1 thouſand 
thouſand thou 
ſande 

hiſt 

fecond 
«<hyrd 

fo veath 


Teutſch. 
eind vnd 
Z-veyntzig 
z-veyynd 
Z-veyntzig 
drey vnd 
Z-Veyntzis 
Vier vndq 
Z-veyntzZig 
funfl vnd 
Z-veyntzig 
ſechſ; vi zZ-ve- 
ſiben vnd (ynts 
Z-Veynt=z1 
acht LA's - 
Z-yeintzig 
neun vnd 
Z-veintZig 
dreosfig 

viertZig 
funftzig 
ſechtZzig 
{ibentz!g 
achtzig 
neuntZig 
hundert 
z-veyhundert 
drey hundert 
vierhundert 


funflhundere 
cauſent | 
Z-veytauſent 
drevtauſent 
taulent mal 
tauſent 

der erft 

der ander 

der dritc 


T-ateiniſch, 
cq11111tus 
ſextus 
ſeptimiyUs 
oct2uus 
nonus 
decimus 
vndecimus 
evodecinnus 
decimus ter- 
tius 
dechnus 
quatcus 
decimus 

uintus 

ecimus 
ſextus 
decimus 
ſeptimus 
decimus 

Octauus 

decimus 
nOnus 
vigzelimus 
vigclimus 
primus 

Vigel:mus 
{ecundus 
Vigelimus 
cerctus 


vigc{imus quar- 


cus 


vigeſimusquin- 


tus 
vigelimusſex- 
cus 


vigeltmusſepti- 


NUuS 


v1gel;musocta- 


UusS 


Frantzoliſch. 


cinqueſme 
ſixieſme 
ſeptieſme 
huvtieſme 
nefieſme 
dixijeſme 
vrZzieſme 
doi 'efne 
tre;Zz:;efme 


quattorſteſme 
quirzieſme 


ſeizielme 


dix(eptieſme 


dix huitieſme 
dix neuieſme 


vingtieſme 
vingt & vng 
1eſme 

ving & deux- 
1eſme 


Vingt OC ttOIX- 


teflme 
Vingt GC quat- 
trielme 


Spaniſch 
quinto 
fexto 
ſett1mo 
octavo 
n,OUenOo 
dezeno 
Ornzeng 
dozeno 
trezeno 
quatorſeng 
quinſeno 
diez e ſeſeno 
diez y liette 
diez y ocho 
diez Y noue 


veynte 
ueynte Une 


veynte dos 
veynte tres 


veynte quatto 


vingt & cinqui- veynte cinco 


elme 


Vingt & ſixieſ- veynte ſeys 


me 


vingt & ſeptieſ- veynte fete 


me 
virgt <4 buys 
1EINIC 


veynte ocho 


Vhelſch. ' 
1] quinto 
il ſexto 
i] epttmo 
lo ottauo 
11 nono 
i] dectmo 
lo vndecimd 
il duodecimo 
1] tredec1n2O 


i] quartodecimo 


11 quintodect- 
MO 
il ſextodectmo 


1] ſeptimodeci- 
wo 

lo ottauo deci- 
Mo 

il rono decimb | 


il vigelimo 

1] vigeſ1mo pri- 
mo 

il vigeſimoſe- 
condo 

11 vigelimo ter- 
ZO 

}l vigeſimo 
quartO 

1] vigelimo 
Quinto 

il vigehmoſe- 
to 

11 vigeſimoſep- 
timo 


Engliſch. 
fytr 

1xt 
ſeventh 
eight 
nuenth 
tenth 
aleuenth 
t-volth 
thirtenth 


fo-vertenth 
fiſtenth 
ſxtenth 
ſeuetenth 
eightenth 
nenteenth 


t-venty 
one and t-yenty 


t-vo and t-ven- 
t 
thre and't-venty 
fo-yer and t-ven 
Y 
tyue arCt-venty 


{ix ad t-venty 


feuen and t-ven- 
ty 


1 vigeſimoocta- c:2!t ard t-yen- 


YO 


oy 


Teutſchs 

der furflt 

der {echſt 
der {ibent 
der act 

der neundr. 
der zehent 
der aylfft 
der z-volfft 
der dreyze- 
hent 

der ViertZe- 
hent 

der fun ze 
hent 
der ſecht=zehent 


der ſbentze- 
hent 
der achtze- 


, hent 


der neuntZe- 
heric 
der z-veyntzigft 
der ein vnd 
z-veyntzigſt 
der z-Ven yvd 
z-veyniziglt 
der drey vnd 
z-veyntziglt 
der vier vrd 
z-veyntzigſt 
der fur ffvrd 
z-veyntziglt 
det chi; ved 
z-veynizigft 
cdcr f1ben vnd 
Zz-veyniziolt 
der acht vnd 
z-veynziglt 
4 


* EOTIRTVIFIRNgy WES 
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matron Taxi M4 7 *; T7 ues. Th - - x” ” a 
DYE) IEEE CCD MGR 


Io" 


2UrO , argento OC 
de omn:bus re - 
bus liqueſcentt - 


bus. 
AUrUmM 
1 AULArum 


L meiniſch. 


vigeſimus no- : Vingt SC neuf- 
mus --* ieſme 
trigeſimus trienteſme 
quadrageſimus | quarantieſme 
quinquageſimus cinquantieſme 
ſexagefimus » ſoixantieſme 
ſeptuageſimus - ſeptantiefme 
otutgeſimus » huytantieſme 
nonageſtmus » nonantieſme 
Vitimus ledernier 
poſtremus le dernier 
fimplex ſitmple 

duplex double 

triplex , troix double 
quarruplex quattre double 
quintuplex cinq double 
ſextuptex x double 
I;bra liure 

de bra marq 

vncia once 

Guartale quartron 
monet A monnoye 

denarius denier,gros 
Dia peſoir 

erutina balanche 
pondus le PO 
ponderare peſer 

ducatus ducat 

orollus Oros 

told! ſoulz 

floreni florins 
Capitult.xiih.de Le.xii1!. Chapit. 


de lor de largent 
6 touht choſes 


atondre. 


or 
core 


Frantzofiſch. 


Spariſch. 
veynte nueue 


treynta 
quarenta 
cinquenta 
ſeſenta 
fetenta 
ochenta 
nouenta 
Vltimo 
poſltreme 
ſimple 
doblke 
triple 
quadruple 
quintuplex 
ſextuple 
I:-bra 
marco 
ONca 
quarto 
moneda 
dinero | 
libra 0 | 
balanca 
pelo 
peſlar 
ducado 
orueſlo 
{ueldos 
florines 


El.xiiii, Capit. cs 

del oto , y plata 
de todas 1as c0- 

as que fe desha- 

Zens 

oro 


dorade 


Vuelſch. 
 vigeſimo no- 
no | 

il trigeſimo 

il quadrageſimo 


I quiguagefimo f 


1] ſexageſ1mo 
i] ſettuageſimo 
lo ottuagelimo 
il nonageſimo 
lo ultimo 

1] di dietro 
Fengpio 
doppio 
tredoppi 
quattro dopp! 
cinque opp 
ſei doppi 

bra 

marco 

vncia 

quarta 
moneta 

denari 

FF era 

/ bilancia 

1] peſo 

peſare 

ducato 
oroflone 

foldi 


fiorini 


T1. xiih. Cap.ſfi e 
doro, & argento 
OC di tutte le co- 
ſe che (ono cola- 
te, 

Oro 

imcdorato 


Teutſch. 


Engliſch. 
neyne andt-yen der neun wnd 
ty z-veynezigtt 
thyrty der dreysfigſt | 
fo-vrty der viertZigft 
ty der funfli=igſt 

Ixty der ſechtzigft 
feuenty . der ſibent=igſt 
eorhy der achtzig 
ny netY der neuntzigft 
laſt der letzt 
hynmoſt der hunderft 
vngle elyntach ' 
duble &-veytac 
threfolde dreyftach 
fo-verfolde vierfach 
ſyuefold funffach 
ſixfolde ſech{;fach 

a pounde ptunder 

an halſpounde halbpfund 

an vnce vnez 

a quarter vierdung 
money muntZ 
a'penny ptenning 
a-veght -Vag 
bakunce oolt-Vag 
-veght dasg-vicht 
to-veye -vegen 
aducate ducat 
a grote groich 
ſchellinges ſchilling 
guldens oulden 
The.xiiy. Chap. Das. xi. Capit. 


of golde , ſyluer 
and of all other 
metalles. 


oolde 
oYited 


von golt vnd il. 


ber , vnd fallem 


das malchmel 
(Zets 

got 

vergult 


I rn err em mens ger nem 2m 
—_ _ 
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POE SE ITT 
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Lateiniſch. 
argentum 
vaſa argentea 
cuprum,es 
Narinum 
lycergyrium 
electrum 
ferrum 
calibs 
ahenum 
clauus 
aAcus . 


digitale 


Capit. xv. de 
aromatibus. 
piper 
21ng1bet 

nux my riſtica 
gariophili 
piper longum 
cynamomum 
thus 

mirra 
ſaccarum 
CrOCUS 
aloepaicum 
im:gma 
bombix 
em:gdalum 
Or1ZA 

vua palla 
ficus 

oleum 

cy minum 
anijum 
caitanea 
POMrUm 
P11 

LUX 


Frantzofich. 


argent 


ioyaul dargent 


cuyre acrain 
eltain 
eſpiaultre 
Jetton 

fer 


. ACICS 


chauldron 
clou 


, vne aguile 


vng de 


Le. xv. Chapit. 
des elpecteries, 


poiure 
gingembre 
noix muſcade 


clous de garoflle 


polure long 
de la canelle 
encens 
mirre 
ſuccre 
ſafitan 
aloepatique 
dulſauon - 
CCttoN 

vne amande 
11S 

rolin 

flioue 
huyle 
counnn 
atile 
chaſtaigne 
pomme 
poire 

nuXx 


plata 
platearia 
cobre 
eſtanno 
peltre 
laton 
fierro | 
AZzero 

calderon 

clauos 

aguas 

dedal i 


El. xv . Capit.cg 
de la eſpezia 
pimenta 
g1n91bre 
ruez muſcada 
clauos | 
pimenta luenga 
canela 
encienſo 
mirra 
ACUcar 
acatran 
aloepatico 
Xabon 
algodon 
a.mendra 
atros 
vua palla 

&0 
aleyte 
coni:no 
anis 
caltana 
mancana 
pera 
RUCZ 


Vaelſcht 
argento 
argenteria 
ramo 
itaoro 
vaſi di tagno 
Jottone 
ferro 
2ZZAI0 
caldaia 
cniodi 
aghi 
ditale 


It. xv. Capsfi e 
laſpecieria 
pepe 
Zerzeto 
noze moſcata 
earofani 
pepe longo 
cannella 
rmcenſ(o 
mirra 
ZUCCAtO 
zaffarano 
aloepatico 
ſapone 
bombalo 
mandole 
r:{0 
vua paſla 
200 
oglto 
comino 
anil1 
caltagne 
pomi,mele 
pero 
LOZE 


 fyluer 


Engliſch, | 


ſyluer veſſel 
copper 
rynne 
pe-vere 
lattIn 
vron 

ele 
a k:iell 


anayle 


a nedle 
athymble 


The.xv. Chap, 
of ſpyces 
peper 
oYnget 
nutmeges 
clo-ves 
longe peper 
cynamomum 
incenſe 
myrre 
ſuger 

ſafran 
aloepaticum 
ſope 
cotton ſy!ke 
almondes 
ryile 
rolyre 

figeg 

oY le 
Comyne 
anys 
cheſnottes 
an aple 

a peare 
a1Uutt 


Tentſeh. 
fyiber 
ſyibern geſchir 
kupfler 
ZYn 
zyngefchin 
mesfirrg 
euſen 
ſtael 
keſlel 
nagel 
nad] 
fingerhut 


Das. xv. Capt 
vor ſpecereyen 
pfeffer 
ing-ver 
mulſcat nuſ3 
negelein 

larger pfefler 
zywment tync> 
-veyrach 
mitrhen 
Zucker 

ſaffran 

allant 

ſeyffen 
baum-von 
mandein 

rey(; 
-veyrper 

fey gen 


_ EC CEO ACCPLIE 
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Lateiniſch. 
auellara 
fericurn 
voluum 


Capir.xVi. de 
mercacura & 
mz: c:bus. 

mer ces 

culie!! 

ſcopule 
candelabrum 
candela 

{era 

claus 

peluis 

rouacula 

pera 

pannus 

Iinteum 
tuſtagnum 
panus Jondineſis 
panus londineits 
pannus teuton1- 
CUS (neus 
pannus extra- 
panus ex Fracia 
pannus arglicus 
argentuim vViun 
hydria 
{peculum 

Vaſa 

Vaſcula 

quartale 

lagena 

Vitrum 

lJ:mpas 
Patera 

empulla 
fortex 


Frantzoſiſch. 


- auelaine,noiſete 


ſoye - 


-ſoye crue 


Le. xvi. Chapt. 
de la marchand!i 
ſe & merceries. 
mercerie 
couſteaux 
elcouuettes 
chandelier 
chardelle 
ſerrure 

clef 

basſin 

raſoir 

oibesfiere 

drap 

role 

fuſtenne 

drap de flandres 
drap de loodres 
drap delle mai- 
one 

drap eſtrange 
drap de france - 


Spanffch. 
auellanas 
ſeda 
ſeda cruda 


El. xvi. Capit. 
de la mercade- 
ria y mercerias 


'tenderia 


cuchillos 
eſcobilla 
candelero 


. Candela 


cerradura 

Ilaue 

Dbacin 

nauaia 

brutaca 

parto 

tela 

iuſtan 
pano de landez 
pano de londres 
Pano de alema- 
fa 
panoeltrano 
paRo frances 


drap dangleterte patio yngles 


argent vit 
aiguiere 
ntroir 
Vailleaux 
petis Vailleaux 
quattron 
bouteille 
Voce 
lampe 

talle 
ampule,fiole 
force: 


aZORUC 
cantaro 
eſpeio 
tonneles 
toneleio 
uarta 
fo 


Vidrio 


lampara 


tACA 
ampolla 
tiertas 


. = lis 


Vuellch, 
hnozelle 
ſeda 
ſeda cruda 


Il.xvi.Capit.fie 


dellamerceria 


SC della mercitia 


mer=Zarie 
coltell: 

{edola 
candeglict! 
lacandela 
ſerratura 

la chiaue 

bac 

ra(010 

{car(ella 

Parino 

rela 

tuſltagno _ 
Pann Gl fiandra 
panno de lundra 
panno de alla- 
magna | 
panno foreſtiere 
panno franceſe 
panno 1inglete 
argento VIuO 
brocca 
{pecchio- 

botte 
charatello 


- xotng 
1alco 


biccaiere 
lanpa 
taza 
ampolia 
UILEAC 


Engh(ch, Teutſch, 


a haleInot haſelnuſ; 
{yde_ ſeyden 
talultilke rhoe (eydnn 


The.xvi, Chap. Das. xvi. capitel. 
of occupienge von kramercy 
and marchidiſe. vud-vahren. 


marchantgoodes krammercy j 
k ry ues meller | 
beiomes burſte 

carndyl{tik der ſeuchter 

a candle dic kettZ 

a lock ſchiol; 

a keye {chlutlel 

a balyn Heckin 

a raſore ſchermeſler 

a baag talch 

clooth tuch 

lynyngeloth leyr-vath 

ſuttyad Parciiat 

femiſh clooth tuch von flanden 
londonclooth uch von Zuriden | 
douch clo- tuch aulz ceut | 
oh tetien landen | 
{traunge clooth aut; lendich:uch 
trench cioot — franciercich tuch | 
englhſhclooth cog. tfch iwuch | 
quy cktilier JUG KitDEr ; | 
a Vaiel han -Valterkiug | | 
a gias ſpicgel | 
veitcl _ feller 

Iitle vettel kein (eſ;lem | 
A Quatter icgel | 
a bottel Haich | 
91as das glat; | 
a iampe - Ge jamp 

ſcoale {chael 

A Cruer ci ampell 

CLeerss fcncer 


Latei viſch, 
Amphora 

Rr os 
ſubula 


Capit. xvii.'de 
metcator:bius 
& artificibus:. 
emolicor 

mola 

piſtor 

piſtrix 

furnus 

faber aurarius 
{tanni fuſor 
ſutor 

fartor 

faber 

faber ferratius 
textor 


ellio 
Fon lignarius 
ſculptor 
faber mutartius 
la picida 
Foulus 
tinctor 
pictor 
tonſor 
balneator 
ligaminifex 
mecdicus 
arowatopola 
corbulo 
lufor 
interpres 
conPpactor 
Iibrotum 
halittrarius 
tans 


Frantzoſiſch. 
eruche 
pigne 
aleſine 


Le.xvii.chapi. 
des marchans et 
hoes de meltier 
mornier 
moulin 
boulengier 
fourniere 
four 
orteure 
fuſeur deslain 
corduanier 
armentier.cou- 
cnc (ſturier 
forgeur, wariſ- 
tifleraur (chal 
peltier 
charpentier, me- 
tailleur (nuſier 
mallon 
tailleur de pier 
potier de tetra 
taincturier 
painctre 
barbier 
eltuuier 
eſowllettier 
medecin 
apotecaire 
pourteur de far- 
1oueut (deau 
Interpreteur 
Iyeur des lin 
res 
archaleſtiriet 
bouchicr 


: Spaniſch R 
farro 

Peyne 

fibia 


Fl.xvii.capit. 
es de los merc. 
y artificios, 
molinero 
molino | 
hormero | 
hornera | 
horno | 
orifrero 
peliero 
calcetero 
xaſtre 

herrero 
herrador 
texedor 
pellyero 
carpentero 
eſculpidor 
murador 
pedrero 

ollero 

tintor 

intor 

RR 
bafiador 
agulctero 
med1co 
eſpeciero 
baſtaſe 
COrretor 
iugadot 
euquadernadot 
de }ibros 
balleſtnee 
CArNCeo 


Vuelſch, 
boccale 
pectine 
\ubie 


H.xvi.Capitu. 
deH1 mercant! 
& arteſani 
mona1o 
molino 
fornaio 

fornaia 

il forno 

orefice 
ſtagraio 
calzolaio 
ſartore 

Fabro 
emanelcalco 
reltore 
peli:;zz1aio 
maeltro da le- 


{cultore (gname 


muratore 
taglia pietra 
fornazaio 
tintore 
dipinctore 
barbiero 
ſtutatuolo. 
{tringaio » 
medico 
{peciale 
tachino 
gIOCAtore 
lo interprete 
legatore di 
libri 
baleſtraio 
beccaio 


Engliſch. 
a tancarde 
acombe 
an ellen 


T he.xvy.chap. 
of niarchauntes 
and crak men. 
amyller 
amyll 

a baker 

a bakers-vVyle 
an ouen 

a goldmyth 

a plommer 
aihomaker 

a taliet 

almyth 

an yron {myth 
a-veeuer 
asKkynner 
a-vr:ghe 
aKkeruer 

a brick layer 


'atelar 


a potbaxer 
adyer | 

a paynter 

a barber 

a bat keper 

a poYnimarer 
A Pil:11cian 


'A POLY Care 


a porter 
aplayer_ 

an expoiitoume 
' a botcbinder 


a crosho-vyer 
'a bocher 


Teutſch, 
kruck 
ein Kam 
{aul - 


Das.xVvn.ca. von 
den hant-vercken 
vnd iren Zeuge. 
muller 

2ull 
beck 
beckin 
der often 
oolſchmide 
colttchlager 
{chutier 
ſchneyder 
{chm:dt 
hutttchmide 
- veber 

ur{zner 
Zymmerman 
{chnit zer 
mauter 
{tainrnez 
haitner 

ferber 

maicer 

(cherer 

bacer 

ncitler 

art ZecC 
APOtecrer 
[Lager 

{p4lcr 
rolimeti her 
b.nder der 
I-{1citer 
bogner 

wet Ziet 


Lateiniſch. 
Farciminator 
pomarius 
perfectus aule 
a cubiculis 


Capi.xvin.de 
coloribus. 


color (l:atus 


pannus quifqut 
1anguineus 
ECOriUus 
rubecus 

Viridis 
oriſeus, leuco- 
albus (pheus 
niger 

blewus 
lucidus 
obſcurus 


Capit.xix.de ſy- 
pellcctile && ve- 


ſtmentis. 


Vtenſilia domus 


tunica 


lineum,induſium 


temorale 
pileus 
caputium 
manica 
collare 
colige tibialia 
calceamenta 
calpocia 
{occ! 
cinguium 
diplois 


Frantzofich. 
Faulcicier 
fructier 
maiſtre de ſalles 
chambrelen 


Le.xviii. Chap. 
des couleursr 
coleur 

elcarlate 
ſargum , Violet 
tannet 

rouge 

verd 

OriS 

bla c 

noir 

bleu 

luyfant 

obſcur 


Le.xix.chapi.de 
meſnaige GC 
dens abtZ, 
tneſnaige 
robbe 
chemife 
braye 
chapeau 
chaperon 
manche 
collet 
chauſles 
ſouliers 
patins 
chauiſous 
ceincture 
pourpoint 


pannus ſubducti tourrure 


pallum (cus. nrantcau 


Spaniſch, 
Jardero 
furteto 
mnyordonis 
camero 


El.xviti.capitel. 
de las colores. 
color 

Orana 

rubio 

tenne 
colorado 
verde 
pardillo 
blanco 

negro 

a=ul , 

claro 

clcurs 


El.xix.capit. es 
del apareio de- 
caſay veſtido. 
apareio de cala 
{ayo 

camiſa 

braga 

chapeo 

Capa 

manga 

collar 

Calcas 

CAPAtO8 
galochas 
pantofios 
Cinta 

iubon 

enforro 
Manto 


- 


Vuoelſchs 


ſurdaruola 
frutaruola 


ſcalco 


Cameriero 


11.xviii.Capic. 


Celli colotis 


colore 
(carlatto 


pauonazze 


morello 
rollo 
verde 


rilo 
Toa 
nero 
celeſtra 
Iucente 


ob(curo 


I1.xix.Capit.la 


emallarit!a S% 
veltimenti. 


mallaritiade ca- 


oonnella 
Camila 
braga 
Capello 


{capuccine 


amanica 
collare 
le ca'ze 
le (carpe 
izoccoli 
ſcapini 
Cintura 


il giupone 


la todra 


Smauicilo 


(la 


- a podingmaket :-Vurſtmacher: 
an apleman ' obs verkavflex 
acourtmyſter. » hoftmayiter . 
acamberliane , kammetrer 
fT he.xviii.Cha. , Das.xviii.Caps 
of coloures. von den latbegs 
a colaute farb 
ſcarlet ſcharlach 
ſangui coloure blutath 
ta-veny | 
reade toth 
orene grun 
gay gia-V 
-Viiyte -veZ(} 
black {ch-vattz 
alure bla-v 
Clear heche 

daik fanſter 
The.xix.Chap, Das.xiX. ca. vel 
of hou: holde dem hauſz laih 
Ruſſel clothes VA den kleydetay 
hou: hold ſtuff hautzrath 

acocte tock 

asherte hembad 

brecheg bruch 

hyde hut 

a hode dic kapp 

Aclwuc erme} 

a pattlet SOL 

hoſen dic hotlen 

{hues die (ci;ucht | 
plates ho!tz.chue 
rockes ſo:ckea 

agvrdle tte! 

dounict - Vatrumes 
lynyge {uitertuch 

a GioCþs dt anil S 


Lateiniſch, 
pellicium 
crumena 
terebrum 
petforate 
veſtis 


chyroteca 
Houle 


Capituli.zx.de 
domibus 
domus 
habitatio 
cella 
habitare 
Vaporaium 
cellarium 
cectum | 
coquina culina 
fectica | 
lectus 
capitale 
uluimus 
intheamina 
cu'cicra 
ftragulum 
capla 
Tapuula 
bona 
theſaurus 
polieſs10 
reddicus 
diuitie 
tunica 
lacctatus 
ruptus. 
TU! PEre 
fb & ſupra 


Frantzoſich. 
elliflon 
urſe 


 tarelle 


forer 
veſtement.abit 
chaine dor 
aneau 

San 
elguilletes 


Le.xx.chap.des 
amailons 
mailon 
habitation 
chambre * 
demeurer 
eltuue 

cellier 

tot, conuertute 
cuiſinne 
chaillictt 

lict 

chiekuet 
oreillier 
Iinceulx 
COultre 
COUUCrtute 
couftte 
petitelcrain 

des biens 
treloor 
polleſs1on, hert- 
xentes (tage 
richeiles 

robbe 

delire 

rompu 

rompre froiſler 
laſoubz et lalus . 


Spaniſch., 
' pelleia- Ll 
alhaia ' 
hurador = 
foradar 1 
veſtidura 
cadena doro 
anillo. 

ouantes 

correa aguileta 


_— 
" Y 


El.xx. cap. cs de 
las caſas | 
cala 
habitations 
Camara 
habitar 
eltufa 

bodeoa 

el techs 

COZICA 

litiera. 

lecho 
Cabecal 
almoada 

ſabanas 
colcha 
cobierta 
CAXA 

caxuela 
biennes 
tezoro 
potleſs;on 
renta 
riquela 

ropa e:4 


: deſpedacada.:. 


roto \ 
romper 
artiba y abayo._.: / 


* Vyvelſch” 


fa pellichia ' ©» 


off Engliſch,” 


fre 


laborſa -. apurſe 
Ilacriuella -» anelſen- 
forare -.. a perſer 

la veſte - a garment 
la collana a colarband 
lanella + Arygoe 

il guagto ' _- -* a gloue 

le trioghe - poyntes 

| TAL 

Il.xx.Cap. ſte | The.xx.Chap. 
delle caſe of houſe 
Jacala _ a houſe. 

le habitationi  ad-velinge 
la chamera , achambyre 
habitare: to d-vell 

la ſtuffa a liote fouum 
la cavoua a cellar ' 
cet * thathi 

Ia cucina akytchen 

Ia lettiera aſpanbed 
4] letto " Ebed 
cauazzale A pYio-vi 
guanciale a bolſter 
I:nzuoli shetes 
lacoltra a quylt 
lacouerta bet clothes 
la calla 

la catletta ashete 

Ja robba go0des 

il theſoro crealure 

la poſleſsione polleſsion 

le mtrate rent 
richezZe riciies 

1] eabbano a coot 
ſtracciato rent,toorne 
rotto broten 
rompere to breake 
lotto lopra =... yuder & abouc 


'Teutfcly, 7 


+ derdeltz .*. 


zr beuttel-  ,.. 


- . derboter 


boren | 
das Klayd 
hal(; bandt 


 rinck 


heneſchuc 
die neftel, 
Das.xxi.Ca., uot 


. den heuſeary 


das haufſ}, .>, 
die-vonung 
die kammer 


. -Vonen 


die ſtuben 

der keller . 
das dach 

die kuchen 


_ das ſpan beth 


das beth 
der politer 
das kuile 
leylac 


| der golter 


die deck 
die wit 
das thruelein 


. die gutter 


der ichatzZ 

dic habe 

die rentb 

reychtumb 

der rock 

zcriitien 

zerbrochen 

zetbricchen 

vuter ynd ber. 
- a 


_ Latciniſch 
ſcdla © 
porta | 


porticella ' potelette 


trabo 
murus 
feneſtra 


gradus - degre 
prompluarum b 


olla 
ahenum 
ficula 
ſcutella 
quadra 
crater 
Cuna 
rraticula 
patella 
er!pPes 
Jaterna 


candela,lucerna  chandelle 


Capitulii.xxi. de Le. xxi. Chapit. 
du pain & vin 
ac ceteris rebus ' 6c toutes ehoi 
comeſtibili- - ſes amenger. 


pane && vino 


bus. 
pants 
vVinum 
Acecum 
aoreſta 
ſynapium 
Caro 

inguedo 

are1men 
ſal 


butyrum © beurre 


raleus 
lac 
Joc preſſum 


Frantzofiſch.. | 
121 efcala- 14 - 4 


de la mouſtarde 


lat hurebaty | 


Soaniſeh's 


- 


puerta 


; portillo- 
* wventana 


pared 
vVentava 


: eſcalera 


botcelleti 
olla * 
caldera 
herrada 


 eſcudilla 


tatadera 
bazil 
cuna 
parrillag 
farten 
treuedes 
lanterna 
candela 


El.xxt. Capit. 
del pan vino-y 
de todas las: : 
coſas de c0- 
mer. 
pan 

Vino 

Pinagre 

Aa9taZz 
maltaza 
carne 

gordo 
longanizs 
fal 

marnteca 

ordura 

eche 


leche quaiade 


Vuelſch, - Engliſch, Teutfchy 


fafcala:--{:'. -alader die laytter 

la porta aporte das tor 

i] portello a-Vicker das thorleir 

el balcon a beame der balcky 

il muro -..- n-Val die maur 

la feneſtra a-vyndo-ve. |: dasfenſter 
laſchaffa ' aſtayre die ſtiege 

fa credenzA an a-vinry '  'idie almer ode,chd; 
la pignata- apot * --'thaſen (cy: 
lacaldaia  axetell der feſſel 

el ſechio a buckeer 'deraymer 

la ſcudella adish '; Ge ſchuſlel 

lo tagliera atrencher ” !! 'das theller | 

la conca - Atoxen der napft 

la cunna a credle die-Vicg. 

la gradi'ells a roſtyros'. ' derrofſt 
lapadella- '- ' apanne © diepfann 

i] crepie + athryfoted | dertryfnſy 

fa lucerya  Alanterne "die lather} 

la candela ' '' a candele + gic Ketiz 


I1.xxi.Cpiſte' The.xxi.Chap. Das.xxl. Cap 
del pane &c del yiiet bread et-yy - yon brod vnd 
no & dellecoſe'- 'neand other © ---vein vrd ande 


che ſimangiano” thingesto dirgrndie may 
 belicaten, yiſer, 
i] pane breade brede 
il vino -VYne -VeyAn 
Aceto -- /- + «Vynegre eſfgcly 
agteſts verioyle ogreſt 
moſtarda '' ' ''moſtarde ſenff 
Carne +: + flech fAlay(ch 
gate i at 7c 
falliccia” - *'* '- 'a podinghe -yvuf} 
il ſale fat faltz 
burto "'-'-'* buter puithes 
fornz20gio ' cheſe | xel; 
Iatte  mylck : milich 


latin gfurcata bouamiles © geaunren 
z 


3 


curate 
cutern 
bibere 


Petator 
1etunus 


paſcere 


{ omnus 


1encare* 


'$TA 
forceps 
incus 
follis 
focus 
{ecuris 


vina 
fortes 
blum - 


e 


bibicohs 


ſeiunare 
fugere ' 


dormire 
V ig1late_ 


ſurgere F2: 
Ire dormitum 
itentaculum 
prandium 
metenda 
rgerendare - 
volumus 


deograias, 
Capitulii. xx. - 


de ordinibus 
eorum inſtzume 


menſura 


- 


LXcmiſch. 
coloſtrum. 
pulmentung 
comedere 
laute viuere 


Franatoffich;” 


+ Creme boullie 
; - potage 


'mengier (ment 
vViuere gloute . 

Ire bone 
£chiere 


| boire 
--1Heu 


yurogne 
funant 
juner 
ſuacher 
paiſtre 
dormir 
veiller 


7 dormant 


ſoy leuer 

aller coacher 
deliuner - 
repas-le diſner 
gouter-reciner 


' goutea 


vouylons 
defiuner 
, grant mercy 


Le.xxh.Chap. 
des mittiers- OC 


.leus in{tru- 
-$31entZse 


eſtenelle 


Jencume 

- Coufflet 
fouier - 

; hache-cognie 
. meſure 
'aulne 

. force 


fil 


Spaeiſchs * ” 
'natadeleche :; 
colina 
'comer 
eriumfar 
eriumfame 


beuer 

beuido x 

borrachobeods 

a yuno | 
a yunar 

mamar 

paſceer- 

dormir 

.velar 

ſueno 

le vantat 

yda dormit 

colation 
romer ! 
la merienda 
Merehdar ' } --» ' 
queremos fazat 


. : Colation 
: adios gratias , 


El.xx1n. Capit. 
es de artificios 
y los inſtrumen- 
£OS. 
tenaZzas 

vnque 
foelle 
cheminea,. .'*« 
 hacha 
: medida 
vatra 
, thceras 
Bl 


caui de latte 
meneſtra 
man 9g1are 
trionfare 
habbiamo 
trionfato 


bere 
beuuts 


imbriaco 
digiuno 
d:giunare 


tettare 
paſcere 


dormire 
veg9o1are 
ſorno (u 


leuar 


andar-adormir- / 
-laicollatione 
i] delinare 
Ja merenda.- - 
merendare 
-Yogliamo far 
colatione 
gran merce Adio 


I1.xx.capit.ſie 
de g)1 ordini! 6c 
de gli inftrumen 


kl. 


tenaglia * 
Iyncudine 
il mantiſe 

il fuocolatre 
laccetta 
lamiſura 

il braccio 
letorbict 
cefe.filo 


> 


: beſyns 


potage 


* tocate 


tu be delicate 
to mate good 
chere 


\ to dryncx 


droncken 
adronckard 


 faſtirge 


to faſt 
toſuck 


: to ſede 


to ſtepe 
co-vache 
Slepe * 
tro ariſe - 

ro goto bed 
a bret faſt 


- adyner 


after noondiner 


| tocatefternone 
 -ve-Vyll brezk 


oure falt (Ked 
god be than- 


The,xxii.chap. 


of crafres and 

de gitinſtrumen 
tl. 
teraglia 
Iyncudine 
bellous 

= herth 


ylII 


a meaſure 
an ell 
ſheres 
threde 


' milchram 
' ein gemuſy 


Teveſths ! 


en 

-volle ben 
verſogen' 

die hauk 
trincxen 
getrurckew 
erunckner 
ruchtern 

faſten 

ſaugen 
-vayden 
(chlaffen 
-Vachen 
der ſchlaff - 
aufitehen 
ſchlafter gehey 
die collatz 

die malt=z 

das — 
Zu Vnter cflem 
-vollen-vir ei 
collat > machen 
vergelts Cotte 


Das.xxH.cap. v6 
cen orden Ved. 
iren getzeugets 


Zang 
amboſz 
der blaſzplech 
die ſe- yerſtar 
die axt 

die mal? 

die elen 

ce \{cheer 

der Zz-Vyrev 
4 


KMcus 
ſatcire ;: 
ſarrura 

difſartire 
Lacerare: 
peficere -' 


comiſlurapanni 


Calceus 
ſocci 
calige,tibjalia 
rom__ 
ormella 
UgIUNculls 
= 
corium 
pellis 
=_ | 
jourmen 
conglutinats 
Viſcus-;- 
baliſta 
arcus : 
wux balilte 


pharctra 
Catena 
cingulum 
rotula 
{agitta 
pallium 
pera 
globus 
pouwycere 
projectun 
ſagitare 
Cagita 


ſagita ad {copu 


fſcopum 
At1g1 


E-xeinifchh 


eig:'e 
coudre 


- couture 


deſcondre 
d:iLirer 
relaire 
tacon 
ſoullier 
chaullong 
chauſles 
formelle 
ſemelle 
poiſon 

fil 

CUir 
pean 

les pauls 
Jacolle 
coller 
lacolle 
arcaaleſtre 
ArC 

la noix dela 
boghe 


coffina viretons 


chaine 
Cenmeure 


, Cric 


vVireton 

manteauy 
beſsiere 
oule 

ruer enuoYe 

rue 

tyrer latc 

tyre 

tyre au ſigne 

iay iuſtement 

kyi6 au ligne 


rat>tolich. 


Spaniſcls 

avg1ia 

coſer 
caltura 
deſcoſer 
deſpedacar 
rehazer 
pedaco de pm 
Capato 
eſcarpines 
calcas 
horma 


ponzoy 

lo 
Cuero 
peleia 
peleias 
engrudo-cola 
engrudat-encolat 
liga 
balleſta 
arco 
nuenzdeJaballe- 
ſre 
CAXA 
Ccadean } 
cintura 
tornilla 
ſaeta 
pallio 
tablero 
bola 
titar 
tiradof 
alaeter 
ſaetea 
tira al blanco' 
dien medio de] 
blanco 


Vhuelſch. -Eegliſche 
a$0 | anedle-: 
euZzire to fo-ve 
Iz cuzitura aſe-vinge 
diſcuzire to lo-vſc out 
ſtracciare toteare 
reppezare to amende 
Tacconciare a clout a pate 
ſcarpe a ſhye 
ſcarpette ſocteg 
le calze koien 
| latorma gn example 
flpuntaruols @® « <.broogy 
to ſpago rede 
CUoiO Jeder 
yu a hyde 
epelle hydes 
fa cola Sle-V 
incolare co gle-v 
il viſchio bry glyme 
la baleſtra a crol[bo-y 
larco abo-ye 
{anozedellaba the nut of the 
leftra croſbo-v 
il carcaſfo a quyuer 
la cathena a chayne 
zl cinto a grydle 
molinello the ſpiningurele 
favaretta-faetta an aro- ve 
$1 pallio acloche 
il cauollaccio A purſe 
facogula a clot 
arrare to calla-yaye 
tratto * caſta-vaye 
tratre to Shute 
tira shute 
tirainbrocea 
io ho tirato prg- Ihaue hit it 
Þtio in brocca = SUCHELIE PLiCHE 


Tent 


' dienadell 


hehen] 

die nath 
wertrenner} 
Eerreyileg 
pletzen 
pletz 
ſchuck t 


 ſocnen 


de -_ 4 . 
der la _ 
xeſziaſp 
derofrimnn * 
der droes 
gas leder: 
das fel 

die fel} 
leyhm 
leymen 


'yooel le 
arm =o 


hanthogen'*? 
die armbrufh 
nuſ; 
der chochen 
die chetter 
; yp _— 

er chradff 
der pfeyl 
- vapeuroceſ} 
dietaſchen 
die _—_ 
-verften x 
-Verck >c-vorlſE 
ſchieflen 
oeſchutz 


shuteto the marx ſ{cheuſ; ;uden pl © 
3 


ich habg! 1 
3 yl gelchol Peper 


Lateimſch. 
£20 Non! 
circulus 
ſerra 
ſerrare- 
=\Ter 
2liercs 
xdificium 
xrdificare 
CeEmentate 
walleus:- 
l;eo 
later 
filex 
petra 
marmoet-. 
Arena 
calx 


Capitulit.xxiti. ; 


de lapidibus 
pretiofis. 
cajbunculus . 
adarnas 
topaſius 
{n:aragtus”' 
balatlus-- 
ſaphyrus;- 
rubina$- +-- 
oranatus -;;,: 
an;kier | 
cc:allus.i-:- 
chrſtallus-!, +, 
07:2! garitum 
ktkrizurus 
cUPtum 
z;naF rium 
*pPlunibum 
amago 
1MAgo, Virgins 


Frahfzofiſch. SpabilelW 
1" POINt MOY ©: +**: yonoa 
; Cercle- COMPag | | cerco 
; ſoyoire ſierra 
ſoyer ſerrar 
aYs tabla 
: AeS + tablas 
edifice edificio. 
edifier edificar 
maſlonnet murar 
» marteau martills 
-» rufflegiu :: ala 
quarerau adrillo 
, Caillou teſa-/ 
; Pierre piedra 
. mabre marmol 
ſablon-grauois acena 
chaulx cal 
Le.xxii.chap, El.xx11!.capits 
Ce pietres pre- delas piedras 
- Cieuſes. - preciofis, 
_ eicharbencle: carbunco 
dy amantit; dtamante 
to paſe} - tOPacio 
, eff:meraude eſmeralda 
; balas - balaflo 
: faphier . ſaphic 
, ruOn ; rubi 
gravade : granado 
2m bre * an bart 
coral coral. 
chialſtal . criſtal 
rergueriteperle parlas 
. treſor., thezoro 
cute bronco 
vermiliau heriebro 
plumb”: - ploy 
y'mage y magen 
ymagi y n:agen de ig 


VWuelſch.' '- Engliſch, Tentſch. 
Jo nam; hoti =: Ichijue 
il compalſo acompalle © der zircchel 
ſega aſa-ve ſeo | 
ſegare to ſa-ve ſegen 
fatauola aboorp pas breth 
letauole : boordes - die bretterx © 
lo edificio abuylded derpa-vV._ 
edificare' robuyde ” pa-ven 
murare. i; .. =: -.:to plaiftre  . mauren 
il martello an hamer hammer 
lapala a ſcoupe ſchupffen 
matone 'tyle ©" Ziegelſtya 
1] coppo ::afiynt chy(3ling * 
la pietra - \afſtone fel'3 
il marmo; a marble 'marmelſtait} 
arena ' 'fonde ſandt 
calcina 'chalcch chalcch 
11.xxi1.Gapit. > The:xxtth;Chap; Das.xxiii. caps 
delle pietre pre= of precious ſto- ' von den Edlen 
Ciole. bargt foes nes. | geltayne. 
il carbone: +: -- acarbuncte : charfoncchelſtat 
diamante : adyamonde +demant 
iltopayio '-atopaſe Tin rOPAS 
il (meraldo -a ſmaradg ſchmaragt 
il balaſcio 'a balaſle der balas 
il Caphiro A —_ der ſaſfir 
1] cubino aruby der rubyn 
gravuata a granate ' granath 
ambra a-vmer " augſtain 
corallo: ; corail chorel)en 
critallo criftallo _*chriſtallen 
perle aperle F -perlen 
1l theſoro atreſoura {chatz 
bronzo braſle glochen ſpeylz 
ginebro Cinaper zynober 
plombo leade  [ bley 
imagine an ymage « daspyld 


a imagine 


..theamyge of - wolſet liebe 


OO __-—— O_o Oo 


Lateiniſche. 


Jarie 
farina ' 
fileque 
paſta 
fex 
eolere 


Capituli.xxittl 


de armig 
Arma 
armatus 
alea 
cuturn 
forica 
thorax 
enlis 
calcaria 
Vagina 
culcellug -- 
pugnale 
ACICs 
optufum 
cuſpis 
fimicator 
1oculator. 
faltator 
ca[tellum 
m1enia 
ſpeculator 
Vigilator 
bGombarda 
puluis 
vVenetor 
venatio 
Canis 
Cans 
catellus 
Calsis 
Iaqueus 


Frantzofifch;.. 


virge Marie 


farine 
or 
paſte 
leuain 


- mouldre 


Le.xxiiij.chap; 


. des armures 
atrmes 

aArme 
beaulme 
eſchu-bovucſier 
hauberion - 
toralle 

eſpec 
eſperons 
gayne 
couſltenay 
dague 

taille 
leſchine 
doinct 
foueur deſpee 
longleux 
ſaulteur 
chaſteay 


;. Crencaux-foſles? 


eſpiux 
veilleux 
haquebute 
pouldre 


chatleur yeneur 


chafle 
chie{l 
chienne 
petit chew 
raig 

lags 


 Spaniſchy * 
- Virgen Marif 
rina - 


faluado 


_ 


emoler 


de las armas 
atma 


_armado 


; yelino 
eſcuda 

lotiga 

cota de malls 


— 
.. eſpuelas 


vayna 


. Cuchillo 


unal : 
o agudo 


: lo voto. 


lo punta- 
| elgr imicot: 


el inglar 

i Caltador 
: caltillo : 
-fortaleza 


guardian] 
velacgor 


, bombarda: 
, poluo 
:Cacador 

> CACA 

- pertra 
perro 


perille 


'red 
lazs 


VYuelſch. - 


Ji-voftradomna / 


farina/ / .. 
ſembola 
alta 
evame 
8nacinare 


I |.xxiif,capit« 


delle arna 
Jarme 
armato 
lelmo 
ſcudo 
anZziera 
A COraZZA 
la (pada 
ſperon 
la guaina 
coltello 
pugnale 
1] caglio 
laſchiena 
Ja puntca 
fo ſchermitore 
i] bagatello 
ſaltatore 
il caſtello 
fortezza 
x guardiano 
il veggiatore 
la bombarda 
Ja polue 
al cacciatore 
la caccia 
il cane 
Ja cagna 
il cagnuolg 
late! e 
Jl laccio 


Evgliſch. .::  Tevtſch 
mary virgin  ' fra-venpyld 
meel | meel 
coddes chleyen 
daugh tayg 
yelt hetten] 
to grende malen 


The.xxiiii.chap.. Das.xxiiq.cap. 


che of-vapens + yon den-yattens 


-Vapens -Vapenen 
. armed e-Vpnet 
an helmet er helm 
abucler der helm 
apunſer das pantzer 
a preſt plate der churiſ; 
at-velde das (ch-vetg 
fpurres dir ſporn 
a sheet die ſchayd 
a finger das metler 
adager der degen 
theedge die {chneyd 
the bacch der rucch 
thepoyne d:e (pitz 
a ighter ſchirmer 
 ajogeloer : Saucchler 
a daunſer {pringer 
acaltell, cin caltel 
-Valles die velte 
alpyer der anflſcher 
A-Vatclier der-vechter;' 
a 902210 Ge buchs 
..po-v2d:r das puiuer } 
@ Nut 'er der i<-g-r 
hugu das veiayde 
adog er hun: 
LNe DICTE hurd 
a-vheipe chi2ir:z nandlezo 


ahun'nge ot dasiagnetz 
alvare :Ger £tracea 


A 046 IIS "Hua" 4.2 


Lateiniſch. —PFrant&ofifchi = Spanifch” 
Cap-xxv.devil-Le.xxv.Capit. - Exzy.Cap.de* 
la & ruſticis.  - de villages & tw lavillay yilla 


. Riques. nos. 
Pagus ; Village + Villa 
Rulticus . ruſtique - villano 
Biga | charette*. | Catrota 5 |. 
Currus charior _ carto 
Rota 'roue” © rueda* 
Aratrum ' charue : arado 
V omer le ter chatrue rela 
Arare labourer ; 7 arar 
Auriga ,charettier !  ':;Catretro 
Fodere .becchier ſoffier * :cauar 
Liga wvnglouchet!: .: / zacadon « » 
Foilor follo veur: -, :cauadar 
Paſtor bergier .: paſtor 
Oulle - .betgerie .... : ;corral 


Capituln.xxvi. .Le.xxvi.Chap. : El.xxvi.capits 
de horto &£ 0- .,du tardin & del huerto y de. 
mnibus eius fru- tous ſes fruictZs . todos ſus trut- 


ctibus. tos 

hortus  lardin +. . huerto 

hortulanus 1ardinier - ottalano 

holus ſalade  enſalada 

raphanus raue | ' Fabano 

cepe oignom cebollas. | 
alum al- vulx AO | 
porrum potrreau _—_ | 
caules  choulx berzas 

ſerpillum cerfeul trebol 

perocilin elſin_ perexi} 

talua aille {laluta. 

feniculam .. kenoul hinoio 

ruta rue ruda 

Vrt1ca ortie OLt19A 

Papauer pauot desoliettes. pebre 

melo miejon melon 


cvucunts guaourde calabacha 


Vuelſch. Evgliſch. - 


$1.xxv.Capi.fie The.xxv.Chap.: Das.xxv.Cap. 
of villages idru- von dem dortf 


dellavilla 6 

Villani. ra)lmen. 

fa villa: a village 

1] villano a ruuallman: 

11 carro Aacar 

el churto -a charet 

Jaruota a vele 

{aratro a plouph 

il vomero aploughshare 

arare .toplo-ve 

1] caraticxo Acatter 

Vangatre todygg 

Zappa a ſpade 

1] zappatore adygger - 

i] paſtore ' a sheperde 

lamandria asheepe ſtall 

Il.xxvi.capit, The.xxVi.capt. 

fie del orto &e di of thegardyn 

cutti eſuoifrutti. and all his frutes. 

Jorto a gardyn 

ortulano a gardener 

la inſalata }. -yortes 

raua"vello rape fede 

cipolla « onyon 

Ago a leKe 

porro- garlick 

cau!1 coles 

trefoglio :. ;; _ cherſes 

pertileming Poſey 

{alu!a ege 

finochio keneli 

TUtta re V 

Vretica nectel 

Papauerg Papauef 
epone COncumer 

ZUCCA __ go-vicde 


der xarn 


A-eutſch; 


vnd pa-vern, 
das dorft 
der pa-yer 


der-vagen: 
das rad 
der pflug 
pflugſchaer 
AcKern 
det furman 
raben 
ack 
ein graber 
der hyrt 
ſchattital 


Das. xxvi.cap. - 
vomdem garten 
vnd allen ſtuch- 
ten 

der oarth. 

ger: hner 
derſalath 

rettih_ 
z-vVikel . 
Knobloch 

porn 

choel 

chlee 

ne terſils 
ſfalbenplar : 
fenchel 'F 
rautten 
neiiel 
mahen 
N3V iatln 


der churbiſy © .» 
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L,ateiniſch, 
ablinthium 
flos 
roic 
ſeps 
pomarium} 
arbor 


 pomus 


Pirus 

fGUux 

ceraſue 
cetala 
perſicus 
perſicum 
ficulnea 
Prunus 

vlea 

oliua 
pomus PUnica 
anala punica 
anala cidonia 
mala grauath 
qmelſpila 
fructuoſus 
Eudius 
nucleus 
fungi 
anaturumy 
Vitis 

folia vits 
tadix 

Vue 


' borrus 


torcular 
amuſtum 
Campus 
Ager 
{emen 
ſeminare 


Gapulus 


Frantzoſich. 
aloyne 


Aleur 


_ 
aye 
ras. So 
-arbre 
pommie 
poyrier 
noyer 
cheriſier 
cheriſes 
peſchier 


-peſche . 


gnier 
\pruniee 
oliuier 
oliue | 
pomtier doratge 
pomes dorange 
poryme de com 
pomme grenade 
neſples 
plantureus 
fruict 
noyan 
champineulz 
aMeux 
Vigne 
fueilles de Vigne 
racine 
raiſins 
grappe 
preiloir 


Spaniſch,”* * 


azenlio 
flores 
rolas 

chi ouend 
fardin 
arbol 
mancang 
petal 
nogal 
cerelſo 
Cerex3s 
perligns 
duraſno 
higuera 
Cirnelo, 
oliua 
azcytuna 
nwarranio 
kairania 
membrille 
granado 
amyeſpelo 
fruttuols 
frutto 
cuelco 


| fongos 


madutr@ 
vina 
hoias de 
ra!z 
raZzimso 
vVua 
torchio 
niclto 
P:aio 
Campo 
{emcicnt@ 
(ewbrar 


Vuelfch, 
aſcenſo 
flore 
le rot 
laſiepe 
i] o1ardino 
larboro 
anelo, pome 
pero 
noce 
ceralo 
cerale 
perſegars 
perſico 

co 
C1lino 
oliuvo 
oliua 
arancio 
amelararza 
mele cotognoa 
anelingranatA 
neſpole 
fruttuolo 
frutti 
lollo 
fungi 
amaturo 
Ja vigna 
lefoglic 
tadice 
luue 
oraſpo 
il torchio 
il molto 
la campagna 
i] campo 
ſemen=za 


eminare 
{| mauipolo 


Engliſch. 
-yoru-yod 
fioure 
roſes 
a hegde 
aorcharde 
atre 
a aple tre 
a pactre 
a nutecre 
a cherytre 
cherys 
peeritk tre 
aperſik 
afyguetre 
a prunetre 
an olyue tre 

olyues 

at Orage tre 
Orenges 
quenehes 
aple grate 
meglers 
frutteful 
fue 

the tyrnell 
mOocerons 
type 
a-vyne 
-Vynel eaues 
aroor 

-Vy re beries 
grapes clutters 
a-Vyvre pietle 
i vete-VYne 
a fclde 

londe 

ſede 

co {o-ve 


& handlul 


Teutſch. 
v-crmuth 
blum 
die roſen 
derzaun 
baumgart 
der baum 
apftelbaum 
birnbaum 
niſbaum 
tirſbaum 
die tirllent 
plyriiembaum 
die plytilen 
fey genbaum. 

pfaumenbaum 
olbaum 

olber 

pomerantz baum 
pcmerant 3 opfel 
kuthen | 
gravatten opftel 
myſpelen 
fruchtbar 


 diefruche 


der kern 
pfinfterling 
Zeyttig 
der-veingars 
-veinbleccer 
die-Vurtzel 
-veyrh:r 
cre- Voc. 
kalter preſle 
der moſt 
das feldc 
der-vackhe 
der (amea 
ſcen 

die gatÞDen. 


F 
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{atemiſch. : 
meſlor F 
ametere 
flax 
yentilator 
ventilabrum 
ramen 
ſaceus ſtramine- 
pratum (us 
um 
ramen 
| Hen 
ficcum 
ſaluare 
emacrum 
pingue 


Capitulo. xxv 
deiylua & rebus 
— 
11ua 
Glueſtris yir 
heremita' 
deſertum 
in deſerto 
ramus ' 
ram! 
frondes 
flores 
Virga 
lignum 
buxus 
ſambucus 
cupreſlus 
fraxinus 
relina 
re{ina pini 
- —— 
al1x 
Ab1EE 


P rantzoſich.' 
moillonneur 


moiſlonner 

- faucile 
bateur debled 
euentoir 

- eſtrain 

ſac deſitazn 


Pret 


foin 
lherbe 
ſacher 


ſec 


ſauuer 
maigre 
- Qras 


Le.xxvh.chap. 


de boys 
ſes des boys. 
boys-foreſt.. -'': - 
foreſtier 

hermite 

. defer-folitude 

au deſert 

rameau 
rameaux 

fueilles 

* fleurs 
verge 


arbre 


boutx 
ſeibuch 
cypres 


freine 
ras 


ras de pin 
ſcheſne 


ſaux 
apt 


cho- 


Spaniſch, - 
ſegador : 
ſcgar | 


OS guadana 


molſcador 
molcadero 
paia 

coltal de paia 


. prado 
feno , 


yerba 

legar 

ſeco 

ſaluar 3 
magro 


- gordo 


El.xxVv1.capi.det 
boſque y de las 


: coſas faluales. -- 


{yluamonte 
faluaie 
hermitano 
delierto 

en el dellerts 
ramo 
ramos 
[1013s 

flores 
verga 

lena 


- buxo 


fahugo 
Cipres 
freſno 
re{ina 
re{yna de pine 
haia 
ſal1ze 
e03ino 


Vuoelſch. 
{metidore 
ſegare 
falce 
battidore 


zl cotreg1ate 


paglia 


{acco di paglia 


il prato 
il feno 
herba 
(ecare 
{ecco 
{aluare 
amagro 
grailo 


Tl.xxyH.cap. ie 
del boſco & del- 
le cole Caluatiche 


el boſco 
ſaluatico 
romitto 
deſerto 
in deſerts 


Camo 


[i ram 
lefrondi 


fori 


la verga mezza 
legno Srollo 


il bullo 
ſambuco 
Cipreilo 
fraisino 

la raſa 

aa(a di pino 
la quercia 
falice 


abicto 


Engliſch. 


a ma-ver 
to ma-ve 
aſvehe 


a threilcher 


fan 
ſtra-ve 


oak ofitra-V 
a medo-ye 


haye 
an gras 
to drye 
drye 


. to Kepe 


leane 
fac 


T he.xxyii.cha; 
of vod andfel 
dish thinges 


a boſch 


a bosh man 
an heremite 
a-Vylderneſle 
in-vilderniſle 


abu-ve 
bo-ves 
leaues 
floures 
arod 
vod 
boxtre 
elder 


Acipretre 


an eshtre 
ralyn 


ralyn of the py - 


an oke 


aſlalo-vtre 


a tuttetre 


Teutſch., 


' (chiniter 7 


ſchneyden 
die lichel 


der dtc{cher 


flegel 

ſtroe-? 

e in ſack vonſths 
die-Vyſe 

das he-y 

das graf; 
trucknen 

trucken 


- behuten © 


mager 


| feyit 


Das.xxvy. cap: 


von dem-yalde 
Vn (einen dingen 
-vald 
der-valdmay 
ain{idler 

-vuſten 

in der-Vuſtet 

alt 

die eſte 


_ bleter 


blum 
ruto der Neblein 
holt 
buxbam 
holder 
3ypreſ; 
eichen 

hartz 

thann hatty 
dieeych 
-veyden 

£10 tzeche 

F Aa 
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ns 431305 8 
inſurculare- 
plantare 


leena 
leopardus 
ceruus | 
cerua _ w, 
capreolus 
wvrius 
elephas 
ebur 
Voicorun . 
aper 


taXus 


Tupus 


Jupa 
vulpe 
lepus 
cuniculus 
ſimia 
ſcyurus ſperiolus 


Capitulu.xxix, 
de vermibus 
formica 
mulca 
weipa 
Verimies 
Vermes 
ills 
Ee 
pulices 
Cimices 
pedicult 


Frantzoliche« 
pi n = 
enter 

planter 


Le.xxViil.cap- 
des beſtes. 
beſtes 
lyon- 
lionneſle 
lyopart . 
cerf 
biche 
chieurealy 
outs 
elephant 
uoire 
1corne 


© porcſengliet 


taſlon dain 
loup 
louue 
tegnaett 


_ lieure 


counin 
noe 
OS 
eſcurau 


Le.xxix.Chap. 
des vers 
tourmy 
mouſche_ 
moulcheto Velpe 
ver 

vets 

er!gnons 
ſaulterelles 
pulces 

des punaiſes 
pouilles 


Spahiſchr. * 
pino 
enxerir 
plantar 


El.xxviii. cap. de 
los animales. 
animales 

leon 

leona 
leonpardo, 
cieruo 

cierua 

zorlito 

olo 

elefante 

mat il 
Vnicornio 
Puerco- ſilueſtre 
takugo 

lobo 


 loba 


rapoſa 
liebre 

tonio 

X1mio mona 
comadrenia 


El.xxix.Capit. 
de los gulanos- 
formy ga 
moſca 

veſpa 

ouſano 
guſanos 
orillos 
caualletas 
pulgas 
chichas 

p1010s 
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Vuelſth. 
fo pino © 
inſerare 
Ptantare 


TH.xxviit.cap. 


11 edeli animali. 


animal! 
leone 
leoneſla . 
leonpardo ' 
Ceruo 
lacerua 

1] capriolo 
lorſo 
elc{ante, 
auolio 
leocorno 
cir gale 
taſlo 
lupo 
lupa 
volpe 
lieuora 
coniglio 
{immia 
{chiriuolo 


Ergliſchs i 
'apynetre' 


The. xxviti.capts 


an vlephant 


' an Vnicorne 


Feutfeh* | 


7 dieeybiſch” | 


pletzen 


By pfiantzen 


Das.xxviii.cape 
vor thieren. 


» die thier 
-. der lo-ves 


die lebin 


' Teopard 


hyrſch 


. hynde 


rhebock 
beer 


' helffant 
/ helffenbain 
 eynhom 


-Viluſch-yett 
dachs 
ein-volff 


/ ein-volffin 


fuchs 
haſ; 
Kunleit 
ein aff 
aychhom 


1.xxix.Cap.de The.xxix.chap. Das.xxix, Cap. 


li verm!. 
formica 
molca 
anci{con 
1l vermo 
Ii vermi 

rilt 

e cauallete 
pulic1 
Zimilt 
pedocchi 


: O--Vormess 


o:eshepperts 


von den-yurm# 


© dieammeys 


die flieg 
-vel;zpen 
der-yurm 


+ die-vurm 


dic grill 
he-vſchrectey 
die floch 


' -yant3en 


leuſ; 
3» E 5 
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' 4:8 Latin Franzeofiſch:” 
IS pediculoſus -; -'; povilleyx 


lendes -.-: des liens 
apes ;--- 5-:::!-, Molttches a miel-; aueias 
mel miel myel 
dulce doulx dulce 
amarun) . amer amarge 
draco , dragon dargon 
ſerpens . ſerpent ſerpiente 
anguis coleuure . culebra 
mus ..... ſouris raton - 
Jacerta -; lezarde lacetaj 
rana Sren ouille rana 
buſo crapaule ſapo 
aranea arainne arana 
cela aranee . fildaraine cellade arafia 
teredo, , Ver de bois tarma 
|| felis chat . £ato- gata 
} Heftia beſte beſtia . 
| hos | beuf el buey 
boues beufs buyes 
VPAacca-, ... Vache Vaca 
| Vitulus .. Veau  ._ 'ternera 
| Ouis brebis-ouaille - oueia 
i mulgere traice les vaches, ordunar - 
| | | agnus aigueal corderoi 
' aries mouton catnero 
| caper bouc cabron 
| veruex mouton oucia 
6AUFus. toreauy toro 
If capra chieure . cabra ? 
[ capreolus cheureau | cabricts 
q || Orcus . porceau puerco 
1! fas | truye puerca 
"of ſus porcellus. _ , porcellet CUCU 
| anſer oye anſaroneg 
| | anſeres OYes . anſaron 
| oallina _ geline oallina 
gallus] .. COC . oallo 
euA _ ocul; hueuos . 


Vuelfſch.-” 


pedocchiofi 
lendine 

le ape 

il mele 
dolce 
amaro 

1] dragone 
ſerpente 
ſerpe 

ſorze 
luzerta 
ranochio 
ravaboth 
ragno 

tela di ragno 
le tarme 
oatto-gata 
beſtia 

el bue 
beſtiamey 
Vacca 
Vitello 
pecora 
mungere 
agnello 
caltrone 
becco 
montone 

il thoro 
capra-. 
cauretts: 
porco 
POrca 
porcellette - 
ocha 
leoche 
gallina 
gallo 

©Ua B 


Ergliſch» 
' lo-viy 
nyttes 
bees 
hony 
{-vete 
ſo-ver 
a dragon 
a ſerpent 
an adder 
a mouſe 
Iufard 
a frogg 
atoede 
aſpyrner 
a ſpyn-yeb 
atre-VOtnc 
a cat 
a beaſt 
An oPe 
open 
a co-V 
acalt 
aſhepe 
to mylck 
a lambe 
a-veder 
agote 
a bore 
a bull 
gote 
achyd 
an hogg 
aſu-ve 


2 AÞPYB 


: a goole 
gees 
a henne 
xcock 


Iggcs - 


Lo 


Teutfch, 


 lausſfig 


nyſle 
pie byn 
honig 
(ul; 
bitter 
der drach 
die (chlang! 
natter 
maulz 
'edecks 
frofch 
£1n xroe 
ſpinn 
ſpin-veb 
{chaben 
chatz 
Vienh 
der ochs 
 aitetindery : 
die chuhe 
das chalb 
das ſchaf 
melczen 
lembleig 
V-oider 
bock 
ein hamef 
der {iyer 
die gayſp 
daſkxitzleim 
das ſch-veig 
dieſa-vo 
fercklein 
oanſ; 
die genſle 
die henne 
der han 
ayer 
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Leſnifch.'' Franztofiſch- 


- pulkus 
Cornu 


Capitulti.xxX. 
de auibus & 
earum genera- 
tionibuss 
auis 
Aaues 
penne 
pluma 
ale 
Vng us 
aquila 
CICONIA 
ſtrutio 
oriphys 
COruUus 
COrul 
Ccornix 

ica 
philomena 
gurgulio 
carduelis 
Kurnus 
ficedulaturdus 
mercula 
bubo 
noctud 
yeſpertilio 
birundo 
pau: 
Capus 
pulli 
phaſianus 
perdix 
Anas 
colomba 
GUre ur 


poucin 


' cornet 


CIONS« 
oyleau 


'oy(eaux 


plumes 
plume 
aelles 
ongle 
a'gle 

cy 201one 


oltruche 


oriffon 


- cotbeau 


corbeaux 
corneille 
agaice-PYE 
rolienol 
calandre 
chardonnet 
eltorneau 
oriffe 


_ merle 
. Chahuane 


chuette 
chauueſouris 
arondelle 
paon 
cliapon 
poucins 
phalian 
perdris 
anarte 


Spanifch. - 
pollo 
cuerno 


; Le. xxx.Chapit. El.xxx.Capit. de 
de3 oyfrauz'&6C 
:de ieur genera- 


los paratos y 
{u generation - 


paxato 
pPaxaros 
plumas 
pluma 
alas 
vna 
aguila 
ci!onena 
aueſtruz 
or !TON 
CUCeryUuyea [ 
Cli21'i03Z 
Oralos 
Pic3 CA 
ruyicnol 
calandria 
. gorrion 
oltornachol 
tordo 


. mirias 


buhu 
mochuels 
motziegalo 
oolondring 
pauon 
capon 
pollos 
fayſance 
perdi3 

a nade 


coulon coulobe” aloma 


- euttureule 


. tortola 


polli chikens ſurghunleig 
corno ahorge ; horn 
Il.xxx.Cap.fie 'The.xxx.Chap. Das.xxx. caps ' 
de gli vccelli& of byrderes and © von vogelen 
de |a loro gene- .of thier vnd iten ge- 
tione kyndes ſchlechten. 
lJucello afoule der vogel 
lucelle foules die vogel 

le penne fethers die federn 

la plums. a fether pflaum feders 
le ali -yynges die flugel 

la grifa a clo-ve : ein Klohey 
Jaquila an acgle der adler 
cicogna aſtorcx Rorch 
ſruzzo an oſtericg ſtrauſ; 
Srifone a griffon grey 

corbo Acro-Ve tapp 

licorbi cauens die rappet 
cornachia acra-VE krae 

la gazza apyec a gerlaſter 
roſsigniuols anmchtengale mnachtigal 
calandta a calander | nm er 
cardelino athiltle byrd tolit3 
Kornelli | die itarn 
tordo aſnype troſchel 
merlo a-Vtenne amſchel 
alocco an oule eul 

Zuetta a nicthcro-V keutzlein 
pipiſtrello a back fledermanf7 
rondine aſ-valo-ve ſch-valb 
paone a pacoch ſab 
cappone A capon uppam 
pollaſtri chixens hunlen 
fagiana a fcſant faſan 

pernice Apartige rephun 
anatre a duck endten 
colomba adoue taube 
tortora - Ktutldoue , curtellayub 


Wndfch i. . Engliſch. Teutſchs 
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Lateiniſch.' Prattzoſiſc, 
Falco faulcon ' 
Niſus eſpriuter 
Pſicatus papegay 
Coturnix caille 
Roſtrum becq 
Clauda queue 
Ale acſJes 
Penne plumes 
Capituln.xxxt.  Le.xxxi.chap. 
de piſcibus des poiſſons 
Pifcis : poiſſon 
Piſces , poxlons 
Piſcator peſcheur 
Hamus hain : 
Reto raif 
Balena balaine - 
Delphm daulphin 
Sturio eſturgeon 
Balec - bareunq 
Piſces marini poiſfons demer 
Piſces fluuiales poiſſons/deaue 
doulce 
Truta croſtte 
'Tenca tenche 
Lucius bequet 
Anguilla anguille 
Cancer ſcreuifle 
Cap.xxXxii. Le.xxxii.cha. 
de nauibus 6& da nauieres 6C 
claſs!bus oalees. 
Nauis Nauire-nef 
Phaſelus brece-baſteau 
Malus la poullte 
Funes 4, cordeg 
Velum voille 

ens -. ; T1MEUE: 


remay 


Spaniſchy 
halcon 
oauilan 


PaPaAgayo 


* copotniz 


Pico 
cola 
ala 
plumas 


El.xxxi.cap.de 
los peces: 


pece 

Peces 
peicedor 
anzuelo -: 
rthed 

ballena 
delphin 
eſturion 
harenque 
peces'marinos 
peces de aqua 
dulce 

trucna 

tenca 

lu310 
anguilla 
camaron 


El.xxx1j.capit. de 
nauios y galeas 


Nao 
barco 
maltel 
cuerdas 
vela 


s 4 H>'J) 


V uelſch. 
il falcone 
ſparuter}- 
papagalle 
ualia 
| becco 
Ila coda 
le alj 
le penne. 


11-xx*\Cap. 
de peſci. 


1] peſce 

1 peſci 

BY catOre 
amo 

larete 

balena 

1] dolphins 

ſtorione 

eringO 

-peſce di mare 

peſce di aqua 

dolce 

Jatruota 

la tipca 

11 lIuccio 

languilla 

gambaro 


b | [.xxx11.Cap, 
delle naui & 


aiees 
4 naue 
1l burchio 
larbore 
le corde 
lavela 
flreme 


Engliſch. 
a falcon 
 ſparohaukis 
a Popingay 
a felcocx 


.the byll 


the tale 
the-vyngez 
fethers 


'T he.xx xi. Cap. 


ofyſh. 


fisch 
fiſches 

a fiſner 

a hote 

a net 
a-vhall 

a dolphyn 
aRurgion 
herynge 
ſee fis 
tyuer fiſh 


A troute 
aAtench 
a incke 
anele 

a ciabbe 


'T he.xxxii.cha. 
of h;ppes and 
nNauecss 
ship. 

a boot 
maſt 
roopes 
rale 


ro-Ver F 


Teutſch: 
der (a'k 
ſperber 
fittich 
-Vachtel * 
ſchnabel 
ſch-vant3 
die fiugel 
die tedern 


Das. xXx1. cap. 
von den fiſcheen 


der fiſch 
die faſch 

der fiſcher 
der angel 

das net 2 
-valfiſch 
merelch+-yein 
der ſtoer 

der heryng 
meerfiich 
fiſch auſ; (uſlan 
-vallern 
forhen 

fchley 


der hech 


der ael 
der krebs 


Da 8.x XXii. Cap: 


von [chiffer ynd 


oalleen 

das (chiff 
Þurs 

der legelbaun? 
die ſeyler 

der (egel 


das rudet 


Lateiniſch. 
anchera 
teMOo 
in turdo 
in hoivitia 
iz domo 


Cap.xxxiii.de 
acre &C Ventis. 
2cr 
Ventus 

trigus 
ſubirgidum 
calidum 
tepidum 
rubes 

nebula 
tonitrum 
torare 
ventolum 
fulminat 
fulmen 
orandinare 
1s 

ſplendor ſolis 
aura ſerena 


Frantzofiſch. Spaniſch. 
archre ancora 
©cuuernall-te- gouierno 
an ford (mon al fondo 
au logis . en alfondica 
£0 la maiſon, en caſa 


Ee.xxxiii.cha.de Ef.xxxiii.capit.de 
lair & des VUes. ayresy losVieto8« 


Fair 

vert 

froit 
tempre fraich 
chauld 
tiede 
nuee 
bruine 
cOnnoO ite 
tonner 
venteulx 


1]ecl:ſte partiſt 


ecliſtre 
oreſter 


ayte 
V1EntOo8S 
frio 
freſquito 
caldo 
tybio 
nubes 
nyebla 
tronydo | 
truenar | 
ventolo 

relampagea 

tayo 

relapagear (via 


larc dela pluye arco del (ol colu- 


clartedufole il 


- Leau tempus 


auratempeſtuoſa maluais temps 


autrattiſtis 


 laide 


reſplendor del fol 
claro tyempo 
mal tyempo 
torpe ty&mpo 


Capituli.xxxiiii. Le.xxxiii.chap. ELxxxiii.capit. 
des mortaignes delas montannas 


de montibus 
& vallibus. 
MOors 
mortes 
colics 

Vallis 
plarum 
abruptum 
tolla 
aqueductus 


& vallees. 

montaigne 
monta'gres 
mcntaignettes 
Valice 

plain 

roche 

folle 
coudiuie 


y valles. 
monte 
montes 
colados 
valles 

llano 
rochapefha 
hueſa hoya 
caval 


WVuelſ(ch. 


Jancora 
1] timone 
al fondo 
fontigo 
in ca(a 


11.xxxiii.cap.del 'T he, xxxiii.cap, Das.xxxifi.cap. 


Engliſch, Teutlch. 
ancher der ancher 
rydder das laytbret 
inthe grounde amboden 
in the lodginge in der herberg 
inthe houſe indem haul; 


acre et de Vventi oftheayre-yyn- yvondem luffry 


Laiere 

il vent 
freddo 
freſ-o 
caldo 
tepido 

la nuuola 
la nebbia 
tuono 
tornare 
ventola 
lampegia 
Ja ſaeita 


lIampeggiare 


larco 
ſplendor 


chiaro tempo 
triſto tempo 
bruto tempo 


Ayre (des luflt (-vindep 


-vynde -vindt 

colde chalt 

chool fryſch 

hote hey (3 
loche-Vvarme lob 

cloude die volchen 
mylt dei nebel 
thondre donner 

to hondre donnern 
-Vyndy -Vindig 

it lIienacni es Plit ;et 
ligthenyuge donnerſchlag 
to hale paglen 
raynbo-ye der regcaogen 
foiineshiine del tornt ſchein 
fayre-vetiier hill-yeer 


{tormy- vether Vvnge-viiter 
heuy-vether trub-veiter 


I.xxxiiii.cap-lie'T he.xxxijii.cha, Das.xxz!ii;.cap. 


delle montagne of hillcs and 


& Valli. 


La wontagua 


1 mont! 


monticele 


la valle 
1] p1ano 
larata 
la foila 


il canale 


V 017 GEN DECLger 


dales ſeiten VI1 chalert 
an 1il der bergk 

hijles dic derge 

licle hilles das erglein 
dale 3s £nat 

play re Dlace die ebne 

i1ton: piace {taingruben 

a SLQUC OVar 


-Vzer condyte -vallergrub 


- - Sr - 
CP” ooo ag £4 2 


%z —_—G CSR 


L,ateinifch, 
Pei1a-rupes 
SAxXum 
/] erra 
Lutum 
'T erremotus 


Capitulu.xxxV. 
ce reg.onibus, 
Alernama 
Alemanus 

& ueuia 

DSUCUUS 
Alemania ſuper! 
Or 

Alemania inferi- 
Pruſs1A (or 
Ruls51a 
Roringia 
Bauaria 

Aultria 

V ngaria 
Boemia 
Francia 

Icalia 
Aethiopia 
Cirecia 
Sclauonia 
SAxXONn1Aa 
Angha 
Lomiardia 
keomania 


ClUitatibus. 
Roma 
Scne 

© i Florentia 
(- Bonona 
Ferratta 


Cap.xxxvi.de Le.xxxvi,.chap. 


Frantzoſiſch. Spaniſch, 
pietre deroche piedra 


pietre peralco 
terroy tierra 

fange lodo 
tremblement terremoto 
de terre 

Le. xxxVv.Chap. El.xxxy.Cap. de 
des Pays las tierras 
almaigne alemag na 
alleman aleman 
ſueule ſueuta 

ſueue lueuo 
almaigne la- alemana alta 
haulke 

-almaigne labafle alemanniabaxa 
prulſse prols1a 

roile '';roſcia 
turingie turinga 
bauere barutera 
auſtriche aultria 
vngueric vngaria 
boheme boemia 
france francia 
italie * italia 
ethiope cthiopin 
Orece Orecia 
{clauonie elcalauonia 
{axonlie {axonia 
angleterre inglatera 
lombaerdie lombardia' 
romanie romania 


des villes. das ciudadas. 
Komme Roma 

{ene {ena 

Aorence florencia 
boulongne bononia 
ferraire 'feratta 


El.xxxvi.cap. de 


Teutſch . 


"der fel(; 
.: der ſtain 
: das erdreych 


das kot 


der erdbindem 


von den landen. 
teutſch landt 
Teutſcher 
ſch-yaben 

der {ch vab 

das ober deutſch 
landt 

d; nider deutſh 
preullen (landt 
reullen 


; thuring 


bayern 
oſterreych 
vngern 


+ behem 
- franckreych 


-velich landc 
moren landr 
gticchenlandt 
-vyndiſch land 
fachſ;ner land 
engellandc 
lombarden 
.romiſch lande 


Das.xXXV1.CaP+ 
von den ſtetten 
Rom 

honnſinn 
forent 
bononen 


Vuelfch.: _ Englifch, 

Ja pietra _...::- aſtone 
il ſatlo a ſtone 
il cerreno the earth 
il fango dyrth 
terremoto : ;':.: uth quake. 
Il.xxxy.ca, de 'I he.xxxv . Chai. Das xxxv.cap. 
paeſi of countres. 
alamagnia douchlande 
i] todetcho odouch 
ſueuia {-veuen 
11 fueue a(-veue 
laalamagnia hiealmany 
alta | 
la alamagnia  lo-vealmany 
proſsia (baſla ſpruſe londe 
roſsia ruſtogde 
turinga duringe 
bauiera beyrn 
auſtria rn 
vngaria nger 
nes bins F 
francia france 
italia italy 
ethiopia ethiopia 

recia orexlonde 
chiauonia -vendenlodne 
ſanſogna ſaxony 
ingilterra englonde 
lombardia lombardy 
romagna romuyn londe 
Il.xxxvi.Cap. 'T he.xxxvi.cha. 
delle Citta. of cities, 
Roma Rome 
fiena ſene 

orenza florence 
bologna bonony 
kerraa . ferratia 


ferrer 
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Lateiniſch, Prantzofiſch, Spaniſchi 


Venetie veniſe vVenecia 
Martua ,mantue mantua 
Mediolanum maylan milan 
opens : —__ _— . 
Conſtantinopolis-conſtantinople conſtati 317 
Baſilea m_ baſilee P baſilea mw 
Colonia coulogne colona : 

Brugis bruges bruias 

Pariſius paris paris 


Cap. xxxvii.de Le,xxxvii. cha. El. xxxvii. cap, de 
Chriſtianitate 6 de la chreſtiente la chriſtianidad. 
Infhdehbus. et des meſcreans. y losinfideles. 
Chriſtianitas *'Chriſtiente -hrtianidad: 


Chriſtianus chreſtien criſt yang 
LIudeus iuis iudyo 
Hebreus hebrieu hebreo 
Infidelis -  meſcreant  infyel 
Gentiles payens ' paganos 

'T urca turc turco 
Saraceni a garen! ſarrayins ſarraZinos 
Hereticus hereticique heretico 
Apoſtata renyeapoitat renegado 
.Zodomita bougte fodomita 
Cap. xxxviii, de Le.xxxviii.cha, El, xxxviii.cap.de 
Pugnis expugnades batailles la guerra-y de 
tion:bus 6 guerres et los 1wgadores 
Iuſoribus zoueurs 

Bellum Guerre Guera 
Bellate combatre-guetr-. guerrear 
Hat!ta ludere ioulter (rozer 1uſtar 

'T entortum pauwllion pauellon 
Exercitus oft exetcitio 
Societates,cople compagnies elquadtas 

V exilium bane bardera 

Pax Pax Paz 
Pacificor faire paix fazer paz 


Ferive fedus faire aliance douuecnir 


Vuelſch, 
Vineg1ia 
manteoua 
milano 
neapol! 
coltartinopoli 
balilea 
colonia 


Engliſch. 
venys 
mantua 
melan 
naples 


con{tantinople 


baſyll 


cuiane 


brugia in landra brydges 


parigi 


Il.xxxvii.Cap. 'The.xxxvii.cha. 
della criltianita 
& de gli infideli, 
chriſtianita 


as 


1udeo 
hebico 
infidele 
1 pagan! 
il turco 
il faracino 
heretico 
1] renegato 
il bugiarone 


U-xxxviii.c.fte T he.xxxviii.cha. 
della battagliaer ot -yarres-beata 


della guetra & les and playetss 
de 210catori. 

la battaglia -varre 
combatcer to fight 
Sioſttar co uſt 
pad:glione a pauyLon 

il campo al COT 
{quadre COMPanies 
labandiera a baner 
lapace Peace 

a far pace to maZte peace 
larpat $0 MA=& Lyc6 


pariſe 


of criRendum 
and the infidels. 


chriſtendum 
a chtiſten 
A1e-V 

an hebrue 
vnfaithfull 
heithen 
aturch 
ſaiaſens 

an hcretike 
a reriagate 

a zodonute 


Teutſchs 
venedig 
mancua 
may land 
neaplos 
conttantinopell 
baſel 
kolin 
bruck-in flandern 


paryt; 


Das. xx$Vii!. Caps 
vonden criſten | 
vnd vnglabigen, 
die chriftenheyt] 
chriſten 

wd 

hebreer 


-vnglaubig 


die heyden & 
der turcx 

die moren 

ket.er 

verleugnet 

der ketzetiſh 


Das xxxvit!.caps 

vor den ttreyt 

ten-kriegen Vaud 

{pilert. 

der itreys 

{ſechten 

{izchen 

dic zelt 

CA5 he PE 

dic i;:afen 

das Y ALICY 

der (11d 

frid macihen 

r act mach _ 
I) 


Laeiniſch. 
proditor 
proditio 
fur 


T2quanm 
Bequitia 
ncbulo 
Wcantare 


' Mcantator 


mcantattix 


lupanar 
mxretrix 
zAPere 


-Taptor 


kidexe 
Jufor 
perdidi dece flo- 


 renos ludendo 


hoc tibi damno 
ct 


Plus cibiprofuil 
Her ft pecuniam 


Siam velſtitui im 
pendilles 


vera loqueris 


ſed id non eſt 
wm 


Capitu.xxXxix, 
de cytharedis & 
modulatoribus. 
Cithata 

tuba 

tubicen 

alca 

£aXxlili 

Carie 


tabula luſoria 


Frantzoliſch. 


traiſtre 
traion 


latron 
ripault-earcon 
ribauldiſe 
melſcant homme 
erichanter 
enchanteur 
enchantereſle 
bourdeau 
putain 
rober-rauir 


robeur 


touer 


10ueur 


iay perdu.x. flo- 
rin det) 10uant 
celt letien dom- 
malge 
i] euſt eſt eplus 
proufficables 

toy que tu tewl(- * 
ſe veltu de ces 


deniers 


vour dictes la ve 
tite 
mais 11 neſt pas 


fait ajn(1 


Le.xxxix.Chap. 
des harpeniers et 
meneltries. 
harpe 
trompe 
ſonneu: des tr6- 


vng de 


coculets oflelets 
quartes 
_ elquier 


Span iſch, 


' traydor 


traycion 
ladron 
vellaco 
vellaquerta 
vellaco 
encantar 
encant ador 
encantadota 
putaria 
puta 

robar 
robador 
lugar 
1ugador 
perdi.x.florines 
1ugando 

es tu dano 


meior fuera 
que te veltieras 
con aquellos 
dineros 


tu dizes 1a ver- 
dad | | 
peronos es echo 


El.xxxix.Cap.de 
los,tannedores » 


la harpa 

le tambor 

la crompettR8 
el tablero 
los dacos 
los raypes 
el axedre; 


Vuelſch 
Ul traditore 
eradimento 
1] ladro 
1] ribaldo 
Ja ribalderia 
pokrone 
incantare 
Incantatore 
ſrigo 
bordello 
putana 
robare 
robatore 
©1OCAre 
DIOCALOre 


10 ho perduto.x. 


fiorin! a giocare 
to danno 


era meglio perte 


chetu ti foſsj 
anelilo ben in 


otdine con quell! 


gdinari 
tu diciil vero. 


ma non e fatto 


Engliſch. 
Atraytoure 
treaſon 
a theſe 
a ribalde 
knauery 
a 'naue 
to be-vitch 
a man-vitch 
a-vytch 
the | Sql 
an-vhott 
to robbe 
a robber 

toplaye 

a player 

ihaue loſt.x.gil 
dens in playen- 

oe. that is thy 
harme 

it had bene bet- 
ter for theyſth 
on haddeſt clot 
hedthi felf-vith 
money (that 
thau ſayeſt 
trouth 

but ſo is 1e not 
done 


Tl.xxxix.Cap. 'T he.xxxix. cap. 


G ede ſonatori. 


larpe 
fatromba 
Jatrombetta 
tauolero 

fi dad! 
charte 
loicacco 


of harpers and 


muſicians. 
a harpe 


atrompet 
a trumpettet 


dyſe 


the diſſe 
cardes 


table playe 


Teutfch. 
der vetrete 
verreterey 
der dieb 
der ſcalck 
ſchalckheyt 
boſz-vicht 
Zzaubern 
zaubrer 
Zzaberyn 
hurhauſ; 
huer 
raubuen : 
der rauber 
ſpilen 
der (piler 
ich hab verlotren 
x. floren mit fpile 
es 11t dem (chad 


es-ver beſler fur 
dich ge-veſt-du- 
hetſt dich gekley 
det vmb das 

oelt 
du ſagſtdie rech- 
ten-Vvarheyt 

esiſt aber nit ge- 
ſchehen 


Das. xXx1X. Cap. 
von harpftners 
vnd pron 
die harpiten 
die trommet 
der trommettec 
ſpilbret 
-vutftel . 
Kartten 
ſpiltaffel 

_—_ 


L ateiniſch. 


Jluta 
tira 


organum 
campana 
Campanile 


Cap.xl.de infir- 
nutate Oc egritu- 
dinibus 
infirmitas 
mfirmus 

Yaraliis 

idrops 


febris 


dolores 
fum eget Ca- 


pite 


punctura 


CAiicer 


fluxus ſanguinis 
apoltama 
infiatug 
rabioſus 

fturdus 


mutus 
Kuitus 
CECU8 
luicus 
{cables 


{cabiolus 


caluus 


gremere 


Vulticratus 
claudus 


qnort 
amorg 


ſepultura 
putridunn 


cpm 


Frantzoſiſch. 


luc 
vielle 
orgues 
cloche 


clochier 


Le.xl. chapit.de 
totbletle SE ma 


ladies 


foibleſle 
foible 
la guote 
lydropiſie 
Ja fieute 


duel] 


lateſte me faict 
mal 
pointure 

le chancre 
flux de ſang 
apoſtume 


enefie 
enrage 
{ourd 
macr 
ſot-tol 


aucugle 


loulche 
rongne 


rongneulx 


chanu 


trembler 


naute 


boiteulx 
mOourrir 
la mort 
ſepulchre 


pourry 


melelierie 


Spaniſch. 
Ialaud 
laviauela 
el organo 
Ia campara 
el campanatrio 


Et.xl.cap. de las 
Haquezas y 
enfermedades 
erfermedad 
erermo 
gotta 
ydropeſia 
calentura 
dolores 
duelme la ca- 
beca 
puntura 
cancer 
ſanguing 
oltema 
ERS 
rabiolo 
(ordo 
mudo 
loco 
CIegO 
tuerto 
ſarna 
ſarrols 
caluo 
tremer 
fcrido 
COXO 
morir 
muerte 
{epultura 
podrido 
tepta 


Vuelfch. 
1 leuto 
Ja viuola 
lorgano 
Ja campana 
campanile 


Il.xl.cap. {i ede 


le infrrmica & 
delle malatie 
infirmita 
infirmo 

Ja gotta 
tdropeliia 

Ja iebre 
ladoglia 

m1 dole 1] capo 


puntw'a 
5] cancaro 
Cacaſangue 
Japoſtema 
enfiato 
rabioſo 
fordo 
muro 
eatto 
C1CCO 
Uyercio 
Jarogua 
rogniolo 
caluo 
tremare 
ferito 
ZOPPO 
morire 
11 morto 
Ia fenyirura 
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=_ » by 5x mw OY . 
Gi: £0 1, AZAT: (GHE 


Engliſch. Teutſch. 
a lute die lauthn 
alyre die geyge 
an organe die orgel 
a bell die lock 
aſteple glockenthum 
The.xl.Chap.of Das.x!.Cap.vom 
-veakneſles and den chranckheyt- 
{ickneſles ten ynd ſeuchen; 
ſickneſle Kranckheyt 
{ice Krarce 
the pelſeye die gicht 
the dropleye -vallerſiichtig 
the age-V das fieber 
forol- ves die-vetage 
myne head do mit thut das 
theake hbaubt-vehe 
a-younde der {tich 
a cancker der Krebg 
an yſluot bloude blutfAuſ; 
an apoſteme die druſ; 
{-volle or puttyp geſch-vollay 
furious -vutig 
deaf thaub 
domme ftumne 
folish mart 
blynd (eye blinde 
blynd ofreone =2-verg 
ſcurtynes orinde 
ſcoruy grindich 
balde olatz;er 
to trymble Zytter 
-vounded x hurmng 
creple inckers 
todye ſterben 
death der todt 
a buriall d23 grab 
COrrups faul 
auſ ;ſet 258 
& 


3 


Spaniſch. © 
medico 
medicina 
curar 
vnguents 
ſargrar 


banar 
ayudar 


El.xli.cap. de' * 
los ſtette pecca- 
dos mortales 
lyette peccados 
mortales 
ſoberuia 
luxuria 
auaricia 
Ira 
oula 
inuidia” 
accidia 


Le.xli.chap.des El.xlii.capit. de 


los cinco fentt- 
dos 

los cinco ſerti- 
dos 

ver 

oyr 

tocat 

oler 

ouſtat 


Le.xliti.cha.des El.xliii. Capt. 


Lateiniſch. PFrantzofiſch, 
qmedicus medecin 
medicina medicine 
medegar medeciner gaurit 
vnguentum oignement 
minuete (at- amoindrit le 
puſnem ſang 
balneare baigner 
tuare aydet 

Capituli.xli.de Le.xli.chap.de 
ſeptem peccatis ſeppechez 
mottalibus mortele} 
ſeptem peccata Jes ſeppechez 
Ccapitalla mottlez 
ſuperbia orguell 
Juxuria luxure 
auaritia auatice 

ira COurrouX 
gula ogloutonnie 
inuidia hame-enuic 
accidia pareile 
Capituln.xli.de 

quinque ſenſt- cinq (ens 
bus | 
quinque les cinq ſens 
{enſus 

Videre veoir 

audire ouyr 
tangere toucher 
odorare odorer 
ouſtare ellayer 
Capitu.xliii.de 

ſeptem operi- ſept oeuures 
bus miſericor- de miſericorde 
dic 

ſeptem les ſfeptoeu 


de las ſeyte 
obras de miſericor 
dia 

ſuyete obras de 


OPEtA nulericotgle yes de milericor nultricordie 


(de 


SI LETT Y 


Det 


VWuelſch. 
n medico 
medicina 
medicare 
lo:'vnguento 
cauar ſangue 


bagnare 
Qlutare 


1l.xli,.cap.ſiede 


ſette peccati 
mortali 

Ji ſette peccati 
mortal! 
Jaſuperbia 
Jaluſluria 
Jauaritia 

la ira 
Iagola 
I:nuidia 
laccidia 


11.xlii.Cap.ſi e 


de cinque ſenti- 


ment1 

Ii cinque ſenti- 
ment! 

vedere 

vdire 

toccare 
odorare 
ouſtare 


11.xlij.cap.ſte 'T he. xliii. chap, 


delle fette ope- 
re della miſe- 
ricordia 

fe ſette _ 


Engliſch. 
a phifician 
a medycine 
to heale 
ſalue 
tolet bloude 


to bathe 
to helpe 


Teutſch. 
derartzt 
art zney 
artzneyerr 
ſalben 
bluc laſlen 


baden 
helifem 


The.xli.Chap.of Das.xli.cap. vom 
the ſeuen deadly den ſ1ben todt 


ſynnes ſiinden 
hed euen dead- die {iben todt- 
ly ſynnes {inde 
prvde die hoffart 
I:chery vnken'chheyt 
couetouneſle oeyt2igkeyt 
-vrath der Zorn 
plotonye freſligkeyt 
enuye der neydt 
slouthfulneſle die tragheyt 
T he.xlii.chap. Das.xlii. Caps 
of thecincq von den tuntf 
V-yttes ſyrnen 
the flue de funff 
-Vittes ſynn 
to le as ſehen 
to heare das horeg 
to touch das greyfren 
co {mel das riecher 
totayli das ſchmecxem 


of the ſeuen 

- V;oikes of 
mercy 
{cuen-VOrxes 


della milericordia of pxetey 


I28. xiii, caps 
von den {then 
-Vercken d&cr 


barmhert;zzgheyr . 


die tiben verct; 
ger Þaherizig heye 
4 


T-ateiniſchs- © 
eſurientes 
cibare 
ficientes 
potare 
nudos 
velt.re 
wPorItos 
vVi\Iicare 
incarceratos 
conlolari 
morcuos 
ſepelire 


50 9g 
Oſpitari 


Capitulii. xlffii. 
de decem pre- 
ceptis 

decem prazcepta 
domin! 


Credo in vnum 
Deum 


ama deum 


dilige proximit 


truum {1cut 

ce iplum 
ſabbata 
ſan{iifica 
honora pattem 
SC matrem 
non occides 
non furaberis 


non mechaberis 


non falſumrteſti 
monium dices 


telmoIgnage 


Frantzoſich. '' 
paiſtreles ayans 
fain 
abbreuerles 
ayans (oif 
veltir les nudz 


viliter les 
malades 
conforter 
priſoners 
enſepulicr les 
mors 
receuoir les 
eltang;eres 


Spaniſch. 
Mmantener los 
ambriertes 
dar de beuer a 
los que tiene ſed 
veltirlos 
deſnudoe 
Vilitar los 
erfermos 
corfortar log 
encarcelados 
enterar los 
muertos 
a coger los 
Pelegrinos 


Le.xlifii.cha.des El.xliiii.capit. de 


dix commande- 
men3 de dieu 
les 41x comman 
demens de noltre 
ſeigneur 
Croyez en vng 
ſeul Dieu 
aymez dieu 

ay me ton pro- 
chain comme 
troy meſme 
ſandtificz le 
ſabbath 
honnourez pere 
6c mere 

tu nocc'tas pas 
tune deſrobe- 
ras point 

tu ne cOomettetas 
pas paillardiſe 
tu ne ditas 

pas faulx 


-los diez manda- 


mientos 
diez mandamien 
tos de dios 


Creo en vn 
Dios 

awa a dios. 
ama al proxime 
tuyo como 

a ti melmo 
guarda la 
fieſta 

honora padre 
y madre 

no matayes 
no furtaras 


no fornicaray 


nod'cas falſo 
teltimwnio 


Vuelfch. 
#liaffamati 
paſcere 

ali aſlediati dare 
bere 

oli radi veſtite 


limfermi vi- 
itare 


honerie 


to gyue the 
thruſty drynch 
to cloth the 


nached 
tovvſye 
the fi-k. 


Engliſch. 
to fedethe 


'T euvutfch? 
die hungerigen 
ſpeyſen 
die durſtioen 
trencxeten 
die nacxeter 
chleyden 
die chrancien 
heymſuchen 
die getangnen 
croſten 
die todten He * 
eraben 
die gefangenen 
trotten 


von deg >ehen 
ehoten gottes, 
te zehen gebot 
des herren 


olaub in eincet 
Cote 

hab Gotth leib 
hab lieb deinen 
nechſten als 
dich (elber 
feyer die heyli 
gen tage 

ere verer ynd 
mutter 


thoushalt rot hyl1l. todt niemandt 
thou fhalt noth ſtylniche 


confortare to corforth 
prigioner! pryloners 
ſepeliret morti toburye 

the deed 
albergare li to lodge the 
pelegrinj ſtraungers 
11.xliii.Cap.fie The.xliiii.chap. Das.xhiii. Cap. 
de dieci comman of the. x. comma 
damenti di Dio undmentes ten 
gl! dieci coman preceptes 
damentidi Dio of God 
credo in vno beleue in one 
Dio Cod 
ama Dio loue Grod 
ama il proſstmo loue thy negh 
tuo come te me- boureas thy 
deſimo elf 
ſanctifica il halo-ve the 
ſabbato ſabath daye 
honcra il padre honoure father 
ela madre and mother 
non occidere 
non robare 

ſteale 
non mechare thou shalt not 


non fare teſti- 
mon!to faiſo 


breche-vealock 
tho shalt not 
{peachelalic 


nelle 


brich nit dic ehe 


gib nit falſche gt 
Zeugchnit; 


2 —— — 
: tau fat ee on. Seo 


Lateiniſch. © Pranetofiſch.- Spaniſch. - - 
on cupies rem tune conotteras hocodicieysl@ > 
altenam mie lauorir daul cola atena 

truy 
ron concupi- tu redeſteras mo codicieys 1a 
ſces vxoremal pas lafemme muger de otro 
rerus daultruy 


Capituln.xlv.de Le.xlv.chap.de Bl.xlv.cap.del 
ſtudio & ſcola lapprentifiaige elftudioy de 


& eſcolle Ia eſcuela 
vniuerſitas vniuerſice vniuerlidat 
ſtudere eſtudier eſtudiar 
ſchola ſcolle eſcuela 
doctor docteur doctor 
ſcolaſticus elcollier efcolar 
diſcipulus diſciple diſcipulo 
{criba,ſcriptor eſcrapuain el {criuano 
thecha calamaria coffin eſcriptoire eſcriuanias 
atramentum encre tinta 
papirus papiet papel 
pergamettum pergamino pergamino 
{c1iptura ſcriptura eſcriptura 
priutlegium priuilege priuilegio 
ſcptem artes les ſept ars ſieteres artes 
105-ciuile ledroit ciuit(que ley temporal 
15 caroricum le droit ecclefiaſti ley (pirtual 
ſacre]itere le (ciipture {ainte ſagrada elcritturp. 
phiſica phiſique fjica 
inſtruere,;zmbuere enſe;gner intormar 
dilcere  epprendre apprender 
callet | 1] (cet bien les ſabe bien | 
l:bros liures lbros 


Capitulii.xlvi.de Le.xlvi.chap. El.xlvi.capi.de 
officio eccleſia- del office de let- officio ecclejia- 


lice -- oliſe E ſtico 
otficium eccle- IJoffice eccielia- Joiticio 
liaſticum ſtique eccichtialtica 


Papa le pape _ papa 


Vuelſch. 
non deſiderare 
roba daltrui 


non defiderare 
la moglie dakrui 


11.xlv.cap.ſi e de 'The.xlv.cha.of 
lo ſtudio 6 della ftuddyand 


{cola 
wvniuerſita 
ſtudiare 
laſ(cuola 
dotrore 
{colare 

11 diſcipulo 
11 ſcrtuano 
1] calamaro 
Iinchioltro 
la carta 
Caita Pecora 
Jaſcrictura 
priuileg'o 
Je (ette arti 


ſacraicrittura 
la filica 
inſegnare 
imparare 


ne 11ibri 


Il.xlvi.cap. fie The.xlvi.chap, 
© theoffice 

© the cercne 
Jofficio eccleſia- ſprituaull 


officio ecclet1a- 
ſtico 

ſtico 

papa 


Engliſch. 
thou halt not 
couet anothets 
mans good 
thoſhalt not 
delyis another 
 mans-vite 


of (cole 


vniuerlite 


tofrudy 


a {chole 


a doctoure 


a ſcolar 


a diſciple 
a-vryter 
a penhorn 


ynck 
papere 


parchement 
-virtinge 
priuiſege 
the.vi.ſeiences 
lalege temporal temporall la-ve 
lalegge ſpiricuale ſperituall la-v 
holy [cripture 


phiticx 
lo tzack 


to lerne 
eglifa molto be- he canthe boekes 


-vell 


olfice 


POPE 


Teutſch: 
beger nit emes 
awdren gurs 


beger nit eines 
andern gema 
hels oder-veyb 


Das. xlv. cap. 
von den {tudie- 
ren yvnden {chuln 
die hoc {chirl 

ſtudieren 

die ichule 

doctor 

chuler 

leer tunger 

der ſchreybex 

das tintentaiz 

die dinth 

das papler 

das pergament 
die oſchrifle 

die ireheye 

die {(vben kunſt 
d; veltlichrechl 
d;geyitlich recht 
dic heilifchri 

die naturlich knſt 
vater-Veylen 
lernen 

er Kan die Þycher 
-vol | 


Das. xlv:. cap. 
vor dem ampt 
Ger kirchen 

das geytthc!1 


ainp 
der babſt 


- Rc AU 3 EI HEN rm 26 


Lateinſch. Franztofiſch. Spaniſchts 
patriarca patriarche Patriarca 
cardiralis cardinal cardinal 
archiepiſcopus ſouerain eueſque arcobiſpo 
epiſcopus eveſque abiſpo 
abbata abbaye abbadia 
abbas abbe abbad 
prior prior prior 
parochia paroiſce parrochia 
archipresbiter . ſouuerain preſtre arcipreſte 
clericus clercq cler!90 
CANONICUS chanoine canonigo 
{piritualis eſpirituel eſpiritual 
laycus.ſecularis lays-mundain! feglar 
deuotus deuot deuoto 
deuotio deuotion deuotion 
animo prxſenti deuottement cor, deuotion 
fidem feruat ca- ſtabonne foy ha buerafe 
tolicam 
elt bonus chri- 11 eſt vray chre- es buen chriſtians 
ſtianus ſtien | 
COLONA coronne COrONA | 
ecclefia egliſe yglefi 
chorus cucur deleghle coro 
cathedralis eccle lo ſouuretane ygleſia mayor 
11a eo)ife 
monaſterium cloiſtre moraſterio 
altare autel altat 
euchariſtia le corps ieſu chrift cuerpo de chtifts 
rei1quie reliques reliquias 
Crux CtOIX cruz 
ſuogeltus chayredu pte- pulpito | 
thurnbuium enceloir ({cheur encenfario 
17:00 y maige 1749en 
Calix calice calix 
ſuper pellicium ſurpelis fo brepelliz 
miltale N»ital mitlal 
corporale corporal corporal 
hcoftia hoſtie hoſta 
baptitterium =—baptclnx bavptiſmo 


Vuelſch. 
1] patriarca 
i] cardinale 
arciueſcouo 
il velcoug 
ia badia 
labbate 
1] priore 
la parochia 
larciprete 
11 chierico 
1] canonico 
loſpirituale 
il temporale 
1] deuoto 
deuotione 
con deuotione 
ha buonafede 


e buon chriſtiano 


la chierica 
laeccleſia 
choro 

11 duomo 


il monaſtero 
laltare 
corpo diChritto 
reliquia 

la croce 

il pergolo 

1] curribile 
la imaging 

il calice 

ja cotta 

- 4l mcllale 

i] corporale 
la holt:a 

xl battelmo 


Engliſch, 
Patriarca 
cardinal] 


archbiſſhop 


boil ope 
abbore 
abbot 
prioure 
pariShen 
chet preaſt 
clercch 
chanon 
ſpiritual] 
temporall 
deuoute 
deuocion 
ſtoutly 


he cheperh the 


heis a good 
criſten man 
cro-Vvne 
church 
guere 


chet church 


cloiſtre 
aulkare 


thebody of chriſt 


reliches 
crolle 
pulpit 
tenlors 
Y Maga 
cinalice 
ſurplcs 
mylial 
CCrPOray 
hc Fe 
(tic £40k 


Tewſch, 
der patriarch 
der cardinal 
ers biſcoF 
der biſcoft 
die aptey 
der abt 
der prior 


» dieptarr 


ein prieltet 
der arcolitus 
Canon 
oevitlich 
-veitlich! 
andechtis 
andaciit 
mit andache 
er hat cin gutten 
olauben 
erift ein gutter 
chriſt 
die platten 
die chirch 
der chor 
der thum oder 
{tifir 
das chloſter 
der altar 
Totts leychmam 
teyithum 
das cieut 3 
der predigitul 
dis tcuchtalz 
das byldt 
der chel:«l[1 
der conocch 
met;zbuch 
corporal 
die hofta 
vault DUUtINED 


L-atemiſch. 
aſperſorium 
ambulacrunm 
facrariun) 
preſbiter 

-  monacus 
MONaca 
adorare 
precar! 
plangere 
ridere 
campanarius 
cultos 


Capit. xlvy. de 
aqua & liquore 
aqua 

aque 

aqua dulcis 
aqualalſa 
aqua clara 
aqua turÞbida 
fons 
{caturigo 
puteus 
cilterna 
torrens 
{tzgnum 
riuus 

piſs1na 

lacus 

palus 

rhenus 
danubius 
mate 

tundus 
humidum 
humiditas 
balneate 

ros . 


Frantzolich. 


aſperges 


cheminier-alloir 


ſacri{tie 
preſtre 
mione 
nonnam 
aorer 
prycr 
plouter 
rire 
ſ{onueur 
conlitre 


Le.xlvy.cha. de 
laueet humidite 


eaue 
eauecs 

eaue doulce 
eaue (olee 
caue clerei 
eaue troublee 
fontaine 
fourgeon 
puys 

Ja ciſtetne 
ruitleay 
eſtang 

riujere 

Viuier 
follette 
palud;z-marez 
thin 
danube 

la mer 

le fond 
frecem ouille 
mouilleure 
baigner 
roulee 


/ 


Spaniſch. 
yiopo 
clauſtra 
facriſtia 
preſte 
monie 
monia 
agorar 
rogar 
lorar 
reyr 
campanatio 
ſacriſtan 


E!.xlvy.chap. del 
agua y humidad 
agua 

aguas 

agua dulce 

la agua lſalada 
la agua clara 
la agua turbia 
lafuente 
Ia origen 

el polo 

la ciſterna 
agua corrente 
el eſtanque 
ri0-r:bera 

Ja viuera 
el lago 

la palude 

el rin 
el denuhio 
Jamar 
el tondo 
lo humedo 

a humedad 
banar 
el tocio. 


Vuelſch, Enelilch. 
eſpergol ſpenck yll 
il chioſtro -val:inge place 
Ja ſacreſtia reueſtry 
il prete rea(t 
i] trate bh te 
Ia monaca nonne 
adorare to-vorshipe 
a pregare to praye 
piangere to-Vepe 
ridere to laugh 
il campanaro arynger 
il ſacreſtano a clatcx 


Teutſch. 
-veyRkalt 
Creut 4gans 
lacrifiey is 
pfatt 
der munich 
die nuun 
an better 
bicten 
-vaynen 
lachen 
dec mecner 
der Kuſter 


Il.xlvi.c. fi ede The.xlvi.cha.is Das.xlvii.cap. 
Iacquaet hilidita of-vater licoure von den- vilern 


lacqua -Vater das-yaller 
lacque -Vaters die-Vatler 
Iacquadolce {-vete-vater ſuſ;-vatiler 
acquaſalſa ſalt-vater gelalczen-valler 


lacqua chiara clear-vater 
lacquatorbida foull-yater 


fontana fountane 
Ja origine the (pringe 
ilipozzo -vell 

la ci{terva Cilterne 
Jacqua corrente "—_— 

1a flumara ancK 

il rio ryuer 
peſchiera {yſ{phole 

il lago a pole 

la palude a brooche 
lo reno ryne 
latana dauulby 

la marina the ice 

il fondo the -rounde 
Ihumido moyic 

la humidita mc itrelle 


bagrare to Lathe 
a iluigiada thc de-V 


lanter-vailer 
trub-vailer 
brunnen 

der vrtprur.g 
der galgkbrum 
di c:iitern *© 
flieiieud-vaſler 
{tand- yailer 
der bach 

-\V yer 

CC ic 

das mot} 

der rein 

di: thonau 

das mcer 

de: grund 

die teuchtre 
feucht:gcheyt 
bayen-netzeo 
det ta-v 


SE nar OC Ines - - o —_— 
- pu wp —_s - _— . . 


- 


[. ateiniſch. 
pruina 
pluua 
orando 
01X 
glacies 
g&Cciare 
gelatum 


Capitu.xlviii.de 
19ne Oc calicitate 
3911s | 
flarumna 

CcarbaA 

prune 
comburere 
combure 
ardet 

elt calicum 
calctacere 

et tepidum 
exinguere 
eXtitictun 

{0] 

Iuna 

ſtella 

{ydeta 
Plauacaa' 
fitmamentum 
ferenum 
celun 
celeiUs,celicus 
nubes 

an geus 
angell 


Capitu.xlix.de 
ybedientia. 
obediens 
ebedicgtia 


Frantzoſiſch. 

oa)lee 
pluye 
o1eile 
ne1ge 
oJace 
geller 
gelle 


Spaniſchs. 
el yelo 
la iluuia 
latempeſtad 
la nieue 
elada 
char 
elado 


Le.xlviii.cha.du Fl.xlviii.cap.del 


tzu SE chaleur 
reu 
flambe 
charbon 
cliarbons 
bruſter 
brutle 
il brufie 
1] eſt chaul 
elchautter 
il eſt tyede 
eltaindre 
eltaint 
le (ole 11 
lune 
eſtoille 
eltoilles 
planete 
rmament 
cler-luyſant 
cie] 
celelte 
nuce 
ar:2e 
ar2gecs 


Le.xlix.chap.de 
obe:itlaticee 
obeir 
obcillauce 


fuego y del calor 
fuego 
brazaro 
carbon 
carbones 
abralar 
abrala 

arde 

es callente 
callenter 

es tybio 
amatar 
amatadea 
(ol 

luna 
eltrella 

las eltrellas 
planeta 
firmametito 
fſereno 

cielo 
celeſtial 
NnuDes 
angel 
angeles 


El.: "xgcap- de 
la obedientia. 
obedience 
obeqieuZia 


Vuelſch, 


Jabrina 


lapioggia 


la tem 
Ja neue 
SIACCIO 


glacciare 
g1acciato 


I1.xlvig.c.fi edel 'The.xlvit.cha. Das.xlviii.c. von 
fuogo &delcal- fyre and hete 


il fuogo (do fyre 

la braggia flame 

11 carbone cole 
1carboni cooles 
abbrugiare to burne 
brugiare brent 
larde it burneth 
eglie caldo it is hote 
ſcaldare to make-varme 
eglie tepido it is luke- varme 
iſpegnere to quenche 
il pento quenched 
il ſole the {onne 
lalura the moane 
la ſtella aſtarre 

le ſtelle ſterres 

1] pianeta planete 

il firmamento firmament 
1] ſereno clear 

il cielo heauen 
celeſtiale heauely 
ennuoli doude 
langelo aungel 

gli angeli aungles 


I.xlix cap. fie The.xlix.chap, 
della obedientia of obedience 
obedient 
obedience 


obediente 
obedientia 


Engliſch. 
ryme froſt 


rayne 

hale 

ſmo-ve 
le 

4h freſle 

froſen 


Teurſch: 


der reyff 
der regen 
der hagel 


der ſchnee 


das ey(; 


' gefrieren 


getroren 


feur yod der hitz 
das fe-ver 


die ohit 
der Kol 


die xolen' 
verbrennen 


brenn 
es brent 


es iſt-varm 
-venmen 
eS ift la-v 


lefchen 

erleſcher 
dieſunn 
der mon 
der ſtern 
die {tern 


der planet 
das firmament 


heyter 


der, hymel 


hymbſch 
d; 


e-volcken 


der engel 
dieengel 


Das. xlix.cap:Yor 
der gehorlam 
gehorſam 


— 


Lateintſch.' - 
obedire 
ſubditus 
CONntrarus 


ſe agic 


elt beſtia 

vV< a loqueris 
med Culpa 
dcb1itor neus 
COliiCenLia 


conlc!ientiam 
hoi.or 
hororare 
Jaugdare 
increpare 
iſte elt homo 


{apientia 
N1alitia 
malitiolus 


Capiulume.l.de 
| in{enlatis 
Nuicus 

ſtultitia 

1{arus 

tu bundus 

OH: eLiusS 

C,ct1ON1ACUS 

C aiMliC us 


CaMvmum|ti.de 
Pt a. 3!S 

ÞAaiudt UN; 

Jocus 

Eit de GO1130 
$2 Ub 


jlle omn1a inuer- 


11te re:tam habet 


Frantzoſi ſch;" 
ob2yr 
(oub; mis 
COntraire | 
iceluy faict tou 
tes choſe: au 
contraire 
celt yne beſte 
vous dictes leu- 
ma'coulpa (ray 
mon debteur 
Conicience 
celtui a bonne 


honneur 
honnourer 

louer 

biaimer 

ceitut eſt homme 


muitum prudens fort ta:ge 


laigelle 
mauluailtie 
mauiuals 


Le.l.chap.des 
infenl(cz 
tol-1tot 

foile 

hors de ſens 
eniage 
demoniacle 


diabolique 


Le.1!1.chap. 
IN pallays 


r 'S as ays 


Þ...CC 
1: «:{ dc la mailou 
JLLILKL 


Spaniſch; "7 
; Obdedeſcer 


ſuggeto 
contrario 


a quel haze te 
- das las colas. 


CONMrario 


es vna beſtia 
verdad dizes 


m1 culpa 


. mi deudor 


CONCcencia 


: elte ha buena 
' droict contcience 


conulcienZzia 
honor 
honrar 

loar 
blasfemar 


clte es hombre 
muy prudente 


{abduria 
malicia 
malic:olo 


El.l.capit.es de 


los locos 
loca 
locura 
intano 
fur1olo 
zeccado 


endiablado 


El.1i. Capk, del 


palaiio 
palatio 
PAACA 

es de cala 
CULCH « 


I Rr E g 


TREE 


TIE ner + 


Cs Ma en co _ : 


Vuelkſch... Envliſch. 
obedire ; . 2oobeye 
ſoggetto ſ ibid 
Contrario Contrary 


roluitaogni cola he dothall 
Per contrario 

. dly 
e vna beſtia he 1s a beaſt 


ti dict il vero 


91a colpa my fa-vet 
37210 debitore my detcter 

{a conſcientia conſcience 
coſt habuona he hatha good 
conſcieutia conſienze 
honor honoure 
Hororare to konoure 
Jaudare to prayle 
biaitemar to reproue 


. this an expert 
. rrian & full of 


coſtu' e huomo 
w:0lto ſauio 


Ja ſapicntia - vy{dome 
gnalicia malice 

11 malitioſo malitio{us 
Il.1.cap.fie deli 'T he.l.chap.cf 
matt! &ltolii madde folche 
11 matt afole 
lapazza folisheus 
PazzoO mad 

ſenza ceruello fearce 

il poſleſlo polletled 
endiabolato deuelish. 
Il.li.cap.ſile *'The. li. chap. 
del palazzo of palacies 

il palazz a palace 

la piaz=a a place 

e di cala he is of the hou- 
i] mure a-vall 


; thingearſ-yat- 


thou faeſt trouth 


_ﬀ 3.4 


'Tenefch.'- - 7 
' gehotſam ſein 
; Vnderthemg 
-Videtvertig 
: der thut alle- 
ſem dinh-yider-, 


, ſyns 


er iſt einſchlem 
du ſagetft-var 
mein {chuldt 
mein {chuldiger 
das ge-Villen 
der hat ein ftolich 
oeuitlen 

die cer 

ecten 

loben 
ſchelthen 

das iſt ein faſt 
-veyler man 
die-veyl;heyt 
die bo';heyt 
boſ; hathig 


Das.l. Cap.von 
den varren 

der natr 

die narheyt 
vogelud-odetoll 
vuitnnig 


beſetlen 


 teuffelhafrig 


Das. !1..cap.vor 
den palaſten 

der paljaſt 

der plat 3 

eriſt von hauz 
ce mauer 
H » 


— 


L.ateiniſchi 
culmen 


Capitulum. lit. 
de cellario & 
rebus que 
continet 
cel}ariwum 
Vaſa 

fundus 
an;pnhora 
acetun 

fex 

metir1 
menſura 

equa menſuta 
menſura intuſta 
cellarius 
hoſpes 
hoſpitium 


Capituum.liii. 
de culina 
hipocauſtum 
coquina,culina 
caminus 

fot ceps 

0114 

patella 
ſcutella 
ahcnum 
\quacira 

CCTIEAT 

veru 
mortarium 

{alinum 

focus 
"3101 


Frantzoſich\- 
le pina le de 
la maiſon 


Le.lii.chap. 
du cellier & 
tout ce quil 
contient 

le cellier 
Vailleaux 
fond 

cruche 
Vinaigre 
lalye 
meluret 
meſure 
bonne meſure 
male men(ſure 
boutellier 
hoſte 
hoſtel-logis 


Lesliii.chap. 
de la cuiſine 
eltune 
cuiline 
cheminee 
eltenelle 

pot 

payelle 
elcuclle 
chaudron 
trenſ{ci1or 
culiere-louche 
hauſtieu 
motrier 
ſalliere 
fouyer 
cendtres 


*vVinagre 


" Spaniſch, Ng 
coholmo $4 


Ellii.capit.de '- 
la bodega y _. 
{us cofas 


bodega | 
toneles 
el hondo 
cant aro 


hez 
medit | 
medita 

buenna medida 
mala medida 
bodegonera 
melorera 
meſon 


v 


El. liji. Capit. 
de la culina 
eltufa 
COZ1NA 
chimined 
pala 
olla 
ſarteu 
eſcudilla 
calderon 
taiadero 
cucnar 
allador 
mottero 
ſajero 
fogar 
ceuza 


Vuel(ch.. 


il como 


11.lii.Cap.ſie de 'The.lii.chap.of , Das.lii. Cap.von 


Ja canoua GC, 
di quello che. 
contiene 

la canoua 

Je botte 

il fondo 

i] bocale 

lo aceto 

la feccia 
milurare 

la miſura 
buona meſura 
trifta meſura 
1] canouato 
hoſte 
hoſtaria 


1l.liii.cap.ſie 
de la cuſina 
la ſtuua 

la cuſina 

il camino 
pala 
P!gnata 
padella 
la(cudella 
il calderone 
tagliere; 
cuchiari 

lo ſpedo 
morta:o 

la ſaliera 

il focolaro 
ia cenere 


Engliſch. 


he is to,op ofthe- 


bouſe 


Teutſch. 


die hoch-oder 
(ſe der furſt . 


the cellarand dem keller-ynd 
-Vhatit con- _-vaſer inn 
teyneth , helt - - 
the cellar . der Keller 
veſlels . Cer feſſer 

the botome der podem 
a canne det kruch 
Vergeous der es11 
yeft | hie beffen 

to meaſure ; meſlep -, 

a meaſure die maſ} 
good meaſure _ gutte maſ; 
euel meaſure boſe maſ; 
cellarer ein keilner 

an hoſte -Virt oder gaſh 
an ynne die hetberg 
'T hes. liii. chap. Das.liii..cap.yor 

of tekechen der kuchen 
ſtoue die {tuben 
kytcken die Kuchen 
kymney das kammath 
tonge die (chauffel; 
pot der hafen: 
panne die pfann 
dish die (chuilel 
calderon der keldel 
trencker der teller 
ipones der loffel 

a ipyte der protſpiez 
a mortar der mor(ſer 

a ſalt fellar das ia|t >ſa(af; 

hert der herct 

ati hees dic al ch 


H 


43 


3 


Lateinifch,  Frantzoſichs 


Capitulum.liif. © Lelitii.chap. 


de cella '* '' © Iacambre 
cortina_ cQurtine-voile 
faſcia drapeaulx_ 
colug © © © quenouille 
fuſus © '-fuſeau | 
filare.nere : filler 

menla *- :'- '--- table 

mappa - .-* nape 
mantile' -* (le touaille 


cinctorill menſa-' gardenape 


Capit.lv.dehot-- Le.lv.chap. de 


MO . "4 - 
reo OC granis *'t Ja grange OC 


587.22 orains 
triticum” f? led 
horreum! | grange 
granunt? _ 
frumebtum | orment 
{iligo 2 + ſeigle 
hordeum orge 

. pannicum panict 
Milium-- nHet 
taba tabue 
auena 17-4 £4 AUEME 
| Liber Primi fiis. 


- ruea 


Spinifch;” , 
El.l!tii.capi.de* ** 
camara 
cOttina 
faxa 


uſo 
hilar 

tabia | 
tOUAIA 
mantel 
z1gnido 


Ei.lv.chap. de 
gtanario y todo 
el Srano 

tr190 


' granario 
* grano: 


frumento 


”"LCHECINO * 


cebada 


Panizo 


mytOo 
hauas 
alucenas 


Liber ſecundus de nominibus, & verbis 
 fecundum eorum 1ignificationes . 


Capitulum.iide + Le.i.chap.des 


El.i.cap. delas 
verbis - verbes ou rai{ons palabras 
natrare ' parlamenter hablar 
dicere dire de; ir | 
toqui,fabulari  quaqueter-deuiſer parliar | 
lamentar1 p:a'indre (parler lamentar 
letar! re{10UyT alegrar 


conſolar conforter 


COIKOrtar 


Vnuelſch:;? 
TI.lii.cap-fie-” 


Gella camera- 
la cortina * 
fazoletto 
fſarocca .. + 
i] fuſo 

flare 
Jarauola 
touaglia 
{ciugamano 
guardanapa 


11.lv.cap.fi e 


del granato 


d! tutt1 

i] granaio 
i] grano 
1] grano 

il ſegado 
lorzo 
panico 
miglio 
faua 
lauena 


fEnolitch-: ! 
>'T he.litt:.Chapi” * Nas 11s:cap. ou 
- i of the cellar ©* 


-cutrtayne' 


: abonde 


1A YOCK 
:ſpyndle 
to ſpynne 
atable 
table cloath 
atro-vell 
tableringe 


T he.lv.chap. 
of te barne 


£ 
re? 1 


Fen(ch . 


der yor-rer 
der vr-bhar 


-/ -Virde'/band 
!” 3der rethte 
171 die ſpindel 
ifpinren 
; {igerriſch 
i: chtuch 


haidheuch 


furtuch 


. Das, Iv, cap. Von 
der (cheuren vnd 


and corne dem getreyd 
a barne kornhauſ; 
coine korn 
-vhete -Vayt? 

rye ruct.in xorg 
barley gerſten 
panche pfenich 
mile hierſ; 
branes bonen 
hauer habern. 
Liber Primi finis. 


Liber Secundus.de romimbus & verbis, 
ſecundum cotum fignificationes , 


Il.i.cap.fiede 

le parole 
arlare 

| Seo" e 

C1anciare 

lament are 


allegrare 
confoitare 


The.i.chap.of 
-yordes 
toshe-V 

to faye 

to bable 

(oO Mourne 
toreicyle 

tO COLtoILE 


Das.i.cap. voy 
dem-votrt 
reden 

ſpr-chen 

k laften 

klaven 

fre- ven 


tt0olten 


H 


= So SI. - 
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Lateiniſchy' Fratitzoſiſch. Spaniſchs © 
defendere  deliurer defender 
Petcutete. - batre ſacudir 
| conſulere ' conſeiller conſeiar 
| decipere tromper enganar 
contradicere contredire contradezir 
| facere | , Faire hazer 
i inclinare baſler baxar 
4 findere frendere hender 
; reficere  zAdouber rehazer 
| expedire,exequire deſpecher deſpedir 
implere " retplir henchir 
| adiuuare ayder ayudar 
ſeruire--,. «-] ſeruir ſeruir 
incipere commencet commencar 
[ videre veoit veer 
| audire '.ouyr oyr 
; colligere 'allembler re(catar 
| expendere deſpendre eſpender 
'Þ reddere rendre rendir 
1 carere  ſallir ſaltar 
'q opprimere opprimer oſtenlado 
F - coercere contraindre esfocar 
| | occidere Oceire-tuer matar 
Lf preſtolart attendre eſperar 
| | deſtruere ' gaſter deſtruir 
a trahere tirer tirar 
| if precipitare aualler dexar 
: querere cherfer buſcar 
t inuenire trouuer ballar 
irafci eſtre corruce ayar 
I probare allayer prouar 
eltimare eſtimer-eualuer eſtimar 
reminiſcor pericr penſar 
| tencare tenter tentar 
[| preparare apareil/er aparetat 
i mutare muer mudar 
mouere eſmouuoir mouer 
tangere attouche tOcar 
dubuare dobter dubdar 


Vuoelfch. 


defendere 
baccere 
conſigliare 
1ingannare 
contradire 
fare | 
abbaſlare 
fender 
COonciare 
iſpacciar 
impire 
aiutare 
ſeruire 
comminciate 
Videre 
vdire 
riſcuotere 
ſpendere 
rendere 
N2ancare 
chifare 
forzare 
amma2z Zire 
alpe:i are 
©i1a'tare 

£1! ire 

calare 
Cercare 
trouae 
COrruciate 
prouare 
ſtimare 
periſare 
ſperimentare 
appareccmiate 
mutaie 
1mGiere 
Loccare 


Qubicare 


Engliſch, 


to defende 


tolinyte 
to counel 
todeceaue 


toſpeakagaynſt 


to do 
toenclyne 
tocleue 

to repayre 
to ſpede 

to = 

to helpe 

to ſerue 

to begy 

to le 

to haue 

to gather 

to ſpende 

to reitore 
to-Vuant 

to opretietTe 
to -olpel 
tokyl 

to abyJde 
todcti:oye 
to dira-ve 
to calt do-vne 
to feie 
tolynde 

to He- vroth 
to proue 
coeiteme 

to remembre 


to tempte 
to mache redy 
to chalinge 

[Oo Mone 

to touche 
todoute 


Feutſch 


beſchiemen 


{chlagen 

rat geben 
betriegen 
-vider ſprechen 
machen 
neygen 
{chneyden-ſpalte 
erlaben 
auſzrichten 
erfulien 

helffen 

dienen 
anfahen 

feheu 

horen 
einbringen 
aul; geben 
-vidergeben 
mangeen 
Vaterdrucken 
Z-Vingen 
tociten 

beyten od ſucher 
zerbrechen 
zichen 
nider-verfften 
tuchen 

tynden 
=urnen 

be- veren 
{cbet;en 
geder.cxen 
vertuchen 
beraycen 
verendern 
b:-vegen 
ruren-greyflen 
z-yeyticln 


Laeiniſchs:- 
venire. | 
ſperare 
deſperare 
ſoſpirar 
ſatisfacere 
egete 
intelligere 
turbare 
vyertere 
onerare 
ircartare 
ccmplere 
maculare 
{cindere 
ridere 
plorare 
kiriclere 
{aludare 
reſpondere 
veltire 
ipoliare 
dormire 
ſomn1are 
Vigeilare 
ambulare 
£quitare 
YECEEere 
portare 
collere 
Gare 
ſeruare 
ſaluare 
abſcondete 
aperire 
claudere 
tenere 
detinere 
attipgere 
laudare 


Prantzoſiſch. 


£Vens 


auoir eſpoir 
deſperer : 
ſu;pirer.. 
contenter 
aucir diſette 
enterdre 
troubler 
tourner - 
charger 
enchanter 
ach-uer 
fouiller 
tailler trencher 
rire | 
pleurer 
mMOcquer 
ſaluer 
relpondre 
abillier 
deſpoullier 
dormir 
ſonger 
veiller 
cheminer 
cheuaucher 
aller enuoye 
porter 
Preiidreiuz 
donner 
oatder 
{auuer 
mucher 
ouUurir 
fetmer-clorre 
tema 
decenir 

at toucher 
louer 


Snahifch.” 
venir 
auer ſperancg 
deſperar 
ſoſpirar 
contentar 
meneſter 
er' ender 
turbar 
Volver 
cat gar 
encantear 
fenecer 
enlu.1ar 
CO! ! ar 
reyr 
1 iCrar 
bu: lar 
{a.udar 
reſponder 
veitir 
deſpoiar 
dormir 
ſonar 
velar 
caminar 
caualgar 
andar 
leuar 
quitar 
Car 
{ouardar 
{aluar 
abſcor.det 
abrir 
cerrar 
tener 
retencr 
tOccar 

alabar 


% 


VWuelſche 


enire 
ſperare 
diſperare 
ſolpirare- 
ntentare 
i{ognare 
1ntendere 
turbare 
voltare' 
CAaricare 
incantare 
compire 
imbrattare 
tagliare 
ridere 
piangere 
beffare 
ſalutare 
reſpondere 
veltire 
ſpogliare 
dormire- 
lograre 
veggolare 
arndare 
caualcare 
andar via 
portare 
togliere 
dare 
reponere 
ſaluare 
alcondere- 
aprire 
{errare 
tencre 
ritenere 


metter Mano 


todare 


to come 
rohope 

to ſperare 
tO foh 

co ſatisfie 

co nede 

to vnderſtonde 
to trouble 
to turne 

to lade 

to be-Vvith 
cofulfill 

to defyle 

co lickr 
colaugh 
to-vepe 

to mocke 

co (alute 

to an{-vere 
to clooth 

to ſpoype of 
to slepe 

to dreame 
to-vatch 
to-valct 
roryde 

to 20 A-vaie 
to beare 

to tatxe a-Vaye 
togyne 

tO KePpe 

co ſaue 

to hyde 

to open 

to lock 

to holde 

to chepe 

co touch 
to praylſe 


Teutſch, 
kulmen 
- hoffen 
ver;-veyftelg 
ſeufitzen 
gnugthun 
bedurten 
yetſtehen 
betruben 
vmbkeren 
beladen 
bezaubern 
volbringen 
beflecxen - 
ſchneyden** 
lachen . 
- Vainen' 
verſpotten 
oruſflen 
ant-vorten 
betleyden 
berauben 
ſcklaffen 
thraumen 
-Vachen 
- Vander 
reytten 


-veck-yeychen 


tragen 
hyunemen 
geben 
haken 
behuten 
verpergen 
authhun 
beſcklieflen 
halten 
auttheben 
zugreyften 
loben_ 


Lateiniſch. 
mcrepare 
c:framare 
accufare 
ccttiorem redde- 
re 
revert! 
I:!gare,cOpingere 
n:OCLicre 
CNEreE 
inicirogare 

&:2Uare.moleſta 
CCEtaie (re 
tormertare 

{- !Y are 

Cle ore 

& at1.fet 'e 

{anare 

accipere mutuo 
172mil. wire 
Coraere 

G:u1dete 
prcſ{critare 
elpetare 
rencgare 
habere commen 
datum 

obedite 
parcere 
corfiteri 
circundare 
ſuperfluere 
hoſpicari 
acquirere 
filare,nete 
COQUETre 
ſpumare 

Jauare 

bullire 


CXCitare 


Franztofiſch- 


 bþlaſmer 
hontir confondre 


accuſer 
notifler-acerte- 
ner 
retourner 
fardeler-lyer 
MOuyuoir 
acheter 
demander 
oreuer 
penſer 
tormenter 
prendre painne 
cherſer 
ſoufftir 
ouarir 
emprunter 
empachar 
donner 
diuviuſer,partir 
preſenter 
aitendre 
terner 
reccommander 


ordiner 
elpargniet 
confeſler 
enuironner 
ſuronder 
logier 
acquirir 
filer 
cuiſinner cuyre 
eſcumer 
Jauer 


| boullir 


reſ{yeiller 
& 


Spaniſchy 
regnr 
diffamar 
accuſar 
nctificar 


COrrar 
Iigar 
mouer 
comprar 
preguntar 
grauar 
penſar 
tormentar 
faticar 
buſcar 
ſofrir 
{arar-ouareſcer 
ſo y entremeter 
emprolſtar 
dorat 

partir 

preſentar 
eſperar 

tenegar 
recomandar 


ordenar 
guardar 
ccnfeſlar 
rodear-craueſlar 
ſupe: abundar 
oſpedar 
acquirir 

filar 

COZIrAar 
eſpumar 
lauar 

herbir 
deſpcriar 


Vuelſch. 
bialtemare 
Vituperare 
accuſlare 
notificare 


a... 


ritorrate 
legare 
muouere 
| __ _ comperare 
domandare 
grauare 
penſare 
tormentare 
faticare 
cercare 
ſofrire 
ouarire 
preſtare 
impacciare 
donare 
partire 
appreſentare 
ſpettare 
rinegare 
accomandatre 


ordinare 
ſpara{nare 
cou. flire 
fraucitacre 
AUALZALC 
albergare 
acqu ſtare 
a fare 
Cucinate 
{chumare 
Jauare 
bulire 
luegliare 


Engliſch.” 
to reproue 
to d:ffame 
tO ACCUiEC 
to grue Kno-V 

. ledge 
tore turne 
to bynde 
to moue 
to bye 
tO AXC 
to greue 
to thiriche 
to payne 
to-vecty 
to ſeche 
to ſuffte 
to heale 
to boro-Vv 
to medle 
to gyue 
to parte 
to preſent 
to abyde 
to denye 
to recommende 


to ordene 
to ſpare 
to corfefle 
to 20 aboute 
to excede 
tolcge 
o optey ve 

to (pynne 
to dighit 
to{pe-V 
to-vesh 


1to-vesh 


tO-Vai he 


Teutſch, 
ſculdigen 
ichmehen 
beſculd:gen 
ge-vilzmachen 


-vdetreren 
bynden 
be-vegen 
kauiten 
fragen 
beſch-veren 
gedenchen 
peymgen 
mud macnen 
ſuchen 
leyden 
o{urdmachen 
entichen 
Vutet.-vinden 
{chencken 
thcylen 
Voeranr-yortea 
beyten 
veclaugnen 
cebſctent befel- 
hen 
ſetzen 
ſparen-ſchonen 
teychten 
vmbgeven 
vberflieltien 
beherbergen 
Vberchummen 
{pynnen 
chochen 
{chaumen 
-valchen 
Accent 


.£1-Vecchen 


Lateiniſch,* Franztofifch»' = Spariiſch, ** 
ofcitare beer bozear- 
itetrnutare ronfler eſtornudar 
ruptunt foiſle roto 
laceratum deſchire deipacado-rocar 
deſtructum oaſte deſtruydo 
Alum . - tendu hendido 
tefedtum adoube rehecho 
factum faict hecho 
amatum ay me amado 
vilum veu viito 
auditum ouy oydo 
impegnoratus engage empenado 
recuperatun) rachete recobrado 
reciditum rendu rendido 
{trictum eſtroict eltrecho 
Ir.ucnt um trouu hallado 
probatum allaye prouado 
eitimatum eltime eſtimado 
pioparatum appae ille apateiado 
$1Utatum 'muere mudcado 
0! 1111 elmeu moutdo 
tactum thouche tocado 
deiperatus deſpere deleſperado 
turbatus trouble torbado 
contentus content cortento 
ſpoclatus diſpouille deſpoiado 
ambulando cheminant andando 
equitando cheuauchant caualcando 
ſtando e{tant-debout eltando {/i 
ſublatus olte tomado IT | 
occuleun muche alcondito 
redditum rendu rendito 
complerum acheue complido 
communicatus communie  comulgado 
excommunicatus- excommunie *deſcomulgad0O . . 
£ircondatum ailironne rodcat-traerſada- 
acquiitum COnqUuiS aquirigo 
1latum file ylado 
bultum boulli c0Z1d6 


gebau!glare 
ſternudare 
Cotto 
Nracciato 
ualtato- 
Fil 
COriciato 
fatto 
amato 
veduto 
vdio 
1mpegnato 
riſcotlo 
renduco 
ſtretto 
trouats 
prouato 
elt mato 
apparecchiato 
mutato 
motio 
tOCcato 
deſperato 
turbato 
contento 
ſpoltato' 
andando 
caualcando 
ftando 
tolto 
alcolo 
renquto 
COMPiro 
COmMMmuNnNICAto 


ElcCOmMMIUNIICALO 


trauvriato 
acyu.{taio 
Hiialo 
alcz0 


Vuelſch; 


Engliſch, 


to gape 


| tO neſe 


brochen 
toorne 
deſtroyed 
clourn 
repayred 
dore 
loued 
{ene 
harde 
bounde 
recouered 
reſtored 
{trate 
founde 
proued 
eltemed 
prepared 
chalinged 
moucq 
touched 
deipared 
troublet 
content 
ſpolied 
-Vaichirge 
rMnge 
{tandinge 
tacher a vaye 
hy.'d 
Ie ! LOL ef 
fuliilicd 


k; CCI» vVithal 


CXON:T1NN:4i:iCAfE 


LUuLEH 


. ; 4 haves * 
Ss A Ac; AJCULE 


Feutſch. 
eVYnen 
{chnarchen 
zerbrochen 
zert:{len 
perderbt 
Zei.iloben 
gemacnet 
oecthon 
let gehabe 
oelenen 
geort 
verpfandt 


-Vider bekummen 
-Vider gegeben 


eng 
gcfunden 
be-vert 
pO 
ereyc 
ver- Vandel 
be-vegt 
berurt 
verz-veyffelt 
bctrub 
benugig 
be: aubt 
genci.ct 
reyr.endt 
ſtchend 
henommnen 
V<1borgen 
- vijergzgcben 
V:1biacht 
Dcr.clii et 
1:bann 
Vi115gcoen 
Der > 4-7-men 
Irv PUnNncn 


© &LULRE 


_ — 
TO, Ant in. eff CW __- 


Lateiniſchs- 
Iflum 
ſpumatum 
lauatum 
dormitum 
olcitatum 
ſternutatum 


Capitulum.y.de 
nominibus 
nomen 
nomina 
verbum 
mendicium 
leticia 
con(olatio 
defenfio 
confilium 
conſiliarii 
voluntas 
audtentia 
reſponſum 
Dunc!ium 
nuncil 
curſor 
cUriores 
patientia 
p1gnus 
auxilium 
amor 
licentia 
ſpes 
faſtidium 
onus.ſaracina 
medietas 
lecitia, gaudium 
{alus 
equuy 
mulus 


alinus 


Frantzoſiſch, 
roſti 

elcume 

taue 

dorm 

bee 


ronfle 


Le.1t.chap.des 
noms 
nom 
les noms 
parolle-mot 
menlonge men- 
10ye (terie 
foulas-confort 
rechattement 
corſeil 
conleillersg 
lavyoulente 
eudience 
reſponſe 
amballade 
amballadeutrs 
courlter 
courſiers 
paciece-ſouffran 
gaige (ce 
ayde 
amour 
Conge 
el[poir- e:perance 
vomiilement 
charge 
lamoytir 
ioye-lyelle 
{auucment 
cheual | 
mulet 
a(ne 


Spaniſch, 
allado 
eſpumado 


lauado 

dormido 
buzeado 
roncado 


El.11. cap. de 


los nombres 
nombre 


nombres 


palabra 


mentira 


alegria 


conſolation 


deferfion 
conleio 


conſeieros 
voluntad 


audientia 
reſpueſta 
embaxada 
embaxadores 
correo 
COorreos 
pacencia 
prenda 
ayiuda 

Amor 

Iicentia 
eſpcranza 
faltydio 

vne carga | 
mytad | 
alegria | 
ſalud 
cauallo 
mule 
alno 


Vuelſch, 
arofto 
{chiumato 
lauato 
dormito 
ſpogliato 
ſternudado 


IlL.ii.cap.ſic 
de li nomi 

il nome 

Ii nom! 

la parola 
bugia 
allegrezza 
conlolatione 
defenſione 
conleglio 

i conſ1glieri 
Iavolunta 
la vdientia 
la riſpoſta 
lambaſsiata 


lambatlatori 


1] corriero 
[i corrieri 
patientia 
pegn! 
AlutOo 
amore 
licentia 
ſperanza 
faſtidio 
Catico 

Ja mita 
allegrezza 
i] ſaluto 
1] cauallo 
il mulo 
lalino 


Engliſch, 
rolted 
ſcommed 
-Valchen 
slepte 
gaped 
nelled 


T he. it. chap. 


of nomnes 
name 
names 
-yorde 
aleye 
pladnes 
conforth 
defence 
councel 
counrcelers 
-vill 
audience 
anſ-yere 
melſJage 
mellangers 
purſeuaunt 
purſzuauntel 
Paciente 
gage 
helpe 
z0UuC 
Iycence 
hope 
aihorring 
bur: hen 
haif 
p!adneſle 
health 
a horie 
amule 
an tile 


'T eutfch, 
gebraten 
oe-Vaſchen 
oelcheumer 
gegynet 
oeichrarcher 


Das.ii. cap. vom 
den,namen 

der na 
die'namen 
das-vort 

lugen 

frend 

troltung 
beſchirmen 
rath 

die rath 

der-v1ll 

die verhorung 
die ant-vort 
die botichaftr 
borhen 

der lauffer 
dic lautter 
gedult 

fandc 
11 

lieb 

vriaud 

dic hoftnung 
verd:ul}; 

ein laſt 

dcr hiaib tey1 
freudt 

heyl 

pfterdt 

das maul 
gee ele 


— 
ww 


I 


4 , 
tered dhruegn ww tit 


Lateiniſch. Frantzoliſch.. 
cancelius chameau 
£ ' 3dariug palefroy 
Cc: .elarius ronſ(in 
trcr,um © frain 
{ei}a laſelle 
Wor ius mors 
mer.ale gormet 
capiſtrum chcuerte 
pectctale poictinal 
CitituUra laſ(engle 
tenum du foin 
ſramen eſtram 
Auena de laueine 
funus fiente 
turca fourche 
ceriitudo {eurete 
t1170r peur crainte 
ncnio nulluy 
Veritas verite 
anguitia angoifle 
©taila Srace 
11a le mal 
viura Viure 
V.urarius-feneta- vſurier 
donum (tor don 
Pallus Vn pas 
Piacizum plaitr 
ordo Orcite 
Jatro meurdriet 
imperic deipeins 
fur lacron 
{ecuritas franchiſe 
confe(s10 , contetision 
coniciertia conlcietce 
penicentia Penitence 
difterentia difference 
potentia puitlance + 
inicllectus enter. dcncnt 


en 2:m 


Spaniſch. 


Ccamello 
palafren 
rolin 
freno 
ſylla 
bocado 
bathbal 
cabeittro 
pertal 

C Ircha 
feno 


.paia 


auera 


lticrco 
forca 


ſeguredad 
temor 
ninguno 
verdad 
angultia 
Oracta 
mal 
viura 
viurero 
don 
vn paſlo 
el plazer 
Orcien 
Jairon 
delpenſa 


furrador ladron 


frarquiſa 


coritcision 
conſciencia- 
pPenicentia 
Gifterentua 


POLENCIA 


eltendement 


mer PO is RO gs Ig = > 


| Os > Ce I IDS. EOS 1 mr on; _ 


V uelſch, 
il camello 
il palafreno 
1] ronzzino 
il freno 
laſella 
il morſo 
Barbozale 
CAUCZA 
1] pettorale 
lacinghia 
1] feno 
Jo {trame 
Jauera 
i] letame 
Jaforca 
ſegurta 
Paura 
neliuno 
Javer:tate 
angutſt;a 
la gratia 
1] male 
Viura 
Viurario 
4] dono 
{i pa(si 
io piacere 
ordine 
el ſasſ{ino 
le ſpeſe 
1] ladro « 
Jafranchezza 
la confes({1one 
Ja con(ciemia 
Japenitentia 
la differentia 
Ja potentia 
Miellectto 


Engliſch. 
a kamel| 
apaltraye 


 abrydle 

a (adle 

a byt 

a chyrrope 
an haltre 

a bre{tbard 
agytrdie 
hayt 
ſtra-ve 
hauer 
donge 
atorck 
ſurenes 
ſeare 
roman 
treuth 
ſtraytnelle 
Srace 

cuell 
viury 

an viurer 
agift 


pleaſaunt 
crdte 
athefte 
eppenſes 
athcfe 
ſureneſe 
cor.teſsion 
conlcience 
penautice 
difterence 


po-ver _ 
vuderſtondinge 


T eutſch. 
kemmelchiefr 
der trotter 
ein pterdr 
derzauin 
ſatte] 
 geby(2 
kyrra 
die halffter . 
ſurpieg 
der gurt 
das he-v 
das f{troe 
der haber 
da myſt 
die gabeln 
ſicher heyt 
forcht 


' memand 


d:e-Vatheyt 


angſt 


die znade 
das ybel 
-vucher 
-vucherer 
fchenkgab 
die {chryt 
-volgeſallung 
ordrung 
der morder 
Kot, -—-- 
der dieb 
die freyheyt 
die beycht 
das geuiflen 
dic buſ; 
vndeſcheyd 
die mechtigkeyt 
das verſtentnuſ; 
2 


Frar=toſiſch. Spaniſch. 


Lateiniſch. 
inclinatio 'abaillement 
filum du fil 
coquus cuylinjer 
 laruum lard 
lotrix lauereſle 
fomnium ſonge 
Capitulum.iii. de Le.iii.chap.des 
adiectiuis 6, adiectis pro 
pronominibus noms GC ad 
SC aduerbys verbes 
mendax menteux 
loquax laleux 
dignus digne 
Jetus 10yeuX 
triſtis triſte 
tebe]lis rebellus 
mzoroſus fantaſtique 
mirabilis meruecileus 
pacificus pacifique 
ocioſus oyleux 
longus long 
paruus petit 
aninor moinqdre 
amaior plus grand 
largum large 
auarus,cupidus. - auaricius 
prod!gus prodigue 
breuis court-briek 
anguitum eltroit 
debilis foible 
walus mal 
bonus bon 
melior meilleur 
optimus plus boa 
{olus feul 
magnus orant 
maior - Pius grant 
Maximus treſgrant 


inclination 
lo 
cOZinero 
tOCINO 
Iauandera 
fueno 


El.iii.cap.de los 
adiecti. y ſobre 
nombres y 
aduerbios 
mencirolo 
hablador 
digno 
alegre 
trifte 
oltinado 
fantaſtico 
marau!glio 
Pacifico 
ociolo 
luego 
pequeno 
menor 
mayor 
largo 
aAuariento 
prodigo 
COrto 
eltreco 
debilitade 
malo 
bueno 
mc1or 
bom{s:1me 
folo 
erande 
mayor 
2randIi{S1Mo 


| 
| 


Vu ouelfch. * 
la imclinatione 
il filo 
1] cuoco 
11 lardo 
lalauandaia 
il ſogno 


1L.ii.cap.ſie de 


adiecti. & pProno 


mi & aduerb! 
bugiardo 


CIANCiAtore 
degno 
alleoro 

di mala voglia 
oſtinato 
fancaſtico 
matauiglioſo 
pacifico 
indarno 
lungo 
piccolo 
poco minore 
mWagglore 
largo 

AUAro 

il prodigo 

1] corto 
Kretto 
debile 

e malo 

e buono 

e mipliore 

e Ott1mOo 
ſolo 

grande 

piu grande 


Engliſch. 


* redynes 


yeame 

a cook 
farneſſe 

a laudaeſle 
a dreame 


TT he.iii.Chap.is 
ol adiectyues 
prono-Vncs 
aduerbies 
full of lyes 
full of-vordes 
-vorthy 
_ 

eu 
wauerly 
maruelous 
peaceable 

dill 

onge 
lite 
lefle 
more 
large 
CcOnuetous 
prodygal 
short 
{ſtrate 
flebe 
cuell 
good 
berter 
beſt 
a lone 
Oreat 
orcater 


moko piu grade greateſt, 


Teutſch. 
dia neygung 
der faden 
der xoch 
der ſpeck 
die-veſcherin 
det trauin 


Das.ii.cap.vou 
et;lirhen geelycy 
vnd yon-vort 
ten 
lugenhafle 
heffig 
-virdig 
frolich 
tra-vrig 
-viderſpennig 
{ytſam 
-Vunderlig 
ftrydſam 
muslig 
lang 
kleyn 
kleyner 
groſler 
-veye 
geycz1g 
de yverſch-venter 
der xurt; 
enge 
ſch-vach-kranck 
boſ; 
er iſt out 
er iſt beſſer 
der aller beft 
allein 
groſ; 
pouy 

ct aller groft 

I 3 


Eateitiiſch. 


Iratus 
paucum 
ſuperfluum 
contentus 
carum 
Catitas 
fecurus 
tenerum: 
_ 
ores 
infirmus 
polsibile 
1mpoſls1bile 
parcus 
conlitans 
putridum 
mucidum 
anmoſus 
perpetuum 
ego ſum 
pro me 
ptcte 

pro ills 
pro 1itis - 
m1hi 

ſe me 

tu 

de meo 
NOS 
noiter 

de noDis 
dete 

VOS 

ſuus 
{ibiipſi 
iſte 

Ille 

=N 

de ip{is 


Prantzofiſchs 


COrouce 
peu 


ſuronIcant 


* COMERIC 


cher 

cherte +*: 
ſeur franc 
tendre, 

dur 


- fort 
foible.malade 


pols1bie 
1mpolsible 
riche eicarf 


conitant-ferme 


poury 
moy {1 


du gratcourage 


permanable 
ie ſuis 
pour my 


pour ty 


pour ceulx la 


pour cescy 
a moy 

de moy 
Vous 

du mien 
NOUS 
noiire 

de 20s 

[a OY 
VOUS 

fien 

ſoy mc'me 
ceituy cy 
celiii la 
ceulx 1a 
de ceulx 


Spaviſch. 


ayrado 
POCO 
demallado 
contento 
caro 
careltia 
ſeguro 
tierno 
duro 
fuerte 
enfermo 
polsibile 
impoſs1bile 
{carſo 
conltante, 
podrido 
noſo 
diſpueſto 


ſiempre iamas 


yoloy 
por mt 
POr tf 
por aquellos 
Por ettos 
ant 

de my 
tu 

Qci Ni!O 
NOLGCITOS 
nueitio9 
de nolotros 
de tt 
VO3 
{yo 


par all miſme 


eitc 
aquel 

a quellos 
de eiios 


= Ce at 


V nelſch, 


Ccir:jc:ato 
POCO 
dauanzo 
CONteno 
caro 
c-:£<!tia 
ſecuro 
tenero 
curo 

Ofre 
denile 
poſsbile 
1mpocts:iHile 
riſtretto 
CCirante 
marci'o 
mulfto 
animolo 
ſempremat 
io ſono 
per me 
per te 

per quelli 
per coltoro 
ame 

da me 

$0] 

de: m10 
1.0! 
nol o 
da t'01 
Cate 
VC1 
ſuo 

4 ic Reſlo 
coltut 
quelio 
COIOTO 

da coltoro 


Enolitch. 


-vrccth 
litle 

te moch 
content 
derae 
detth 
{ure 
tendre 
harde 
ſtrorge 
tcbie 
polsible 
impols:ble 
ſcarce 
coltant 
roiten 
oryd 
ſtour 
perpetual 
1am 

for me 
for the 
fot them 
for theſe 
to me 
of me 
thou 

cf myne 
-Ve 
Ours 

of vs 
Grille 


ye 

hys 

to hymſelt 
t! LD) 

tle 

LEV 
oknem 


Teutſchs 


ZOrnic 


ven!g 


vÞerig 
burudis 
"SW... 
ftie-vcr 
the-vrung 
{cher 
—att 
hart 
ſterck 
kranclke 
muglich 
vrmuglich 
karg'- 
beltentis 


aul ode ſtinckert 


veiſchimmelt 
-vollgemut 


e vigxlich 
ich byns 
fur mich 


' fur dich 


fur fle 
fur diff 
mich 
VONn mir 


di 


Von meinesn 


- Vt 


Vriſer 


Von Vng: 


vcradie 


ihr 


ſeyt, 

im ':lher 
diftt 

Ger [elb1 4 
die 

yon incn 
Br 


Is TO ITE 


1 =. ning ne Ri ere ene. os 


Fateiniſch, 
de illis 
ad nos 
qu!3 
CUi119 
a quo 
"al 
quare 
quare not 
Wdeo 
gratis 
qui ob cauſam 
ita lit 
ſuperius 
imferius 
ſubito 
CitO 
nunc 
I:benter 
-»>py 


'IC 


. tine 


tlinc 

T£70 

ante 

per tranſuerſum 
Rs 

de latere 
fſecunda multitu- 
irtus (dinem 
Pivm 

fatis 

nm13 

gm(11c42mnt 

niccum 

(1 erme 

leu: pretio 
quomodo 

vb! 

11 GUO !oco 


Frant>olich, Spaniſch, 
de ceulx la de aquellos 
a nous a noſotros 
ut quien 
e qui de quien 
de qui a quien 
aqui quien 
pour quoy por que 
pour quoy non por que no 
pour ce por ello 
pour neant por rada 
pour quelle choſe por que cauſs 
ain {i ſoit ſea af 
fa dellus arriba 
la bas abaro 
ſobdainement fſubitamente 
coſt preſto 
maintenant agora 
voulentier de huena gana 
publiquement publicamente 
dicy de aqui 
de ce coſte ' alli 
de ce colte de all 
deriette de tras 
deuant de lante 
par trauers al trauers 
de dehors de fuera 
de colte delado 
pat long luengo 
dedans drento 
eu OCO 
le: ng 
trop allazmucho 
beaucop mucho 
auec mcy com19go 
ſans moy fin m1 
bon marche buen mercado 
comment en que manera 
OU a donde 
en quel lieu en que lugar 


Vuelſch, 
da'coloro 
ano 
chi 
da chi 
da chi 
a ch! 
perche 
perche nen 
percio 
per piente 


per qual cagione 


coli (1a 

in ſy 

Wn ou 
ſubits 
preſto 
adeſlo 
volentieri 
publicamente 
di qua 

in Qua 
dila 

gi dietro 
dinanzij 
per trauerſo 
fuora 

per Jato 
per longo 
dentro 
poco 
allai 

pur aſlai 
molto 
CON meco 
ſenza me 


buono metrcato 


come 
doue 
m che lyogo 


Bnelitch, 
ofcthem 
thous 
-vho 
-Vhoſe 
of-yvhom 
to-Vhom 
-Vherfore 
-vhy not 
therfore 
fornauhe 
for-yhac cauſe 
let it be (6 
a boue 
beneeth 
foderily 
(oone no-y 


gladly 

open| 

from hence 
from thar ſyde 
fro yonder 
behinde 
beſore 
contrarely 
-Vithout 

from the ſyde 


ofter the length 


-Vithin 
alytle 
ynough 
to moch 
moch 
-Vith me 
-Vithour me 
oo00d chepe 
0-V 
-vhere 
in-yhat place 


Teutſch. 
von den felbigen 
Zu VNns 
-ver 
-veſ; 
yon-yen 
-vem 
-Varumb 
-varumb niche 
darum 
vmb nichts 
vymb-vas vrſach 
alſo (eyes 
hynau 
hynnabe 
ſchrelligklich 
hehend 
yet;zund 
oern 
offenclich 
von hynneg 
dorthyn 
doher 
dahynden 
dauornen 
nach der z-verch 
dauflen 
beſeytz 
nach der lenge 
in-vendig 
-venig 
genu 
3uVi 
v1] 
mit mir 
on mich 
leychtes Kauffs 
-vſe 
-VO 
tn-velch ende 


T_.ateiniſc 
ita 
ſecure 
£::2mplus 
per mcd:um 
equo ar!mo 
Vravice 
aa Vice 
mMukifaritm 


hs 


circum 
Quant! 
fancl 

ſer per 


: ouy-ainly 


Frantzolich. 


{curemwent 
aully plus 
par la moitie 
debcn gie 
vre foy's 
aultre icys 
cn pluſieurs ma- 
nieres 
entour 
combien 
autant 
tCuliOurs 


Capitulum.ii1i.de Le.{iii.chap.de 


Oran: Bus 
$:a'c COBICNtUS 
Wale contentor 


non ſum 
digrus - 
meo mote 


fac ſecundum 
- Jer ſum meum 
'nolo 

quare ron Vis 


ror placet 
—_— 
bene placet 
N1uh1 

ſum deceptus 


2. u0 

a nebulone 
quodam 
expecta 


1a;icns | 
n:.:; COntcnt 


ie {11s nial con- . 


tent 

ie ne {ſuis pas di- 
one 

{eiCN N3ON acOU 
ſiumonce 
faictez iclom 
mon {ens 

ie ne yueil pas 
pour quoy ne 
voulez vous 
POIrLL 

1] ve me plaiſt 
pas 

1] me plaiſt 
bien 


te fuis trompe 


de qui 
dung bciſtre 


attendez 


Spaniſch., F 
as\1 


 ſeguramente 
ma ſta bien 


pro medio 

CG: buena volitad 
vrave? 

V:2 2utie VeZ 
diuerſo niodo 


al detredor 
quarto 
tamo 
licmpre 


F'.,i1111.cap.fde las 
Patavras 

nal contentO 
yoloy mal 
CONntento 

VOro [OY 
G19rO 

a1! mancta 


haze am! volun- 
tad 

no quiero 

por que no quie- 
res 

no me plaze 

bien me plaze 


3 
envganguo 


de quien | 
devn vVellaco' 


eipera 


| 


——  ___— 


OTE TEENY - - 


Vuelſch, 
col! 
{ecuramente 
anchora piu 
per mezz0 


dibuora yoglia 


Vna volta 
vna aliravolta 
diuerſomodo 


i1ntorno 
a quanto 
a tanto 
ſempre 


Il.iiii.cap.ſie de 
11 vetb1 

mal contento 

10 ſono mal 
conterto 

/10 ucn {ono 
di9n0 

am:o modo 


fa a mio ſenno 
non voglo 
perche non VOI1 
non piace 

{1 piace bene 

1O ſon ſtato 1n- 
gannal Oo 

da chi 


da yn poltrone 


1tdugia 


Engliſch. 
ycemore 
{urely 

vee 

by the myd deſt 
thaur fully 
onetyme 
t-Vyſe 

many mayes 


aboute 

tor ho-v moche 
for fo mocke 

al -vaye 


The.ini,Chap.of 
ſpraches 

euel!l pleaſed 
lam eucl 

pleaſed 

1am not-yor- 


thy 


of my facion 


do aſter mi 

my ode 
jil1-villnot 
-vherfore-vilte 
thou nor © 


il pleziah 
me rot 

1] pleaieth 
Me-Veli 
1am beguled 


of-vhom 
Ctaina-ve 


abyde 


Teutſch. 
alfo 
{icherlich 
roch mehr 
mitten durch 
-vol cemut 
ein mal 

ein arder mal 
mancherley 
-veyl; 
vmbher 
-Vievil 

ſo Vit 

al-veg 


Dasg:1i!1.cap.Vou 
den redren 

boſ; lich benugt 
boſz vergnut 


byns vicht 
-Virdio 
nach meinen-yill 


thu nach met 
men {inne 
ich-vil nt 
-Varumb nit 


Cats 

es cef?!r mir 

Pt 

cv Je7 225 MIC 

-veF=z 

Ichbyn 3etro 

oen 

Von-vor 

von een bu- 
en 


harr-beych 


= I WIRES 


EDA ns rare eb gd nt ibs os 85 nn, vob 


F *:einiſch. 
f::c:am ego 
e{t homo 
ſui ſenſus 


muiltum admiror 
infaciendo huiuC 


wodi tcm 
tact 

quis hoc cre- 
didillet 
doleo de fa- 


cis ipſius 
{iis patientes 


non £ft verum 


'ron mih1 


videtur 

tu ment 1tis 
non profecto 
non credo 


| Quare non 


oratis factun) 
eſt 

nolo facere gra- 
tis | 


dciatus eſt 


per cotum diem 


eff male faftum 


eſt bene factum' 


eſt ſuperne 
ron elt 
dom! 

Vbi eſt 
neſcio 
rclinate 
ſurge 

ab! hinc 
quid v1s 
n:hil volo 
ſede 


da mhilocum 


Frantzofiſch. 
Jaiſlele mai ſaire 
celt vg home 
de {on ſens 
le meſmeruei[le 
en faiſant celle 
choſe 
i] eſt ainſi 
qui eut creu 
cela 
ce poyle moy 
de ſes choſes 
ayez Pacience 


ce reſt pas vray 


il 6e men ſem- 
ble pas 

v'ous mentes 
non certes 
'1enele croy pas 
pour quoy non 
1] eſt faiEt pour 
riens 


1ene le vueil pas 


faire pour neant 
i] aeſte oy ſeux 
par tout le jour 


fai; moy ley 


Spanifch. 
dexa me hazet 
cabecudo 


me parece muy 
eltraino hazer ſe 
meſiantes colas 
allyes 

quien lo 
creyile 

uelo mede 
ſos hechos 
ten Patientia 
roes verdad 
me pareſce 

de no 

tu miertes 
roalafe 

ro lo creo 

por que no 
es hecho por 
nada aquello. 
rolo haZzer 
por nada 

ha folgawb 

do el dia 


ccſt mal fair es mal hecho 

celt bien fait es bien hecho 
i] eſt lahaulc es ariba 

il net point a no eſta en 

la maiſon ca(a 

on eſt 11 dorde eſta 
1ene (cay point roſe 

aba i!letoi baxate 
leyez vous leuantate 
alle; diey vete 

que Voulez vous que quieres 
ſeneveul riens roquiero 
iſe; vous bas _ fientate 


dame lugar 


Vuelſch. 
l aſla fare ame 
eglt edilua 
teſta 
me pare molto 
ſtrano a fare 
{imile coſe 
coli ſta 
chi haueſle cre- 
duto queſto 
mi rincreſcie di 
facti ſuoi 
habbace paticcia 
nonevero 
mi pare dino 


tu n6 diciil vero 
non in buona 

10 non credo 
perche non 

e fatto per 
niente 

io non Vo fate 
per niente 
andato intorno 
per tutto 11 dt 


e mal fatto 
e ben fatto 
KBOne1ncala 


douee 

10 non {o 
abbaſlati 
Jeuxi tu 
Jeuat! 

che yo! 
niente YVoglio 
ſede giu 

61 fat o luogo 


Engliſch. 


Jet mcdor 


It 1S 
his 


IC IS 


-Vho-vold haue 


a man of 
2 


3V 1 {8 {% 

1 mar-vell ſore 
in doyngelſoch 
a thinge 


lO 


beluedid. 
iamſoty for 


hs 


dedes 


be patient 


It 18 


nocttrue 


methinKe not 


thou Ilhyelft 
70 Vetely 
1 beleue not 
-vhy not 


K 15 


donetor 


naught 
1-Viin ot do 


r 


Ort naught 


Nt iSydle 
all ie daye © 
thora-V 


IT 18 


it 15 


euei done 
tuel dove 


he's not 


at 1} 


OC 


-Vheie ts Ne 


1 Cal 


bo-veihedo-wvne | 
EC 


ali 


1 norte] 


go heti{e 
” -Vilt tNou 


V1l 1« {110C 


cd TziC 


SY UeNieLU-y ine 


T eutſch. 
laſ; michs chum. 
er 1lt (eines [yns- 
oder koptt 
es mmpt mich 


faſt vunde ein (ol 


lIich ding z 
allo 11t es 
-ver hette das 
glauber 

es 1{t mir layd 
ſein ding 


Zuthon 


ſolt aegult haben 


es i{t n!ir- var 

ich meine nit das 
es allo le 

'oll leugtt 


Nc1mn Dey olauben 


ich gizubs e1!t 
-VailvebD mche 
£5 1ſt vmb tut 
oe Ia enen 

ich- V '1S nit ymb 
1:533fTfh LON 


IY 
# 
F 
”- 
ww 4 
_ 


12 FAnczen 


it bel gethon 
1t echt octhon 
er it micht pal 2 
haul; 
-V9O ny er 
IcM-VE i) 
Pur cich 
icary autt 
ge: dannen 

- Vas-Vilr au 
ich- vill nichts 
tiez niger 

ich g:b di ftate 


niche 


"7 23USHIg gan 


ip—rr ooo 1% ba _ 


Lateiniich 
ſiveiis 
habeo gra::am 
ſede quietus 
1cito 
facias refici 
ego teci 
non teci 
tufeciſti 
tu {cis bene 
Ouis fecit 
eſt plerum 
cit vacuum 

wverimecum 
23.UU2 me 
130titra mini 
id va'o facere 

710! £50 

£LO 1:CcCo CUM 
1:3 CAMO 
ſm certus 
hos ioqui de 
2722 EL te 


, M2145 dextra 
'mmarus intra 
qu'S te mat. 

Incipetu 
ſupra modum 
quid tecifti 
pecunys 1Jlis 


tu mii rordum 
reddidiſti rem 
meam 

reddam tbi 
prope diem 
Vide facias Cito 
quia diutius ex- 

_ pectare non. 


Frantzoſiſch. Spaniſch, 
ſe vous volez ſitu quieres 
©rant merchy yoslo agradeſco 
iſe; vous quoy fienta quedo 


alle: toſt vala priefla 
faici: le aicubver fa; lo rehazer 
je lay fait io lo hiz 

ie ne /ay: pas fait nolo hize 

tu las fait tulo heziſte 
vous lo fauez b1e to lo ſabesbien 
qui la fait qui enlo hiz 
11eft plam (ita leo 

i] ef; Vuide cſta va=io 
VencZz auec moy ven con migo 
aydey mcy ayuda me 


morſirezle moy mucſtra ele 
ie !e yutel faire yolo quiero hazer 


ie lay vet yole hzuifto 
ieJe cogn01s yo le conctco 
au champ ' eniapiaca 


1c icay ſeuremer yo ſcycierto que 
gue ceulx ci par clic hablade 
Jeatdemoy ct - mi y det 


getGy | 
la ma in dextre lamano drecha 
jaſencitre la rano y zquier 


quivous ayme quitenteama (da 
comcchiez vous cemmierca - 
oltre meſure ſobre meſura 
quaquez vous quefcz ifte tu 

fait de ces denie- con aquellos 

res | dincres 

tune mas point tu haita agora 
Eenccres reugu rome bekuſte 


MAaciote mi coſa 

ir la vous ren- yo telo torna- 
dray taniolt re preſto | 
taicteZletolt guarda quello 
car ienepuis Hhagasprelto 


 attendre plus | porque yo no 


Vuelſch. 
fe fi WiIO1 
Or 41 Nmerce 
ſed ie termo 
Va-irifretta 
fa conciare 
10 ho fatto 
no-ho faito 
tu hai fatto 
tu lo ſay bene 
chi ha fatto 
e p1etiO 
e VOLO 
V ien meco 
Alt ami 
moitra me 
Vog:10 tare 
io ho veduro 
{0 io conolco 
in Piazza 
io ton certo che 
loro pat lano 
me x di te 


Ja man dritta 
la mar mianca 

_ chite ama 
Ccominciatu: 
fuor di nyſura 
che baicu fatto 
d: quell: divart 


tuNO mi hai ren- 


dito avchora la 
Nz1a cola 

jore !aVogn9 
renacr ; Preto. 


guarda Cerio 


FACCI | Dri iOt Y 
 hebou PVLO 


«<_ 


Caule it bemade 


i h JUC don + 


i have ron done ich |: 
lone du ha'ts o 

Chi "= 7 7EiÞ- —Y > i = 
OC 1O0-VCi VEL OH! 


thou hal 


-vhiody rdit 

it i5ful 

it 18 emvte 
come-Vuh me 
h-lpe 


Teuwſch, 
ob du-yilt 
danck hab 
fic 2 {t11l 


lat : mackson 


ich habs 2c hon 
avs ni .yncn 


PER ob 
JL 4 827? 


veylt 3-VC | 


-Vet Nats thon 


gift yol 


C1 iſt cr 


chum mir mit} 


hilt mir 


she-we me him --voyl; mir it 


tha'shaldo 


1 have fene him 
1 chno-ve him 
in te felde 
jamfure 


pizs Vilichthun 
hab in geſehen 
ich chchnin 
aft den platz 


Ich-veyiz esfur 


that they fprache-yar das (te re- 


of the aud we 


richt honde 
left honde 


ol 2 Von mir 
vnd dit 


dicrecte hande 
dic lincK handt 


-vholoueththe -ver lieh dich 


begvmect hoy 


hd du au 


abou emeaſure Voer die naſ? 


-vhat dideſt 

thou vihche 
moLreye 

Yeo. ta! ix YOU 


uot gruznme (Ne 
: my : 
111-1 _ 


EHADGE a3 :4 
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[OK SrEVao; ; 
FO! Is ih FEESE] 


Yd FELO 
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"3,4 a rg 
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SEG ON RAT: 0s 47 
Ci! 1's Wit 


£7; 
F 


-Vas [4:7 di 4mit 
C01} St ve | 
{Chi 
&Haimitioch 


O 


Se 


GN dir 5 
© {5 1d 
Co we iyun 


EO.” 


z.Q ye i\] Wi J 


C41; 'T th 4 FEY ». ar 
$2311 ich HL is 


- 
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Lateſniſch., 
pollum 
1lle me vulc 
Occidere 
ile mihieſt capi- 
talisinimicus 
ille mihiinut- 
det GC neſcio 
quam ob cauſan) 
trac fortiter 
quere 1ſtud 
teuolue hoc 
bene antequam 
. Agas 
bene recordaba- 
tur quii 1dipſum 
prz oculis Vi- 
deret 
volo periculum 
faccte 
iRe non vulc 


vis tu Venire 


ego yeniam 

nunc 

_ expectamo-' 
dicum 

venis tu 

profunda tra- 

Hit (uſpiria 

<& turbatus 

habeoſpem 

ſum contentus 

elt nimis carum 

peniter me 

QULVOCAtur 

hoc | 

iſte vult efle ad 


Pranczoſiſch. 


longuement 
celtui la me 
veulu occire 
celuy eſt mon 
enemy mortel 
celuy me veult 


mal & 1e nef{cay 


pour quoy 


- tire fort 


cherſez cecy 
penfez lebien 
auant que VOus 
ie faictes 

i[ luy ſouuenoit 


bien quiuil leve 


ot deuant ſes 
yeulx 
ie le veul eſ- 
prouuer 
ceitutne veulc 
point 
voulez yous 
venir 
te viendray 
maintenant 
attendez vng 
peu 
venes Vous 
1! ſouſprre pro- 
fondement 
1] eſt txouble 
ay eiperance 
1e lis Content 
celt trop cher 
1] medclplec 


comment ſap- 


pelle cela 


ceitut yeult eſtre ag 
eodum iecutus moult bienatleutes tr bien ſegur® 


 aquel me 


Spaniſch. 
puedo mas eſpe- 
(rar 
quiere matar 
a quel es mi ene- 
migo mortal 
a quel me quier 
mal yno ſe por 
que cauſa 
tire fuerte 
buſcad eſto 
pienſa bien 
antes que lo 

hagas 

accorda baſe 
muy bien quan- 
do lo vio delante 
ſus 010s 
yo quiero 

tentar 

eſte no quiete 


quieres tu 

venir 

yo vendre 
agota | 
elpera VN POCA 


Vienes tu 


. faze grandes 


ſolſpuos 

s turbado 
tengo elperanca 
ſoy contento 
mucho caro 
pela me ] 
como ſe llama” 
aqucello 
aguel quere 


Os 


Sib PA 


Vos; | Fngtifch..: | fTenfch? . 


piu-aſpetrate; - | jenger.- ws erg: tbeyuet:': 

_ coſtui miypole:! he-vil ee -: - der-vilmich zw: 
ammazzare.:'' Kylme - __ .; todfchiagemn 
coftor mi vuol-- heis my dead. . deriſtmemiod 
mal di morte |... lyenemie » Iicher feinde 


egli mi yuol. mal he bateth me_. :. ex-villmirubel: 
& non {0 perche and i-yote 9 - Vndveyliz- ache 


- + + for-vhat ca -Varyumb 
tira "THE.  ,, dia-vfaſt : Zzeuck:fiues 
czrca queſts! :::*+ ſcreghis + © fuchdas:: ©, 
a molto bene conlidreit .', bedencx dich falt 
Ee ara: - vel bctore ; -vol che du cs 
zi chetulofaccia thougdo ir . thuſt:; | | 
egli {i ricordaua he thought-vel; er/getfach fein 
moltoben + 1.-/ Vponit vhanhe. taſt ye da ers 
quandoil ye-+ , ſa-vercetore '; Voraugen 
deua 174 hi8eyes - i fahe 
10 voglio etie'! 1 vii prove _..: ich-vils v:e.uche 
mencare: 5c ET. | 6der-v 20EN 
coli ti non He tes | der- -Viilrwe 
vuole 


voi tu venire. -vilshou come. -vilt du kummem 


io yerro adelſo © i-vil come no-v- - kh ku vetzaide 


aſpetta vn , abydealtile _. * beyr ein-VEn:g 

POCO 

Ven tu comelt thou xm bſtu 

olifagran He tighech fore &tnur groly 

toipir1 fculiZen 

e turbato . Bets vexed cr :it betrube 

ho.iperauza i hope | ich hab hofttuus 
_eſonconento 1am content mich Hewett 

e tLOPPO Caro It 15 tO deare csilt Zu the ver 

el me grieua ir repentet me es re-Vet n::Cl! 

como fidoman _ -vear call - Vie heyilec das 

da queſto Veihis 

e211 vuole eflere ths man-vilbe e:-vill-yol . 

lecuro molio beuc Va Y ture __ knerſern 


K 


Liteinifch. Franteofiſch. Spanilch, * 
heſciremtibi. :-! ieneleyous ca” note loſabris » 
| benedicere  - - vroyebiendite'!: biendezir 

vide ne incidas ' regardez que tu guaidarede 


inmorbum' '-- ne cheeenquel '' catrenalguua 
aliquem  * '..: quemaladie  enfermedad 
conuenit mihi . - i] me conuient '- conuiene me - 
vt plorem ' depleurer quellore | 
me plorare il:meſtoit be erame neceſlatis 
necelle erat © : ſoing depleurer delloratlle 
derides me '© Vous mocques © burlas 
| : de moy | TE 
ſaluere + | - dieu vous falue Dios vos ſalue 
Deus vobis ' ' dieu vous doint: Dios vos de bue- 
z: bonum diem bon jour -'- --' nosdias 
bonus annus © _ bonan - buenos aftios 
deus vos tuaet - - dieu vous ayde | dios vos ayude - 
prolir -- bonpreuc yous-: buenapro os 
- 04 iD SÞRace = 4, ex HApy - 
volo' '' | '- » teveulx © yoquiero 
tu voluiſti ' ' - tuasvolu © ©: wquezilte 
le vulc 1 celuy velut a quel quire 
wyolofacere  '- jeYyeculxfaire *'- quiero hazer 
ego feci iay faict yohize 
.vade- - 5 Pay 57 We 
ſ5  deineure_ elta' 
ti; neminem vous nelaiſkz . tunodex 
firitdormie nulluy dormir as dormir 
GUaic ._ - Pour quoy por que 
qu acotanacte. pource que vous por que wa la 
1:1 aliud _ ne {aiftes aultre noche no hazes 
facis quam choſe route Ia - fino roncat 
erm: are nuict que ronfler | 
8 Og! ' allez coucher ve adormir 
BOL 1 * point encoire cun non 


£70 nat iocelle © aliez car il yous vequees necefia- 
Cr Craz tempo fault Jdemain  » rio quete leuan-- 
Bic _ lteutbien tes Manaiia 
Ax matin | en buena hora 
quid facar -- «a yuioy fafre | a que hazer 


Vuellch. 


non ti ſaprei 
_ bendie 
; Suardateche tu 
ro pigli qualche 
male 
1 Vien da 
p1atzgere 
T1'1 CORUCnNIUR 
MHangere 
« far belfe di 
me © 
Dio viſalu! 
Dio vidiacl 
bon di _ 
buon arro 
Dio vi aut 
bon pro, vi taccia 


10 voglio 

tu volelit! 

colut vole. 

io voglio fare 

10 he fatto 

va 

{ta 

tu non laſsi dor- 
mir nelluto 
pDerche cc 
perche tu non fai 
altro che ronchi- 
Zare tutta la not- 


"> TE 


Va adormite 
non ancora 


 Vaperche doma- 
_ niuftryſ(e rom 


_ ne biſogra che 
tu £1 lewia buon 
hora ISS. 

ache fare 


\ fy lifchy. 
Isild no iaye_ 
-vel tho the -* 
ſethat chou fal 
in n0 licknes 


itbecomerh me- 
to-Yepe 

it-vas ne de fot- 
me to-vyeve 
thou mock ett 
ne 


. allhayle 


God geue You a 
oocd daye 

a good yy care 
God helpe you 
mech good do 


; 1 YOU 


4-vill 
thou-voldeſt 


 he-vill 
' 1-viidoitt 


i haue done 


| ſionde 


thou lateſte no 
man Slape 
-vhy 

tor thou doiſt 
nothygeah che 
night bur 
{r.oreſt 
goltepe 

rot yet 

gotor thou 


r0-vby 
ty mes 


-Vhat to oe 


Teufch, 
ich:chunde dirs 
nil-vot fagen 


- ſichdich fur das | 


du nit falſt yrgene 
in em krarckncye 
es {chick; iicnir 

- vol zu-vay ren 
es thet not das 
ich-vanet 


_ duſponeſt mein. 


Got gruiz euch 
Got gcbeuch 
e1h guttentag 
ein guts jar 
Gott heift euch 
es bekumme 
euch-vol 
ich-vill 
du-voltel? 
der-vill 
ich-vils;chun 
ich habs gethom 
oche | 
ſtehe 
du leſt niemande 
(chlatten 
-Vatumb 


.-van duthuſt die 


oantzen nacth 
nichts dann 
icuarchen 
oche (chlaffen 
noch nicht 
oche denn es iſt 

30t das du mor- 
gens true oder be 
Zecyiten autt{tec& 
-Yas Zu thun 

k 


bY 


SE OS by 


$3 
R 


oporcer ce ferre 
Ineras Medio- - 
:lanumvettus 


-crusVique adco' 


mihi dolec,vet 


. NeQUAMILE --- 


pedeſter ....  - 
accipe equum 
elige mihi vaum 
tu commede 
Viuis 

£quitaui - 

luit pedeſter 


ego fuiinille 
loco | | 
vide ve fir 
equale 

ego hinc recede- 
te Volo 


 diuttus manere 


mon pollum 
nimis magnum 
Iigas faſcem 
tu non poteris 
pottare 
ego commode 
portabo 
cu videbis - 
mihi hutus 
rel CULAam come 
mitce | 
da mihi 
aperi oltium 


-damihicia- - 


vem _ 
vis mily 


ſer plus lon-: 


_ vous lyezle. 
. fardeau trop - 


, 


FENG bs tes i} 
Ne MED DEE SLE fox 2s 


inifchs/.: Frantzofiſth; : | 


il vousfaul por 
cerilettres @.* [!! 4} 
Nilan © ht 


A>)7 
Spaniſch, i'-') 
es nece{saad que 
lieund las tettias'a 
Plan: - i'r . 


laiambe me fait tanto me duele : 


(i mal que ie-ne' 
ſcay cheminct -/* 
a pied TN 


' prenezvn cheual 


cherleZz men vng 
VOUS auecz bon * 
tetnNpS 2G, VER 
Lat cheuauche * 
lkneltallea .. 
pied / "64 5 
iay eſte;ence ? 
leula- - - 


- regardez quil 


foit egal 
ie men yuell 
partir dicy 


1enc puis atre ' 


FUCment 


rant-Vuos ne 
e (cautes pats 


". porcer | 


ic le potteray 


— bien 


vous le vetres - 


' laitlez moy auoig 


foucide cela 


donnez le moi 
euure; Ihuys 
domes moy 
laclet _ | 
le me youlez 


la pietnaque © - 
no pudo camt- }. 
taraipied - 
toma el cauallo 
bulque ine Vno 
tu has buen. 
tiempo 

tuc a cauallo 

tuca pie 


yotutien aquel - 


' Jugar. 


mica que lea 


_ 19ual | 

yo quiero andar' / 
de aqui 

' no puedo que- 

\ dar mas 


\. tu atas muy 
. gran nasvole 
; pockasleuar 


vo lelleyare 
bier 
tulo veras 
dexael cuyda- 
doam 


: dame ami 
' abre {a puerta 
 damelaliabe 


quieres me 


bifogra chetu 


port) lettere a 
Milan 


m1 fa male la gi- my legs geruth... 
ba che non pallo :meſo that i can - 
Bot goon foor 


caminare 


pigha vn cauallo. take a horſe 
thoſe meons 


trouamelo.. 
tu hai buon , 
tempo 

e caualcato 


eandato apiedi . he venta a foot 


jo ſono ſtatoin , jhaue bene in 


- quel luogo 


ouarda che ſia 


equale 

io yvoglio an- 
_ darvia 
io non poſlo 
reſtare piu 


tu leghitrop:. 
po graii faſcio 


tu non potral 
portare -. 


io lo portero' * 


._ bene. 
_tuvedtai 


ame. 


dammelo 
apriluſcio 
dammi la 
 chiaue 
Yuoi mels 


Vuelſch...- - BEvglitch., 7 Tenſe, | 
thou muſt beatre 
 lettres to Melan, 


good dayes 


de that it be- 
_ 1-vill gofrom 


iwaye remayne 
_ nolongher 


thou byndeſt 
to greate a ſer 
dz] thou art not 
 ableco bearett 


15$hal beare 


redta thou shaltfe 
laſciail penſicro - let me care 


open the dooro 
geue me the 


£8 iſt not das dur 


die brieffctageft 
gen Meylande _- 


mir thut ein bei 


fo-vehe das ich-: 


nich geen kan 


nym einroſ; 
ſuch mir eines 


| hab guttetag 


ich hab gericten 
er :ft Zufuſ; gage 


ich byn ge-veſen 
an ihenem endt 
ſcha-vdas eg ' 
oeleych oy 
ich-vill -hyn-vie 


der gehen 


ich mag nit leu-- 
ver bleyben 


du bindeſt vil 2» 
ein orofle burde 
du-virſt fie nichs 
erttagen 


ſeh trageſic 
-vol 
du-virs ſehew 
la!;z mich ſorgem 


&ib mire | 
thu die thur auf 


_ e-he mir den 


chiullel 


: -V11t Gu mite. 
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| noſo vols 
tib: dare 


des 'huc 
non (cio 

—| aperire 

| claude tanuam 
tene iſtud 
ego eſurio 


es tu confeſlus 


wvnde yepit 

iſte | 
pple exulat 
eas hauſtum 
vVinum 
imcelligiscu 
Joquere vt 

ce intelligam 
non pertinet 
adre _ 
et ſuum 
quantum 
Valet 

'Quidhoc fi-_ 
gnificat 
aliquid f1- 
onificat 

opus pulchrum 
yerum elt © 
ego ſuſtuli 
Lbercer 

mon me 1M- 
mulſceo 
polt paululum 
temporis 


His wpeplis 


- 
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Frant=olilch, | Span ifch. | I 
yous donner Jodar —- 
tenele vous no te lo quiere 

 veulx poine aty dar 
donner _ : : 
donnez cha daca : 
te neleſcay no lo ſe abrir : 
ouurir ; 
fermez lhuis cierra puerta | 
teneZz cecy tien ello . $ 
iay appetit de -. tengo appetite 
menger de comer 
eſte vous con- _ as tecon- 
feilez feflado 
dou vient de que Viene 
ceſtui cy eſo RE 
il eſt banni eſta en deſtierrs 
allez tirer trahedel vin 
levin | | 
lentendez vous entiendes 
-parlez queis habla quere_ 
yous entende entienda | 
il nappartient moes yueſtro 
 _ pasavous : 
| ceſtlefien es ſuyo 
combien vault iI que vale 
que fignifie que ſignifica 
_ cela | eſto * ; 
' lfgnifle quel- algo ſigniticy 
que choſe , 
beloeuure, * © obra hermoſa 
ileftyvray; es vercad | 
ie lay (oiffeft + yolo he ofrido 
Voulent:ers- de buera gana 
ie ne menmeſſe mo meentre- 
point meto _ 
depuis peude de aquiapoco 
temps | tiempo 
- a (es deſpers -- + alu colfy 


GUEPR>-7; GY 


Le” to 


0,42, MEERETNRYATS 


dare © 


nonvoglio 


ace dare 


daqua non - 
ſo aprire 


ſerra luſcio 


tien quefto 
io ho apetito 


dimapbgiare + 
ſei corteſlato 


" gondevien 


queſto _ 
ſta in bando 
Va acrar 
vio 
intend! tu 
patla cheiote 
mtenda_ 
non fe conwen 
ate - 

e {uo : 
chevale | 


che ſignifica 


ueſto 
fenifica qual- . 


che coſa 


yoa bella opera 


evero | 
io ho ſofferto 
yvolontieri 


' non me 111- 


paccio 
fino avn 
pezzZoO — 


& (uo) ſpele 


[/ 


= 


Vuelſch, - 


_-oyue here 


& 


.Englitch; 
SyYuec 1t me 
1-vill nor - 


oecue it the 


1 can noc 
open tt 


kepe this 
iam hongrie 


at thou confeſ- 
ſed 
from-vhence 
cometh this 

he is acurſ{ed 

go arddra-ye 
-Vyme 


Teiidch = 


:geben | 
ich-vill dirs 


nit geben . 


on :igib her. 


ich kan nich 


+--avfthun 
shyp the doore- : 


{cieuſl; die thur 


' halt das 


ich hab ein luft 


Zu eljen 


-haſt dupe 


beycht 
von-varn 
Kumpt der 

er iſt im bar 


ogche zum-yein 


vrideſtandethou verſteheſt du es 


ſpeake that i ma. rede das ich dich ' 


ye vndeſtand the verſtehe 


1t belonget not 
tothe 

it 15 hies 
ho-ymoch 
colt ic 

- vhat betoche 
neth chat 
ſorxhinge 

it betocherveth 
fayre-vorche 


' 1t 15 true 


i bare gladl! 


4 medle no 


aftera licle 
ty'me 


of his -yuecoR aull lei choſt | 
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es gehort dir nit 


zu 
es ilt ſein ſelber 
-Vas gilt es 


das 

es bedeut 

et Vas 
einſchon-verck 
es i{t-var 


ichhabs etlittem”/t 


gern 
ich menge mich 
E!t dreyn 
vber em xleyne 

-veyl 


Ges * n 9a gh 
. 


F Mw aa, 


gedecus et  cxeſthonde 


fi von dimiſeris.-ſy cunedelaifſſle ſy no dexas yo 

dicam patri two Ie le diray aton -Jodirea tu pa- 
4 --.*r.ÞEre: 4 Fs 

ienoras quid - ne ſcauez vous' no ſabes tu que 

mihi agenduim : wy que fay at- : -he de hazer 

fit -- fare 

nondum ven- — vous pas aun no haues 

didiſtis res wit (gvconeVvendu vVendido vue- 

Mmerces vyeitras:'! vous biens on! fſtras coſas > 

.-, 1marcandfles 


ita,gratiadeo : .! adn A - {1,graciasa dios 
| TY itt 
quid vultis '*7qQue V foulez vous que quereis 


-emere.eg0 etiam acheer-ievoul- comprar que 


d. 


T artiſt Frantzoliſchi. Spanilche"- | : 
romen meum-/{-2non-nom {  nombremys © 
nomentaum” ' ton nom © ' nombrecuye 
veſtro no- [.; ':;envoltre. . Cen nombre 
mine nom  Vueſtro 
nomen de: (i -* Je nom dedieu- © [nombre:de dios 
reiciaqui' |. teneſcay come. noſe como _ 

'vocetur -:-'/!: . /2ment i| ſapelle. - ſe llama 
quideibi'; . -quevous ſem- | | que te parece 
Videtur © 'Þledl | T. | 
d:uide tune | .-partiſe; Je vous parte'eu en pres © 
preſentia : +1 enlapreſence fſencia de nos 
ommuny-. ;- !., denoustous © 'otrogtodos 
noltrum © © : | 
terrpus: : letempsneſt : noespaſlada 
nordum .'- /''. : pas paſſe © el tiempo 
Preteriit  ' encore | 
quid vobis. © ; que yous que os plazet 
placet plaiſt il 
omnis'tes _.'tomechoſe _ toda coſa 
wvrares:; -' :vnacthole- © wvnacoſa 
Donus intel- bon emende.. ' - buenencendi 
ledtus. |, :::;;:- ment; ' miento 
ipia me tenet ; elle metient ella me tiene 
he verguenca 


Giellem aligua droye aully a 'yo1ambienquet- 


MEATEED 


F-mio name 
#] tuo nome 
in voſtro 
nome :;_ .. 
nome de [jo 
yo non {o como 
Thanome 


chete nepare 

faculepapt in-: 
preſentia di noj 
tutti quantl 


nonepaſlato - . 


ancora il tempo 
che vi piace 


ogni coſa 
Vna cola 
buon intelletto 


Te mi tiene 
evergogna 

ſe tu non la(si 
jo lodiroatuo 
padre 

non ſai tu che io 
ho da fare 


hon hauete an- 
Cota ſpacciato 
le voltre cole 


fi per la gratia 
di Dio | 
che volete com- 
perare ancora 
Yorte! compe- 


). + 
4 


f 
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o 


4M Y,nanme 
_ thy name 
: 30 yuoure name- 


$9 The name of God 
-tkno-v not ho-yv 
they call kim 


ho-v thinkeſt 


- thou 


deal thoule 
before vs all 


-thetyme is not 


yet gone 


- vhat is youre 
pleaſure 
euerytthynge .- 
one thinge 

a good vnder- 
ftondinge 

he holdeth me 


 1t is a chame 


yl thou let me 
nor 90 ishaltel 
my father 
-voteſt thou 
not-Vhat 1 ha- 
ueto do 

haue ye not yet 
{olde youre 
Seer Or-Vares - 


Fo o0d be than- 
ed 

-vhat-vill ye 
bye,i-vill bye- 
ſomethinge 


Tentfcls. 
.Mmein nar 
flein nam 

m e-vremna 
men 

der nam CGottey 
ich-veyſ: niche 
-vie er heyſt 
-Vas duncke 
dich 

tey|l dues in ge- 
gen-vertigxeye 
Vnſer aller 


die zevtiſt noch 


nich. byn 


-vas gefelt euch 


. 
alle dino 


_ eynding 


ein gut verſtent 
nv; 

{ic heltmich - 
es i{t (cant 

-vo dunit ablaſ- 
ſeſt-ſo-vill ichs 
deim vater ſagem 
-veylt du nit das 
ich zuſchaffen 
hab 

habt ir noch nic 
verkauffte-ver 
gut oder-vahr 


ia ich yon den 
oenaden gottes 
-vas volt ir 
Kan flen-ich-volt 
auch yoch getn 


TL. aceiniſch Prantzofifſchi Spaniſch. 
emere i” + *gheter quelque "ria comprar algy 
EO ch nacoſa. 

$ ſcireris aliquid ſe vous ſceusfi- feteneis alguna 

boni '+ ex quelquecho- coſa buena 

: *:.. ſe bonne ' | | | 

itaſcioaroma- ouy ie ſcay eſpe- ally ſpecies y 

| ta Kaliasres ces autres otras colas 

' choles EY 
 Venitemecum venez auecmoy venicomigo 

| dic mihiverita- dictes moyla dime laverdad 


rem | Verite | 
quid rouire- -quelle nouvelle quede nueuo 
uoluis dictes vous recuetdas 


& ineterrumin & eternellement' ſempitetno en 
ſeculaſeculorum. entous ſiecles. - figlos de figlos 
amet.  '_ amen, amen, 


VYuelfch. 
gare qualche 
Cola 

ſe voi ſapeſsi * 
qualche coſe 

di buono 

{i bene ſpecie GC 
altre cole 


wenite meco 
gimelaverita 


che nouella 
ricordati 

te in ſempiterno 
in (ecula (eculo- 
$UM. AIMNEHs 


VINE THIS, Apul.Dominicum Nicolinun . 
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M 


Engliſch, 
alſo 


yt yexne-ve a 
ny dood thin- 


oC 


ee 1xno-ve [p1- 
ces and other 
 thinges 
com e-vith m2 
tell metrewh 


-vhat ne-Vvis thi 
key e vpon 
-vorid-yithout 


ende. 


Teutfch. . 


ee-vas kKauffen 


fo ir et- Vas gut 
tesvelt 


ia ich-veyſ:; {24 
cerey ynd andecr 
ding | | 
xuUmpt mit mir 
ſag mir die 

- varheyt 

-Vas ne-Ves ge- 
dencult du es 
vnd yminer vnd 
e-Vigrlichen on 
ende, afn, 


